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Квартальнік “Байрам" - друкаванае выданне Беларускага згур- 
тавання татараў-мусульман "Аль-Кітаб". Выходзіць з 199] года. У ім 
змяшчаецца інфармацыя аб жыцці і дзейнасці мусульманскіх аб- 
шчын на Беларусі, аб асновах Іслама і правах мусульман, гісторыі 
беларускіх татар і важнейшых падзеях у мусульманскіх краінах. 
Выходзіць чатыры разы на год. Разлічана на мусульман Беларусі, 
навукоўцаў, усіх, хто цікавіцца гісторыяй, культурай, мусульман- 
скай рэлігіяй беларускіх татар. 
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рае ЦТ 
У. ёна валала. Мёласаага, Міласэрнага! 


Бевамяна аавёкфае, саадары е спафарыйе, 
сдачяменйаке- папары, ўсе мусданмайе! 


Напрыканцы сакавіка мусульмане Беларусі адзначалі най- 
вялікшае свята, свята ахвярапрынашэння - Курбан-Байрам альбо 
па-арабску Ід аль-Адха. Галоўнай падзеяй свята Курбан-Байрам 
стаў Саляд аль-Ід (святочны намаз), які адбыўся ў сталічным пала- 
цы прафсаюзаў. Праводзіў набажэнства імам мінскай мячэці і член 
муфціята Аднан АБДУЛЬДЖАББАР. Пасля заканчэння Святочнага 
намаза са словамі віншавання звярнуліся да мусульман муфтэй 
мусульман Беларусі Ісмаіл АЛЕКСАНДРОВІЧ і кіраўнік мусульман- 
скай абшчыны г. Мінска Ібрагім КАНАПАЦКІ. Былі абвешчаны так- 
сама віншавальныя лісты з нагоды свята Курбан-Байрам, дасланыя 
мусульманам Беларусі ад адзінаверцаў з Расіі, Украіны, Крыма і 
мусульманскіх абшчын Беларусі. 

28 сакавіка каля 300 мусульман і мусульманак г. Мінска 
здзейснілі падарожжа ў г.п. Смілавічы, дзе прымалі ўдзел у му- 
сульманскім абрадзе ахвярапрынашэння. Ля сценаў новай мячэці ў 
памяць аб богаўгодным учынку прарока Ібрагіма (мір яму!) у ахвяру 
былі прынесены 5 курбаноў. 

29 сакавіка ў Палацы ветэранаў адбыўся ўрачысты вечар, 
прысвечаны святу Ід аль-Адха. Ён быў арганізаваны муфтэятам 
Мусульманскага рэлігійнага аб'яднання ў Рэспубліцы Беларусь 
сумесна са сталічнай абшчынай і асацыяцыяй мусульманскіх сту- 
дэнтаў. На вечары прысутнічалі шмат паважаных гасцей: Надзвы- 
чайны і Паўнамоцны Пасол Турцыі пані Шуле СОЙСАЛ і дарадчык 
Пасольства пан Хаккан КЬЫВАНЧ, Надзвычайны і Паўнамоцны 
Пасол Таджыкістана Алім Сабіравіч РАХІМАЎ, дырэктар Рэспублі- 
канскага цэнтра нацыянальных культур Уладзіслаў МОНТВІДАС, 
вядучы спецыяліст Міністэрства культуры Анатоль БАБІЦКІ, вядучы 
спецыяліст сектара рэлігій і нацыянальнасцей Мінгарвыканкама 


З 


Валянціна Булоўкіна, прарэктар БДПА, прафесар А. СКОЙБЕДА, дэ- 
каны Акадэміі Г. ПАЛЯНСКАЯ і У. ЗВЕРАЎ, выкладчыкі медыцынска- 
га інстытута. У зале знаходзіліся таксама кіраўнікі азербайджан- 
скага таварыства "Габустан" - Націк БАГІРАЎ і Закір МАМЕДАЎ, 
прэзідэнт Беларускага згуртавання татараў-мусульман "Аль-Кітаб" 
Абу-Бекір ШАБАНОВІЧ, прэзідэнт Міжнароднага фонда духоўнага 
развіцця татар "Чышма" Тран БАГДАНАЎ, госці-мусульмане з г. Узды 
на чале з кіраўніком абшчыны М.К. КАНАПАЦКІМ. 

Ва ўрачыстай частцы вечара выступілі Надзвычайны і Паўна- 
моцны Пасол Турцыі пані Шуле СойсАЛ, муфтэй мусульман Бела- 
русі Ісмаіл АЛЕКСАНДРОВІЧ, імам мінскай мячэці Аднан АБДУЛЬ. 
ДЖАББАР, старшыня мусульманскай абшчыны г. Мінска Ібрагім КА- 
НАПАЦКІ. 

Завяршыўся вечар святочным канцэртам, які ўдала падрыхта- 
валі і арганізавалі мусульманскія студэнты з БДПА і Мінскага 
медыцынскага інстытута. 

У гэтыя святочныя дні было арганізавана ахвярапрынашэнне і 
ў іншых абшчынах: у г.Ашмяны, У г.п. Іўе. Рэспубліканскім фондам 
“Замзам" была праведзена дабрачынная акцыя раздачы мяса 
ахвяраваных жывёл. Яна ахапіла мусульман Мінска, Слоніма, Ві- 
цебска. У горадзе Віцебску, у актавай зале Беларускага медыцын- 
скага універсітэта быў арганізаваны студэнтамі з мусульманскіх 
краін невялікі канцэрт. 

Адметнай рысай свята ў гэтым годзе з'явілася шырокамас- 
штабная дабрачынная акцыя, арганізаваная Пасольствам Турцыі ў 
Рэспубліцы Беларусь, якая ахапіла 15 абшчын татар-мусульман 
(568 мусульманскія сям'і). Мусульмане Мінска, Гродна, Нава- 
грудка, Ліды, Міра, Узды, Докшыц, Мядзеля, Глыбокага, Слоніма, 
Клецка, Ляхавіч і Смілавіч атрымалі дабрачынную дапамогу мясам 
курбаноў, што дазволіла ім у радасці правесці гэтае свята. 

Хвала Аллагу, Які даў нам усім гэтае свята і просім Усявыш- 
няга, каб усе мусульмане дачакаліся новага, шчаслівага свята! Мір 
Вам, міласць Усявышняга Аллага і Яго блаславенне! 

Пішыце нам на адрас: 

220131, г. Мінск, паштовая скрынка 131, рэдакцыя часопіса- 
квартальніка "Байрам". 


КУР”АН 


СУРА ДВАНАЦЦАТАЯ -- ЙУСУФ 
У імя Аллага Міласцівага, Міласэрнага! 


1 (1). Аліф лям ра. Гэта - знаменні кнігі яснай. 

2 (2). Мы паслалі яе ў выглядзе арабскага Карана, - можа 
быць, вы зразумееце! 

З (3). Мы раскажам табе праз апавяданне, адкрыўшы табе 
гэты Каран, хаця раней і быў ты з ліку нядбалых. 

4 (4). Вось сказаў Йусуф свайму бацьку: "Бацька мой, бачыў я 
адзінаццаць зорак, і сонца, і месяц, -- бачыў іх, як яны мне пакланяліся". 

5 (5). Сказаў ён: “О сынок, не расказвай свайго прывіду тваім 
братам, яны задумаюць супраць цябе хітрасць. Бо сатана для чалавека 
відавочны вораг! 

6 (6). І так абярэ цябе твой Гасподзь, і навучыць цябе тлумачэн- 
ню падзей, і завершыць Сваю міласць над табой і над родам Иа'куба, як 
завяршыў яе раней над тваімі бацькамі, Ібрахімам і Ісхакам. Сапраўды, 
Гасподзь твой -- ведаючы, мудры!" 

7 (1). Былі ў Иусуфа і яго братоў знаменні для тых, хто пытаецца. 

8 (8). Вось сказалі яны: “Вядома, Йусуф і брат яго мілейшыя 
нашаму бацьку, чым мы, дык мы - зборышча. Сапраўды, бацька наш 
відавочна памыляецца!" : 

9 (9). “Забіце Йусуфа ці закіньце яго ў далёкую краіну; тады 
звернецца да вас твар вашага бацькі, і будзеце вы пасля гэтага 
людзьмі праведнымі”. 4 

10 (10). Сказаў адзін з іх: "Не забівайце Иусуфа, а кіньце яго 
ў глыбіню калодзежа, - падыме яго хто-небудзь з тых, што пра- 
ходзяць, калі вы гэта вырашылі зрабіць". 

А (І). Сказалі яны: "О бацька наш! Чаму ты не давяраеш нам 
Иусуфа, мы ж яму шчырыя дарадцы! 

12 (12). Пашлі яго з намі заўтра, няхай ён мае асалоду і пагуляе, 
мы ж яго абаронім”. 

13 (13). Ён сказаў: “Засмуціць мяне, калі вы з ім пойдзеце, і 
баюся я, што з'есь яго воўк, калі вы будзеце неахайны з ім”. 

14 (14). Яны сказалі: “Калі з'есь яго воўк, калі нас натоўп, тады 
мы будзем мець страту”. 

15 (15). І потым яны пайшлі з ім і згадзіліся змясціць яго ў 
глыбіні калодзежа; Мы ж унушылі яму: “Ты паведаміш ім пра гэту іх 
справу, калі яны не будуць ведаць”. 
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16 (16). І прыйшлі яны да свайго бацькі вечарам з плачам. 

17 (17). Яны сказалі: “О бацька наш! Мы пусціліся наперагонкі і 
пакінулі Йусуфа ля нашых рэчаў, і з'еў яго воўк; але ты не паверыш нам, 
калі б мы нават і гаварылі праўду”. 

18 (18). І прыйшлі яны з ілжывай крывёю на кашулі. Сказаў 
ён: "Так, упрыгожылі вам вашы душы справу, але -- цярпенне - цу- 
доўнае ... Ў Аллага трэба шукаць дапамогі ў тым, што вы распісваеце". 

19 (19). І прыйшлі падарожныя і паслалі свайго хадака; той 
апусціў вядро і сказаў: “О радасць, гэта -- юнак. І схавалі яны яго, як 
тавар, а Аллаг ведаў, што яны робяць”. 

20 (20). І прадалі яны яго за малую цану адлічаных дырхе- 
маў. І былі яны памяркоўныя ў гэтым. 

21 (21). І сказаў той, каторы купіў яго з Егіпта, сваёй жонцы: 
“Добра змясці яго, -- можа быць, ён дапаможа нам, ці мы возьмем яго 
за сына". І так Мы сцвердзілі Иусуфа ў гэтай зямлі і каб навучыць 
яго тлумачэнню падзей. Аллаг пераможна завяршае Сваю справу, 
але вялікая колькасць людзей не ведаюць! 

22; (22). І калі дайшоў ён да сталасці, ахвяравалі Мы яму 
мудрасць і веды; і так дзячым Мы тым, хто дабрэе! 

23 (23). І спакушала яго тая, у хаце каторай ён быў, і за- 
чыніла дзверы і сказала: “Хадзі сюды”. Сказаў ён: “Уратуй Аллаг! Бо 
Гасподзь мой цудоўным зрабіў маё знаходжане. Сапраўды, не будуць 
шчаслівымі неправедныя!” 

24 (24). І думала яна аб ім, і думаў ён пра яе, калі б ён не 
ўбачыў доказаў свайго Госпада. Так,- каб адхіліць ад яго злоі 
мярзоту. Сапраўды, ён - з Нашых рабоў шчырых! 

25 (25). І памкнуліся яны навперадкі да дзвярэй, і яна разы- 
рвала яго кашулю ззаду і сустрэлі яны яе гаспадзіна каля дзвярэй. 
Сказала яна: “Якая ўзнагарода таму, хто жадаў зла тваёй сям'і, калі не 
зняволіць яго ў турму, ці -- пакаранне мукаў!" 

26 (26). Ён сказаў: "Яна спакушала мяне”;- і засведчыў свед- 
ка з яе сям'і: “Калі кашуля яго разарвана спераду, то -- яе праўда, а ён 
- ілжэц. 

27 (27). Калі ж кашуля яго разарвана ззаду, дык яна схлусіла, а 
яго -- праўда". 

28 (28). І калі ён убачыў кашулю яго разарванай ззаду, то 
сказаў: “Гэта- з вашых падкопаў,-- сапраўды падкопы вашы вялікія!" 

29 (29). “Йусуф, адвярніся ад гэтага, а ты прасі прабачэння за 
свой грэх, Бо ты была з грахом". 

30 (30). І сказалі жанчыны ў горадзе: "Жонка вяльможы спа- 
кушае юнака. Ён напоўніў яе каханнем. Мы бачым, што яна -- у відавоч- 
най аблудзе”. 

Зі (Зі). Калі яна пачула пра іх хітрыкі, дык паслала да іх і 
прыгатавала ім месцы для ляжання і дала кожнай з іх ножі сказала: 


“Выйдзі да іх!" Калі ж яны ўбачылі яго, то ўзвялічвалі яго, і парэ- 
залі сабе рукі, і сказалі: "Далёка Аллаг! Гэта -- не чалавек, гэта толькі 
высакародны анёл". 

32 (32). Яна сказала: “Вось вам той, з-за каго вы мяне лаялі. Я 
яго спакушала, але ён застаўся цвёрдым. Калі ён не зробіць тое, што я 
яму загадваю, ён будзе зняволены ў турму і будзе ў ліку нікчэмных”. 

38 (33). Ён сказаў: “Гасподзь мой! Турма мне мілей чым тое, 
да чаго мяне заклікаюць. Калі Ты не адвядзеш ад мяне іх падкопаў, я 
схілюся да іх і апынуся з ліку неразумных”. 

за (34). І адказаў яму яго Гасподзь і адвярнуў ад яго іх пад- 
копы. Сапраўды, Ён - чуе і бачыць! 

35 (35). Потым надумаліся яны, пасля таго як яны бачылі 
знаменні, абавязкова зняволіць яго на пэўны час. 

36 (36). І ўвайшлі разам з ім у турму два юнакі. Адзін з іх 
сказаў: “Вось бачу я сябе, як я нясу на галаве хлеб, які спажываюць 
птушкі... Паведай нам тлумачэнне гэтага. Сапраўды, мы бачым, што ты 
- зліку, якія дзейнічаюць добра". 

37 (37). Ён сказаў: "Не прыйдзе да вас харчаванне, якое вам 
даецца, без таго, каб я вам не паведаміў тлумачэнне гэтага, перш чым 
яно прыйдзе да вас. Гэта для вас -- тое, чаму навучыў мяне мой Гас- 
подзь. Я пакінуў рэлігію людзей, якія не вераць у Аллага, і будучае жыц- 
цё яны адмаўляюць. 

.. 88 (38). Я пайшоў за рэлігіяй бацькоў маіх -- Ібрахіма, Ісхака і 
Иа'куба. Нам не належыць далучаць да Аллага нічога. Гэта - міласць 
Аллага нам і людзям, але большая частка людзей не ўдзячныя. 

39 (39). О сябры па турме! Ці розныя панове лепшыя ці Аллаг, 
Які -- адзіны і магутны? 

40 (40). Апрача Яго вы пакланяецеся толькі імёнам, якія назвалі 
вы і вашы бацькі: Аллаг не пасылаў з імі ніякай улады. Рашэнне нале- 
жыць толькі Аллагу. Ён загадаў, каб вы пакланяліся толькі Яму. Гэта - 
правая вера, але большая частка людзей не ведае. 

41 (41). О сябры па турме! Адзін з вас будзе паіць свайго гаспа- 
дара віном, а другі будзе ўкрыжаваны, і птушкі будуць есці ў яго з гала- 
вы. Вырашана справа, пра якую вы пытаецеся!" 

42 (42). І сказаў ён таму з іх, пра якога думаў, што ён выра- 
туецца: “Памяні мяне ў твайго гаспадара!" Але прымусіў яго сатана 
забыць нагадаць свайму гаспадару; і прабыў ён у турме некалькі гадоў. 

43 (43). І сказаў цар: “Вось, бачу я сем кароў тлустых, з'яда- 
юць іх сем худых; і сем каласоў зялёных і іншых -- сухіх. О панства! 
Дайце рашэнне аб маім бачанні, калі вы можаце тлумачыць прывіды!" 

44 (44). Яны сказалі: "Пучкі сноў! Мы не дасведчаны ў тлума- 
чэнні сноў". 

45 (45). І сказаў той з двух, які выратаваўся, успомніўшы 
пасля перыяду: “Я паведамлю вам тлумачэнне гэтага, пашліце мяне!" 


46 (46). “Йусуф! О праведнік! дай нам рашэнне пра сей кароў 
тлустых, якіх з'ядаюць сем кароў худых, і сем каласоў зялёных і іншых -- 
сухіх, можа быць, я вярнуся да людзей, можа быць, яны пазнаюць!" 

47 (47). Сказаў ён: “Будзеце вы сеяць сем гадоў, працуючы па 
звычаю. Што вы сажнеце, пакідайце тое ў коласе, апрача нямногага, 
што вы з'ядаеце. 

48 (48). Потым надыдўць пасля гэтага сём цяжкіх гадоў, якія з'ядуць 
тое, што вы падрыхтавалі для іх, апрача нямногага, што вы захаваеце. 

49 (49). Потым надыдзе пасля гэтага год, калі людзям будзе по- 
сланы дождж і калі яны будуць выціскаць”. 

50 (50). І сказаў цар: “Прывядзіце да мяне яго!" Калі да яго 
прыйшоў пасланец, ён сказаў: "Вярніся да твайго гаспадара і запытай 
яго: "Што было з жанчынамі, якія парэзалі сабе рукі?" -- Сапраўды, мой 
Гасподзь усё ведае ў іх падкопах!" З 

51 (51). Ён сказаў: "У чым ваша справа, калі вы спакушалі Йу- 
суфа?" Яны сказалі: "Барані божа! Мы не ведаем за ім нічога благога”. 
Жонка вяльможы сказала: “Цяпер высвецілася праўда, я спакушала 
яго, а ён - з ліку праўдзівых!" - 

52 (52). “Гэта -- каб ён даведаўся, што я не ашукаў яго ўпотай і 
што Аллаг не вядзе прамым шляхам падкопы здраднікаў. 

53 (53). Я не апраўдваю сваю душу, - бо душа абуджае да зла, 
калі толькі не злітуецца Гасподзь мой. Сапраўды, Гасподзь мой даруе і 
міласэрны Ён!" 

54 (54). І сказаў цар: “Прывядзіце яго да мяне! Я вазьму яго для 
сябе". І калі ён загаварыў з ім, то сказаў: "Ты ж сёння ў нас магутны, 
давераны". 

Пераклаў Яўген Гучок 


зерак 


КУРБАН-БАЙРАМ 
(28 сакавіка 1999 г. - Свята Ахвярапрынашэння) 


Канешне, кожны, хто не ведае, зверне сваю ўвагу на гэтыя не- 
звычайныя ў беларускім асяродку словы, як курбан і байрам. І тым 
больш, аб'яднаных паміж сабой. Курбан - гэта ў перакладзе з цюрк- 
скага - ахвяра. Звычайна яна можна быць баранам або авечкай, быком 
або каровай, вярблюдам або вярблюдзіцай... А байрам - гэта свята! 

Курбан-Байрам - гэта святое Свята ахвярапрынашэння. У 
арабаў яно завецца Ід аль-курбан, ці Ід аль-Адха. У мусульман 
іншых народаў яно яшчэ мае найменні - Ід аль-кабір (у перакла- 
дзе з арабскага - велізарнае свята), Эйдзе корбан, Бакргід ... 


Свята ахвярапрынашэння адзначаецца цераз 70 дзён пасля за- 
канчэння Ураза-Байрама (трыццацідзённага паста ў месяц ра- 
мадан (Рамазан). Па мусульманскаму месячнаму календару яно 
пачынаецца 10-га чысла месяца Зуль-Хіджжа. У 1999 г. яно пры- 
ходзіцца на 28 сакавіка. 

Курбан-Байрам працягваецца тры-чатыры дні, беларускія татары- 
мусульмане ад старажытных гадоў святкуюць яго чатыры дні. 1 яшчэ, 
свята ахвярапрынашэння супадае па тэрміну з днём завяршэння па- 
ломніцтва (пілігрымства) у Каабу - святы храм у Мецы. 

Як сведчыць кніга "Мусульманские праздники" (даецца ў пе- 
ракладзе): “Міфалогія гэтага свята ідзе ад вядомага біблейскага сю- 
жэта аб спробе прынясення патрыярхам Аўраамам свайго сына Ісаака ў 
ахвяру Богу (гл.: Біблія, кніга “Быціе", главы 2] і 22). Аднак на 
месца біблейскага Ісаака мусульманская традыцыя ставіць Ісмаіла, 
лічачы яго старшым сынам, а Ісаак, па мусульманскім уяўленням, -- 
другі сын Аўраама (па-арабску Ібрахіма). 

Мусульманскае паданне гаворыць, што першая жонка Ібрахіма -- 
Сара -- была бяздзетная і Ібрахім з яе згоды ўзяў сабе ў жонкі рабыню 
егіпцянку Хаджар (у Бібліі - Агар). Але не было паміж жонкамі міру і 
згоды, а калі разлады зайшлі занадта далёка, Ібрахім па патрабаванню 
Сары ўдаліў Хаджар у пустыню паміж Меккай і Іерусалімам (лар.: 
“Быціе", 16 глава). Неўзабаве ў пустыні наложніца нарадзіла сына, 
але мучылася без вады, пакутвала і немаўля. Хаджар, завярнуўшы яго ў 
адзенне, пайшла шукаць крыніцу. Раптам пачула яна голас, загучаўшы 
паміж пагоркаў Сафа і Марва, які мовіў: “Вось вада!" Тады кінулася 
Хаджар да пагорка Марва, але там вады не была. Сем разоў прайшла 
яна паміж пагоркамі, але безвынікова. І ўскрыкнула яна ў адчаі: “Істамі, 
я іл, іл!", “Пачуй (мяне) Гасподзь, Гасподзь!" Адсюль і атрымалася імя 
Ісмаіла (у Бібліі Ізмаіл). Вярнуўшыся на плач Ісмаіла, Хаджар убачыла 
побач з хлопчыкам чыстую крыніцу. Так было адзначана па волі Гаспода 
гэтае дзіця. 

Калі ж Ісмаіл вырас, Ібрахім атрымаў у сне загад Усявышняга пры- 
нясці сына ў ахвяру. Ібрахім быў чалавекам богабаязным і не мог не вы- 
канаць волю Аллага. Аднак да Ісмаіла ў чалавечым абліччы з'явіўся 
д'ябал (Ібліс) і ўгаворваў яго не падпарадкоўвацца намеру бацькі: 
Ісмаіл не пагадзіўся. І накіраваліся бацька з сынам да месца ахвяра- 
прынашэння, прадпісанага Богам. Калі ж яны дайшлі да яго, Ібліс 
зноўку з'явіўся Ісмаілу і яшчэ раз угаворваў яго да непадпарадкоўвання. 
Тады прызнаўся Ісмаіл бацку свайму, што прыйшоў да яго нейкі чалавек 
і спакушаў яго. Ібрахім жа зразумеў, што гэта д'ябал выпрабоўваў юна- 
ка і загадаў кінуць у Ібліса камень. 

Потым распрасцёр Ібрахім руку сваю і ўзяў нож, каб закалоць сына 
свайго, Ён ужо датыкнуўся было горла Ісмаіла, як Аллаг прамовіў Джаб- 
раілу (у Бібліі Гаўрыілі): “Спяшайся хутчэй да раба Майго і перадай 
яму, каб не падымаў ён рукі на юнака свайго і не рабіў над ім нічога, так 
як зараз Я ведаю, што Ібрахім баіцца Мяне і не пашкадаваў у імя Маё 
сына свайго адзінага". Адным узмахам крылляў Джабраіл маланкава 
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дасягнуў зямлі і затупіў нож, перш чым той датыкнуўся горла Ісмаіла. 
Тады ўзвёў Ібрахім свае вочы і ўбачыў, што Джабраіл нясе для ахвяры 
авечку і ўсклікнуў ад радасці: “Няма Бога, акрамя Аллага! Вялік Аллаг!" 
А Гасподзь за тое, што Ібрахім вытрымаў гэты іспыт, блаславіў яго і 
пакляўся прымнажыць семя яго як зоркі нябесныя і як пясок на беразе 
мора." 

Згодна сярэдневекавым арабскім генеалогіям, ад Ісмаіла пайшлі 
ўсе паўночнаарабскія плямёны, а ад другога нашчадка Ібрахіма 
Кахтана - арабы, жывучыя на поўдні. : 

Сам жа Ібрахім у Кур'ане і мусульманскім паданні (Сунне) 
фігуруе як продак арабаў і яўрэяў. Для мусульман ён ханіф З пас- 
лядоўны адзінабожнік, халілуллах - сябра Аллага, прарок і адданы 
прапаведнік адзінага і лучнага Аллага, духоўны продак Мухаммеда 
і яго абшчыны. 

Такім чынам, Курбан-Байрам (або /д аль-Адха) сімвалізуе для 
мусульман сапраўднасць вучэння Мухаммеда, пасланага яму ў Ад- 
крыцці, а таксама ўсёмагутнасць і міласэрнасць Усявышняга Творцы. 

Хрысціянска-іўдзейская міфалогія, па-свойму інтэрпрэтаваная 
ў Ісламе, паслужыла з'яўленню спецыфічных для гэтай рэлігіі аб- 
радаў і рытуалаў. Свята ахвярапрынашэння непарыўна звязана з 
адным з “стаўпоў Іслама" - паломніцтвам у Мекку - горад, у якім, 
а таксама ў яго наваколлях, адбываліся ўпамянутыя падзеі, горад, 
дзе нарадзіўся і прапаведваў Мухаммед. 

Асноўнай святыней у Мецы з'яўляецца Кааба - будынак з 
шэрага каменя ў форме куба. Знадворку Кааба пакрыта чорнай 
парчой (кісвай), якая штогодна вырабляецца ў Егіпце і дастаўля- 
ецца караванам у святы горад. Незадоўга да прыбыцця паломнікаў 
чорны покрыў замяняецца белым, але ў канцы месяца паломніцтва 
Каабу ахінаюць новай чорнай кісвай, а старую разразаюць на ка- 
валкі і распрадаюць як рэліквіі. Знутры Каабы абсталяванне сціп- 
лае: тры драўляныя калоны падтрымліваюць дах; ніякай мэблі: 
мноства свяцільняў і надпісаў; падлога вымашчана мармуровымі 
плітамі. Ва ўсходні вугал будынка ўманціраваны заключаны ў 
срэбную аблямоўку "чорны камень" (па-арабску - аль-хаджар 
аль-асвад) - галоўны аб'ект пакланення ў Каабе. 

Згодна мусульманскаму паданню, "чорны камень" уяўляў ра- 
ней белы яхант, які пачарнеў з-за грахоўнасці людзей. Аллаг дара- 
ваў яго Адаму. Той пабудаваў над ім першае збудаванне. Пасля па- 
топу Кааба разбурылася. Стары фундамент будынка знайшлі Ібра- 
хім і Ісмаіл, якія і збудавалі яго зноў. 

Закончыўшы адбудаванне Каабы, Ібрахім з Ісмаілам паводле 
ўказання архангела Джабраіла абыйшлі вакол яго сем разоў, двой- 
чы пакланіліся, маліліся, затым сем разоў прабеглі паміж пагор- 
камі Сафа і Марва і ў даліне Міна кідалі камяні ў Ібліса. Даве- 
даўшыся ад Джабраіла ўсе цырымоніі хаджа, Ібрахім потым атрымаў 
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загад ад Аллага паклікаць усіх людзей на пакланенне да Каабы. 
Каб яго пачулі паўсюль, Ібрахім падняўся на агромністы камень, які 
служыў яму лесвіцай пры адбудаванні Каабы. Раптам камень уз- 
няўся так высока, што перавысіў усе горы. Тады мовіў Ібрахім, 
звярнуўшыся да кожнага з чатырох бакоў света: “О людзі! Вам 
прадпісана хадзіць на пакланенне ў старажытны храм, слухайцеся Гос- 
пада свайго!" І з усіх бакоў адгукнуліся: “Ляббейка, Аллагюма, Ляб- 
бейка" (г.зн. "Лерад Табой я, Божа мой, перад Табой!)" 

Покліч да наведвання зноў адбудаванай Каабы мы можам 
знайсці ў 119 аяце (вершы) ІІ суры (главы) Кур'ана (Рымскія 
лічбы паказваюць на суру Кур'ана, арабскія - на аят. Тутака і 
далей цыт. па выд.: Кур'ан. М., 1963. Пераклад Крачкоўскага. 
Пераклад з рускай мовы аўтара. - М.М.): “І вось зрабілі Мы гэты 
дом зборышчам для людзей і надзейным месцам: “І вазьміце сабе 
месца Ібрахіма месцам малення”. І Мы запаведвалі Ібрахіму і Ісмаілу: 
ачысціце Мой дом для здзяйсняючых абход і прыбываючых, і пакла- 
няючыхся, і падаючых ніцма". 

Імем Ібрахіма асвечана не толькі пакланенне Каабе, але і ўвесь 
рытуал хаджа, які з'яўляецца як бы аднаўленнем дзеянняў Ібрахі- 
ма і яго сямі ў Мецы.. Абрады паломніцтва, згодна мусульманска- 
му паданню, былі вызначаны самім Мухаммедам у час так званага 
"развітальнага" хаджа ў 632 г. н.э. 

Перш чым уступіць у святы горад, паломнік павінен зрабіць 
рытуальнае амавенне (гусл). Шмат хто афарбоўвае пазногці хной, 
змазваюць цела рознымі духмянымі рэчывамі, некаторыя голяцца 
нагола. Затым паломнік надзявае іхрам - два кавалкі белай матэ- 
рыі, адным абгортвае бёдры ад пояса да кален, другім прыкрывае 
шыю і грудзі, накідвае на левае плячо і завязвае яго на. правым 
баку. Паломнікі не маюць права здымаць іхрам да сканчэння па- 
ломніцтва. У мужчын галава павінна быць не пакрытай, у жанчын 
галаўны ўбор абавязковы. У якасці абутку дазваляюцца толькі сан- 
даліі без шпілек. 

У стане асвячэння - іхрама забаронены палавыя зносіны, 
нельга стрыгчыся, галіцца, абразаць пазногці, чысціць зубы, курыць, 
мыцца мылам. Адным словам, неабходна адкінуць усе людскія жа- 
данні і клопаты аб уласнай знешнасці. У стане асвячэння забаро- 
нена таксама зрываць плады, паляваць і праліваць кроў. Неабходна 
ў гэты час аддавацца добрым развагам і домыслам, так як сказана 
ў Кур'ане: “Хадж - вядомыя месяцы, і хто абязаўся ў іх на хадж, то ня- 
ма прыбліжэння (да жанчыны), і распутства, і спрэчкі ў час хаджа, а што 
вы зробіце добрага, то ведае Аллаг. І запасайцеся, бо. лепшае з запа- 
саў -- набажнасць. І бойцеся Мяне, уладара розуму” (77, /93). 

Прывёўшы сябе ў стан асвячэння - іхрам, веруючы чытае ма- 
літву і меціць жывёлу, якую прынясе ў ахвяру. Адразу ж пасля гэ- 
тага ён пачынае ўсклікаць: “Ляббейка!" (г.зн. "Ладпарадкоўваюся 
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Табе!"'). Гэты вокліч будзе гучаць бесперапынна, аж да выканання 
абрада кідання каменчыкаў. 

Зараз можна пачынаць абрады малога паломніцтва - умра: 
паломнікі сем разоў абыходзяць супраць гадзіннікавай стрэлкі ва- 
кол Каабы (таваф), цалуюць чорны камень або датыкаюцца да яго, 
затым зноў здзяйсняюць рытуальныя абходы вакол Каабы, моляцца 
супраць каменнай пліты, на якой, як лічыцца, знаходзіцца адбітак 
ступні Ібрахіма, п'юць ваду з святой крыніцы Замзам, якую вывеў 
Джабраіл перад немаўлём Ісмаілам. Вада з калодзежа лічыцца 
гаючай, і мусульмане часта адвозяць яе на радзіму ў спецыяльных 
пасудзінах - замзамійя. Затым веруючыя сем разоў прабягаюць 
або праходзяць хуткім крокам паміж пагоркамі Сафа і Марва 
(сай). На гэтым умра заканчваецца і пачынаецца хадж - вялікае 
паломніцтва. 

Вось асноўная праграма хаджа: 

І. 7-га чысла Зуль-Хіджжа адбываецца ўрачыстая пропаведзь 
(хутба) у мячэці Каабы; у той жа вечар або на наступную раніцу 
паломнікі пакідаюць Мекку; 

2. 8-га чысла працэсія паломнікаў рушыць цераз даліны Міна і 
Муздаліфа да даліны Арафат, дзе паломнікі праводзяць ноч у 
малітвах і набажных роздумах; 

З. у поўдзень 9-га Зуль-Хіджжа прыступаюць да цэнтральнага 
і найбольш урачыстага абраду хаджа - прадстаянню (вукуф) каля 
гары Арафат, якое працягваецца да захаду сонца. Галоўны імам 
меккінскай мячэці ўязджае на белым кані на ўзгорак і з вяршыні 
яго чытае хутбу і ўзносіць мольбы да Усявышняга. Як толькі сонца 
зайдзе за горы, наступае іфада: усе спяшаюцца пад гукі музыкі і 
выстралаў у даліну Муздаліф. Тут у ярка асветленай мячэці чыта- 
юцца вячэрняя і начная малітвы; 

4. 10-га чысла пасля ранішняй малітвы і пропаведзі паломнікі 
накіроўваюцца ў даліну Міна, дзе кожны мусульманін кідае ў слу- 
пы, сімвалізуючыя Ібліса, сем каменчыкаў, падабраных раней у 
Муздаліфе. За гэтым наступае ахвярапрынашэнне жывёл - авечак, 
козаў або вярблюдаў. Мяса ахвяры павінна раздавацца бедным, а 
лішкі застаюцца на месцы. 

Здзейсніўшы хадж паломнік атрымоўвае тытул хаджы, які звычай- 
на ставіцца перад імем, і права насіць зялёную чалму. Хаджы, як пра- 
віла, карыстаюцца асаблівай павагай у мясцовай абшчыне мусульман. 

Ад хаджа вызваляюцца дзеці, жанчыны, старыя і нямоглыя, а 
таксама людзі бедныя, маламаёмныя і не маючыя магчымасці наве- 
даць Каабу, бо сказана ў Кур'ане, што абавязак хаджа к дому - 
для тых, хто ў стане зрабіць шлях да яго" (///, 9/). Чалавек, які не мае 
магчымасці здзейсніць паломніцтва ў Мекку, але мае для гэтага 
сродкі, можа наняць паверанага, векіля, які здзейсніць яго на карысць 
паслаўшага. Паломніку рэкамендуецца мець грошы, неабходныя не 
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толькі для падарожжа, але і для ўтрымання сям'і на гэты перыяд. 
Усякае паломніцтва зверх абавязковага лічыцца асабліва набажным. 

На зваротным шляху з Меккі многія веруючыя наведваюць 
святы горад Медыну, дзе знаходзіцца грабніца прарока Мухаммеда, 
яго дачкі Фацімы, любімай жонкі - Айшы, магілы трох першых 
праведных каліфаў - бліжэйшых паплечнікаў Прарока, кіраваўшых 
абшчынай мусульман пасля яго смерці, а таксама мячэць Набаві. 
Некаторыя мусульмане наведваюць і горад прарокаў - Іерусалім і 
аль-Халіль (Хеўрон) у Палесціне, дзе знаходзіцца грабніца Ісмаіла. 

10 Зуль-Хіджжа па ўсяму мусульманскаму свету веруючыя 
нясуць на ахвяру жывёл у памяць аб гатоўнасці Ібрахіма прынясці 
ў ахвяру Аллагу свайго сына. (...). 

Той, хто мае скаціну, спецыяльна адкормлівае абраную жывё- 
лу да свята, бо гаворыцца ў Кур'ане: “Тлустых Мы зрабілі для вас з 
адмечаных для Аллага; для вас у іх карысць. Памінайце ж імя Аллага 
над імі, стаячымі ў шэраг. А калі іх бакі звергнуцца, то ешце іх і карміце 
стрыманага і просячага сарамліва..." (ХХ//, 37). 

Мусульманін, зрабіўшы ахвяру, не павінен скупіцца на часта- 
ванне, неабходна абавязкова накарміць бедных і галодных. На гэ- 
тай падставе ў Кур'ане гаворыцца: "... каб сведчыць аб карысным ім і 
памінаць імя Аллага ў азначаныя дні над падараванымі ім жывёламі 
ската: ешце іх і накарміце няшчаснага бедняка!" (ХХ, 29). Рытуаль- 
нае частаванне (худойі, садака) робіцца таксама для пазбягання 
ўсемагчымых няшчасцяў і хвароб. 

Іншы раз можна бачыць, як прыгатаваных да ахвяры бараноў, 
коз, быкоў ці вярблюдаў упрыгожваюць фарбай і ўвешваюць усе- 
магчымымі каралямі і балабончыкамі. Справа ў тым, што згодна 
ісламскаму вучэнню шлях у рай ідзе цераз Сірат - мост, перакінуты 
над безданню пекла. Мост гэты тонкі, як волас жанчыны, вастрэй ля- 
за меча і гарачэй полымя. Каля ўвахода на Сірат у Судны дзень 
будуць знаходзіцца жывёлы, якіх ахвяравалі на Курбан-Байрам. 

Многія мусульмане замяняюць ахвяру буйнай жывёлы 
узносам у мячэць, часам таго ж кошту, або рэжуць дробную жы- 
вёлу - курэй, качакак, трусоў. Найбольш набажныя мусульмане 
дабраахвотна пасцяцца дзесяць дзён да прыхода Курбан-Байрама. 

Святкаваць Дзень ахвярапрынашэння пачынаюць зрання. 
Ледзьве стане светла, мусульмане ідуць у мячэць да ранішняй ма- 
літвы, але да гэтага трэба зрабіць поўнае амавенне, надзець новае 
і ахайнае адзенне. Многія націраюць сябе пахучымі мазямі. Перад 
малітвай есці не рэкамендуецца. Па заканчэнні ранішняга намазу 
(малітвы) веруючыя вяртаюцца дамоў, а затым, па пажаданні, 
збіраюцца групамі на вуліцы або па дворышчах, дзе пяюць хорам 
славаслоўе Аллагу (такбір). Потым яны зноў накіроўваюцца ў 
мячэць або на спецыяльную пляцоўку (намазгах), якая як праві- 
ла, знаходзіцца за горадам, дзе мулла або імам-хатыб мовіць ка- 
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занні (хутбу). Хутба звычайна пачынаецца з велічання Аллага і 
Яго прарокаў, затым растлумачваецца паходжанне хаджа і значэн- 
не абрада ахвярапрынашэння. Вопытны імам-хатыб часта робіць 
пропаведзь у форме рыфмаванай прозы. 

Па заканчэнні пропаведзі мусульмане ідуць звычайна на могіл- 
кі маліцца за памерлых. Заадно на мізарах (мусульманскіх могіл- 
ках) людзі пакланяюцца грабніцам мясцовых “святых". Вярнуў- 
шыся з могілак дамоў, прыступаюць да ахвярнага абрада. 

Над святой, прыгатаванай для ахвяры жывёлай служыцель 
мячэці - мулла або муэдзін - чытае спецыяльную малітву, у якой 
упамінаецца ахвярапрынашэнне Ібрахіма, а ўладальнік жывёлы або 
спецыяльна наняты чалавек у гэты час пераразае ёй горла. Над 
ахвярай, у прынцыпе, любы радавы мусульманін можа выгукнуць 
кароткую формулу: “Бісміллаг, Аллаг акбар!", т.е. “У імя Аллага, Ал- 
лаг вялік!" Перш чым барана рэжуць, яго абавязкова валяць на 
зямлю галавой ў бок Меккі, у рот часта кладуць ледзянец (на- 
бод); затым ледзянец вымаюць, так як ён з'яўляецца бласлаў- 
леным. Сабраную кроў і печань барана загортваюць у чорную ану- 
чу, каб захаваць ад святла. Яны маюць вялікае значэнне. З вачэй 
барана робяць амулет (назары-курбоні). Ахвяра павінна быць уз- 
ростам не меньш за год, яна павінна быць здаровай і не мець 
аніякіх недахопаў. Авечка ці каза могуць быць прынесены ў ахвяру 
толькі ад аднаго чалавека, карова, бык ці вярблюд ад сямі чалавек. 
Звычайна рэжуць барана, казу, карову або быка - двухгодак, ах- 
вярнаму вярблюду, як правіла, бывае не менш пяці гадоў. Лічыцца, 
што ахвяру можна рабіць не толькі за жывых, але і за памерлых. 

Часта скуры прынесеных у ахвяру жывёл аддаюцца ў мясцо- 
вую мячэць. Мяса вараць і з'ядаюць за агульнай трапезай, на якой 
калі-некалі прысутнічае мулла або муэдзін. У Курбан-Байрам кож- 
ны мусульманін павінен адведаць мясную страву, звычайна гошт ці 
кебаб. У святочныя дні ў розных краінах мусульмане гатуюць тра- 
дыцыйныя для іх стравы. У Індыі, напрыклад, на свята Бадр-Ід вас 
абавязкова пачастуюць арыгінальнай стравай - севіян - араматы- 
заванай вермішэллю з вострымі прыправамі. Свята - гэта радасная 
падзея, таму святочная ежа павінна быць смачнай і разнастайнай. 
Мусульмане нашай краіны гатуюць такія традыцыйныя ўсходнія 
стравы, як плоў, манты, шашлык, лагман, пельмені - чучвара, сма- 
жанку, бешбармак, усемагчымыя салаты, піражкі - самсы. Напя- 
рэдадні Курбан-Байрама выпякаюцца невялікія скавароднікі - 
кульчы. Дзеці і жанчыны ласуюцца усемагчымымі салодкасцямі. 

У Курбан-Байрам і наступныя тры-чатыры дні робяцца візіты 
да сяброў і суродзічаў, падносяцца разнастайныя падарункі. Лічыц- 
ца, што ў першую чаргу неабходна рабіць падарункі суродзічам, 
прычым яны павінны быць не вельмі каштоўнымі і экстравагантнымі. 
Паднашэнне падарункаў рэкамендуецца, але не абавязкова (му- 
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сульманскае права дзеліць усе ўчынкі чалавека на пяць катэго- 
рый - абавязковыя, рэкамёндуемыя, дазволеныя, гёнячыя і за- 
бароненыя), так як цяжкасці з іх набыццём па прычыне недахопу 
сродкаў вымушаюць маламаёмных пазбягаць візітаў. 

У кожным доме мусульманіна ў свята Курбан-Байрам улада- 
рыць дух такой гасціннасці і шчодрасці, што любы чалавек, зайшоўшы 
ў дом, не выйдзе, не адведаўшы пачастунка. 

Вось мы і пазнаёміліся з самым вялікім і каларытным святам 
мусульманскага света, у тым ліку і нашых беларускіх татар, Кур- 
бан-Байрамам. Там, дзе захоўваюцца ўсе традыцыі гэтай урачы- 
стасці, надоўга ў доме застаюцца на невялічкіх лістках малітвы, 
атрыманыя веруючымі ад імамаў, муллаў, або дэрвішаў, якія дапа- 
магаюць ім ад розных хвароб, перашкод і няшчасцяў. Ці дапамагае 
гэта людзям? Канешне, дапамагае. Бо той, хто служыць Аллагу, 
выконвае запаветы вяшчуна Мухаммеда - той і добра служыць 
людзям! Калі хто гэта разумее, той праведна і шчасліва жыве! 

(Пераклад зроблены па кнізе “Мусульманские праздники", 
якую асабіста падараваў мне Пачэсны член Беларускага згур- 
тавання татараў-мусульман “Аль-Кітаб", ветэран вайны і 
працы, нараджэнец Крыма Ісмаіл Ісмаілавіч МЕМЕТАЎ 98 са- 
кавіка 1997 г. - М.М.). 


М. МАЛІНОЎСКІ. 


АА 


АПОШНІ ДОЎГ ЯГО ЖЫЦЦЯ -- ХАДЖ 


(З кпігі "Жыццё Мухаммеда" В. Паповай, Ю. Вахціна, 
глава 25 "Я абраў смерць") 


Пераклад прысвячаю светлай, зіхатлівай і незгасаль- 
най памяці Якуба (Якава) Адамавіча ЯКУБОЎСКАГА, зна- 
камітага беларускага энцыклапедыста, лаўрэата Дзяр- 
жаўнай прэміі БССР 


У сакавіку прыйшоў час паломніцтва, і Мухаммед накіраваўся 
ў Мекку. Звестка аб тым, што сам Прарок узначаліць хадж, раз- 
неслася паўсюль. Натоўпы мусульман далучыліся да яго - з адной 
Медыны, сцвярджаюць набажныя гісторыкі, пакланіцца святыням 
выйшла шэсцьдзесят тысяч веруючых. Можа стацца, іх было не 
шэсцьдзесят тысяч, а ўсяго только тысячы тры - гісторыкі раўніва 
адносіліся да славы Прарока. Хаджыеў было мноства, незлічоныя 
натоўпы рухаліся ўслед за Мухаммедам, а якім лікам вызначыць 
гэты выбух энтузіязму і даверу да Прарока - неістотна. 
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Усе "спадарожнікі" Прарока; суправаджаўшыя яго, усе дзе- 
вяць жонак рухаліся за ім - на насілках, замацаваных на спінах 
вярблюдаў, як і належыла знатным дамам. 

Пасля першай жа начной стаянкі Мухаммед зняў звычайнае 
адзенне і надзеў іхрам - з гэтай хвіліны ён прадстаў перад Богам і 
ўсё людскае і нячыстае стала для яго забароненым. Усе захацелі 
пайсці яго прыкладу, але Мухаммед патрабаваў, каб іхрам надзелі 
толькі тыя, хто вядзе з сабой вызначаных для ахвярапрынашэння 
жывёл. Жонкі яго падначаліліся гэтаму патрабаванню, як зрабілі 
ўсе астатнія - невядома; у наступным веруючыя адверглі гэту рэ- 
камендацыю Прарока. 

-Тут я служу Табе, Божа! - усклікнуў Мухаммед, надзеўшы 
іхрам. -Тут я служу Табе! Няма Табе роўнага! Аднаму Табе- 
пакланенне, ад Цябе -- усё добрае! Няма царства, акрамя Твайго цар- 
ства, няма ўлады, акрамя Тваёй улады! 

Словы гэтай старажытнай малітвы былі добра вядомы, але ў 
часы невуцтва паганцы сказілі іх, а зараз Мухаммед ачысціў яе, 
вярнуў ёй святасць - якраз так маліўся прабацька Ібрахім, прад- 
ставаўшы перад Богам. 

Ачысціць пажаданы Аллагу хадж ад скажэнняў, падказаных 
сатаной мнагабожнікам, і было яго апостальскім доўгам. 

У Мецы Прарок зрабіў умру - пакланенне Каабе. Хвароба зму- 
чыла яго, здзяйсняць абход вакол храма і бегчы паміж ас-Сафай і аль- 
Марвай яму была не па сілах. На вярблюдзіцы аль-Касве аб'ехаў 
ён сем разоў вакол Каабы, палкай датыкаючыся да Чорнага каме- 
ня, на ёй здзейсніў "бег" паміж святымі пагоркамі. Выконваючы 
гэтыя старажытныя абрады, ён маліўся, і малітвы былі звернуты да 
адзінага Бога, тым самым умра ачысцілася ад паганскай брыдоты і 
пачала служыць Ісламу. 

Мухаммед змазаў валасы спецыяльнай маззю, прыгатаванай з 
камедзі; мазь гэтая прыдавала галаве ахайнасць, дапамагала суп- 
раць насякомых і рабіла не такім балючым наступнае галенне га- 
лавы. Але галіцца Мухаммед не стаў - ніхто не павінен галіць га- 
лаву, тлумачыў ён, пакуль ахвяра не дойдзе да свайго месца; яму 
ж яшчэ трэба было пакланіцца навакольным святыням і здзейсніць 
ахвярапрынашэнне. 

Загарнуўшы ўмру, Мухаммед зняў іхрам і пераадзеўся ў звы- 
чайнае адзенне, каб крышачку адпачыць. Разам з іхрамам ён зняў 
з сябе ўсе абавязкі паломніка - усё людскае стала для яго дазво- 
леным, ён мог бачыцца з жонкамі, займацца справамі. Амар адкры- 
та асудзіў яго за гэта; што бы Мухаммед ні рабіў, заўсёды знаход- 
зіліся незадаволеныя, якія яго асуджалі. 

Адпачыўшы, ён зноў надзеў іхрам і накіраваўся выконваць са- 
мае цяжкае - ачысціць ад брыдоты даліны Міна і Муздаліфа і гару 
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Арафат. Тутака былі галоўныя святыні качэўнікаў, мнагабожнікі 
шанавалі іх больш, чым Каабу. Зараз качэўнікі прынялі Іслам, 
павінны былі паважаць на гэтых месцах, наскрозь прасякнутых па- 
ганствам, Аллага. 

Цераз даліны Міна і Муздаліфа прайшоў Мухаммед на чале 
шматтысячнага натоўпу паломнікаў да гары Арафат, старажытнаму 
месцу прадстаяння, сустрэчы тварам да твару з Богам або багамі. 
Ідалы былі знішчаны, але месцы, на якіх яны яшчэ нядаўна стаялі, 
запомніліся і шанаваліся мусульманамі як асабліва святыя. У гэ- 
ТЫМ гняздзілася паганства. 

Увесь Арафат--месца прадстаяння! - гучна апавясціў Мухам- 
мед - Увесь цалкам! 

--Тут служу я Табе, Гасподзь! Тут я служу Табе! - сталі крычаць 
мусульмане знаёмыя словы малітвы, належнай у месцах прадста- 
яння. Гэтую малітву, лаббайку йа рабба, як яе завуць арабы, вы- 
крыквалі як мага грамчэй і паўтаралі шматразова. 

З вяршыні Арафата, здзейсніўшы палудзённую малітву, звяр- 
нуўся Мухаммед з казаннем да паломнікаў. Ён сядзеў на аль-Касве, а 
Рабія ібн Убайя, надзелены магутным голасам і выразным вымаў- 
леннем, быў яго вяшчальнікам. 

-0 людзі! - крычаў Рабія шматтысячнаму натоўпу. - 
Пасланнік Бога гаворыць: ведаеце ці ж вы, які зараз месяц? 

- Святы месяц! - крычалі хаджыі. 

-- Пасланнік Бога гаворыць, - крычаў Рабія,- Бог асвяціць вашу 
кроў і ваш набытак да дня сустрэчы з Ім, як Ён асвяціў гэты месяц! 

Фразу за фразай паўтараў Рабія словы Мухаммеда, голас яко- 
га не мог даляцець да натоўпу. 

- О людзі! Не ведаю, ці сустрэнемся мы цераз год - услухайцеся 
ж да слоў маіх! - гаварыў Мухаммед. -- Ваша кроў і ваша маёмасць -- 
святыя да сустрэч з Госпадам вашым, і гэты дзень, і гэты месяц, і гэты 
хадж -- святыя! 

Вярніце клятвы таму, хто вам даверыўся, клятвы забараніў Гас- 
подзь! Рост забараніў Гасподзь-- працэнты знішчаюцца. Не павінна 
быць ніякага ліхвярства, і адсоткі Аббаса ібн аль-Мутталіба знішчаюцца! 

.. За кроў, пралітую ў часы няведання, Бог забараніў помсціць! 

І я не буду судзіць яе! 

О людзі! Сатана губляе ўладу над усякім маляшчымся на вашай 
зямлі. Але калі вы станеце пакланяцца яму, ён будзе расстаўляць вам 
сеткі і зробіць нікчэмнымі у вачах Бога ўсе вашыя дзеянні -- 
беражыцеся ж сатаны! - 

Час належыць Богу - так было ў дзень, калі Ён стварыў нябёсы і 
зямлю, так ёсць, і так будзе! Лік месяцаў у Бога -- дванаццаць, і 
ўстаўка -- павелічэнне няверыя, дзеянне сатаны. 

Ваша права -- на жонак вашых, і права вашых жонак -- на вас! Вы 
маеце права патрабаваць, каб яны не апаганьвалі ложак ваш і пазбягалі 
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брыдотнага. Калі яны не ўстрымаюцца -- Бог дазваляе запіраць іх і ка- 
раць ударамі, але без лютасці. Калі яны ўстрымаюцца -- іх права пат- 
рабаваць, каб вы кармілі іх і адзявалі іх з дабрынёй! Будзьце памяр- 
коўнымі да ўчынкаў жонак вашых- бо яны палонніцы вашы, не 
ўмеючыя ўтаймоўваць сябе; вы ўзялі іх па закону Госпада, вы валода- 
еце імі па слову Госпада - слухайце ж мае словы, о людзі! 

-. О людзі! Веруючы - брат веруючага, і ўсе веруючыя -- браты! 
Бярыце ж ад брата свайго толькі тое, што ён дае вам, дае па добрай 
волі - і не памыліцеся вы! Зразумелі вы словы мае? 

- Зразумелі! - крычалі веручыя. 

- Пасланнік Бога сказаў,- крычаў вяшчальнік Мухаммеда,- Бог 
сведка таго, што вы зразумелі! 

- О людзі! Прытрымлівайцеся таго, што я пакідаю вам, і вы не па- 
мыліцеся! Яснае ўказанне, Кнігу Бога, пакідаю я вам -- прыслухоўвай- 
цеся ж да таго, што я гавару вам! Веруйце: Бог -- адзін, смерць і 
ўваскрэсенне -- несумненны, і вызначаны час, калі паўстаўшыя з да- 
мавін будуць выкліканы на суд! Веруеце ці вы? 

- Веруем! - крычалі ў адказ хаджыі... 

Так або прыкладна так прапаведаваў Мухаммед у час хаджа. 

Калі сонца апустілася да самага гарызонту, хаджыі захвалява- 
ліся - яны хацелі, як у мінуўшчыну, з лямантам кінуцца да гары 
Муздаліф, каб хутчэй запаліць вогнішча ля яе падножжа... Але 
Мухаммед заставаўся нерухомым - яму не трэба было Адкрыццяў, 
каб бачыць у гэтых лямантах па ўміраючым сонцы паганскую мяр- 
зотнасць, несумяшчальную з верай. Ён пакінуў іх пачакаць, пакуль 
сонца поўнасцю не схавалася за гарызонтам, а затым наўмысля 
марудліва - ніякіх падстаў спяшыць не было! - павёў іх да Муз- 
даліфа. Тое, што хаджыі пачалі крычаць, і ляскаць у далоні, і 
свістаць, яго не засмучала, няхай зараз крычаць колькі душы па- 
жадана, сонца ужо села... 

У Муздаліфы паломнікі распалілі агромністыя вогнішчы і пра- 
цягвалі свае крыкі. Тут яны прывыклі пакланяцца Кузаху - грама- 
вержцу, уладару навальніц і дажджоў, апладняўшых палі і пяскі. 
Яго выклікалі вогнішчамі і крыкамі, ударамі ў бомы і свістам. Пе- 
рарабляючы месячны каляндар устаўкамі, яны прыстасоўвалі час 
вялікага Хаджа да вясны, да дня вясенняга раўнадзенства 7” адначасо- 
ва гэта было і свята сонца. Каля таго месца, дзе ўсяго толькі два гады 
таму ўзвышаўся ідал Кузаха, хацелі мусульмане стаць перад Алла- 
гам, але Мухаммед не дапусціў гэтага - уся Муздаліфа ёсць месца 
прадстаяння, аб'явіў ён, адсюль трэба звяртацца да Бога: “Тут'я слу- 
жу Табе, Гасподзь!..." Ён не дазволіў хаджыям дачакацца ўсходу сонца і 
яшчэ ў цемры, уваславіў Аллага, павёў іх у даліну Міна. 

Хадж, які ўзначаліў Мухаммед, меў месца ў сакавіку, і чыстае 
пакланенне Аллагу звязвалася ў розуме паломнікаў, толькі што 
прыняўшых Іслам, са звычайным пакланеннем сонцу, вясне і Кузаху- 
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грамавержцу. Але хутка гэтай мярзотнасці павінен быў прыйсці 
канец - Бог не выпадкова забараніў выпраўляць месячны калян- 
дар, час хаджа будзе ад гэтага часу прыходзіцца на розную пару 
года, хадж назаўсёды згубіць сувязь з паганствам, шанаваннем 
сонца і планет. Многія жаліліся Мухаммеду, што ў летняе пекла 
нясцерпна цяжка будзе рабіць паломніцтва. “Хадж -- гэта ахвяра Бо- 
гу, - адказваў ім Мухаммед,- а ахвяра і не павінна быць лёгкай”. 

У даліне Міна былі пакінуты толькі тры ідалы - ад гэтага часу 
яны сталі сімваламі сатаны, якога Ісмаіл некалі адганяў камянямі. І 
старажытны абрад кідання камянёў напоўніўся новым сэнсам - му- 
сульмане адракаліся ад усялякай сувязі з сатаной, кідаючы ў кожнага 
ідала па сямі камянёў, падабраных на схілах Муздаліфы. Кіданні ка- 
мянёў яны суправаджалі лаббайкай: “Тут служу Табе, Гасподзь! Тут я 
служу Табе!" - так як Міна таксама была месцам прадстаяння. Ахвяра- 
прынашэнні ў даліне Міна веруючыя рабілі зараз у памяць аб 
Ібрахіме, які збіраўся тут прынесці ў ахвяру Богу свайго сына. 

- Уся даліна Міна -- месца ахвярапрынашэння! - аб'явіў Мухам- 
мед, яму важна было адвучыць мусульман ад забойства жывёл на 
месцах, дзе толькі што стаялі ідалы, бо ахвяры іх належылі Аллагу. 

-Піце і ешце, цешцеся -- так загадаў Аллаг! - абвясціў ім Му- 
хаммед; любімае паганцамі свята не таіла ў сабе пагрозы чыстаце 
Ісламу. 

Пасля ахвярапрынашэння бальшасць паломнікаў заканчвалі 
Хадж - яны галілі галаву, здымалі іхрам і вярталіся да звычайнага 
ЖЫЦЦЯ. 

Вакол былі расстаўлены незлічоныя палаткі і шатры, гандляры 
расклалі свае тавары, фокуснікі, паэты і пяюны сабраліся сюды з 
усёй Аравіі - знакаміты кірмаш у даліне Міна пачаўся. Трэць мяса 
ахвярных жывёл прызначалася беднякам, усе маглі есці дасыта і 
весяліцца. 

Мухаммед прынёс у ахвяру шэсцьдзесят тры вярблюды - па 
аднаму вярблюду за кожны год свайго жыцця. У гонар сваіх жонак 
ён прынёс у ахвяру кароў. Сюды, у даліну Міна, прыбыў да яго з 
Иемена ўстрывожаны Алі - Мухаммед зрабіў хадж без яго, і гэта 
магло сур'ёзна адлюстравацца на яго рэпутацыі ў вачах веруючых. 
Мухаммед прыдбаў вярблюдаў і для Алі- трыццаць сем вярблю- 
даў прынёс Алі ў ахвяру, калі верыць паданням,- таксама па ліку 
гадоў свайго жыцця. Нечуванае шчодрае частаванне справілі Му- 
хаммед і Алі для паломнікаў. Х 

Лёс Алі турбаваў Мухаммеда: залішак уплывовых мусульман 
адносіліся да стрыечнага брата, выхаванца і зяця Прарока варожа. 
Качэўнікам ж Алі падабаўся - бясстрашны ваяр, шчодры і прамадушны, 
ён быў ім бліжэй і больш зразумелы, чым палітыкі тыпу Абу Бакра і 
Амара. Мухаммед часта даручаў Алі ўладжваць справы качэўнікаў 
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і наводзіць парадак сярод іх, ведае, што гэта памнажае чысло яго 
сяброў. Хадж Мухаммед выкарастаў і для таго, каб праславіць Алі 
яшчэ болей - ён зрабіў з ім ахвярапрынашэнне, ён усяляк выказ- 
ваў сваю любату да яго і, кажуць, нават заклікаў веруючых любіць 
Алі - бацьку яго адзіных унукаў - Хасана і Хусейна. 

З даліны Міна Прарок зноў вярнуўся ў Мекку; тут ён пакла- 
ніўся Каабе, выпіў вады з святой крыніцы Замзам, а потым ужо 
агаліў галаву і зняў іхрам - на гэтым яго паломніцтва была закон- 
чана, і ён вярнуўся ў Медыну. 


Пераклаў з рускай мовы М. МАЛІНОЎСКІ. 


заказе 


.. ТАТАРЫ-МУСУЛЬМАНЕ 
У ПАЛІТЫЧНЫХ ПАДЗЕЯХ 
НА БЕЛАРУСІ, У ПОЛЬШЧЫ І РАСІІ 


(канец ХУІІ - пачатак ХХ ст.ст.) 
(Заканчэнне, пачатак гл.:"Байрам", 1998, 2ю4) 


У перыяд Першай сусветнай вайны, а таксама ў гады рэвалюцыі 
атак ў розных раёнах Расіі ўзнікаюць 
ваенныя мусульманскія фарміра- 
ванні. Вясной 1917 г. ў Петраград 
прыбывае генерал Мацей СУЛЬКЕВІЧ, 
камандуючы 37-м корпусам расій- 
скай арміі. Ён перадаў мусульман- 
скаму выканкаму Савета мемарыял 
аб фарміраванні на румынскім фрон- 
це 3 мусульманскіх дывізій. Генерал 
меў намер у далейшым выкарыстаць 
мусульманскія палкі для стварэння 
незалежнай дзяржавы ў Крыме. Гэ- 
тая акцыя генерала М. СУЛЬКЕВІЧА 
выклікала заклапочанасць Часовага 
ўраду да такой ступені, што яны 
загадалі ваенным уладам Крыма не- 
адкладна накіраваць на фронт усе 
мусульманскія падраздзяленні. Але 
а дзякуючы намаганням літоўскіх та- 


Аляксандр Сулькевіч -- “Чарны Міхал” тар гэты загад не быў цалкам выка- 
(1867-1916) наны. Улетку 1917 г. на румынскім 
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Фронце ствараецца першы мусульманскі корпус. Значны працэнт 
яго камандзіраў і арганізатараў складалі літоўскія татары. Камкорам 
стаў М. СУЛЬКЕВІЧ, камандуючым артылерыі - генерал А. МІЛЬКОЎСКІ, 
начальнікам штаба корпуса - генерал Ю. БАЗАРЭВІЧ ды іншыя. Але 
ваенныя дзеянні корпуса былі нядоўгімі. Ужо ў 1918 г. ён быў раз- 
зброены немцамі. 

Цікавы лёс мусульманскага гвардзейскага палка пад каманда- 
ваннем капітана А. ТАЛЬКОЎСКАГА, створанага ў канцы 1917 г. ў 
Пецярбургу. Рэвалюцыйна настроеныя салдаты гэтага палка пры- 
нялі рашэнне вяртацца ў сваё роднае Паволжа. У гэты час, вясной 
1918 г. бальшавікі раззбройвалі ўсе мусульманскія фарміраванні, 
якія не хацелі ваяваць на іх баку. Салдаты мусульманскага палка 
мелі намер паехаць у Казань. Але па дарозе ў Маскву полк быў 
інтэрніраваны. Асобныя групы афіцэраў і радавых вырашылі ўця- 
каць. Прабіраючыся праз усю Расію і Украіну, яны дайшлі да Кры- 
ма, дзе ўключыліся ў палітычнае жыццё. Тут яны сустрэліся з сот- 
нямі татараў. з Польшчы, Літвы і Беларусі, якія прымалі актыўны 
ўдзел у нацыянальным руху паўвострава. 

У чэрвені 1918 г., калі нямецкія войскі акупавалі Крым, мяс- 
цовыя татары абвясцілі яго незалежнасць, стварыўшы ўласны ўрад 
на чале з генералам Мацеем СУЛЬКЕВІЧАМ. Стаўшы прэм'ер-міністрам 
Крыма, М. СУЛЬКЕВІЧ адначасова заняў пасаду міністра замежных 
спраў і вярхоўнага галоўнакамандуючага. У склад кіраўніцтва Крым- 
скай рэспублікі ўвайшлі і іншыя татары з Беларусі, Літвы і Польш- 
чы. Ім даверылі міністэрствы юстыцыі, асветы, аховы здароўя і абаро- 
ны. Леон КРЫЧЫНСКІ, быўшы член Таварыства польскіх мусульман у 
Пецярбургу, кіраваў работай канцэлярыі прэм'ера, а таксама ўзна- 
чальваў камісію татарскага парламента па вырашэнні татарска- 
грэчаскай спрэчкі ў Крыме. З дазволу парламента ён устанаўліваў 
кантакты з дзеючымі там польскімі грамадскімі арганізацыямі, засна- 
ваў Таварыства польскіх татар у Сімферопалі. Татарамі з Беларусі, 
Літвы і Польшчы былі таксама Аляксандр МУХАРСКІ, галоўны рэ- 
дактар газеты “Крым”, якая выходзіла на рускай мове, і Якуб 
БАГДАНОВІЧ - дырэктар настаўніцкай семінарыі. Без перабольш- 
вання можна сказаць, што беларуска-польска-літоўскія татары ў 
многім садзейнічалі развіццю культуры крымскіх татар. Яны ўзялі 
ў свае рукі некаторыя выдавецтвы і частку прэсы. У Сімферопалі 
на працягу 1І918г. з іх дапамогай выдаецца шэраг кніг 
палітычнага, гісторыка-этнаграфічнага характара. Татары з Бела- 
русі, Літвы і Польшчы садзейнічалі павышэнню якасці такіх вы- 
данняў, як "Крым" і "Крымская ўрадавая газета". Дзякуючы ім у 
Сімферопалі ўтвараецца мусульманскі клуб. Яго члены паставілі 
сабе мэтаю ажыццяўленне культурна-асветніцкай дзейнасці сярод 
мясцовага насельніцтва. Беларускія татары ўнеслі значны ўклад і ў 
стварэнне першага ўніверсітэта ў Сімферопалі. 
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У кастрычніку 1І918г. ў 
Крым уварваліся арміі генерала 
А. ДЗЕНІКІНА. На працягу не- 
калькіх дзён урад быў расфармі- 
раваны, а паўвостраў уноў быў 
абвешчаны складанай часткай Ра- 
сі. У адносінах да дзеячоў не- 
залежнага Крыма пачаліся рэ- 
прэсіі. Іх пазбеглі толькі не- 
калькі членаў урада на чале з 
прэм'ер-міністрам. М. СУЛЬКЕВІЧ і 
яго прыхільнікі эмігрыруюць у 
Баку. М. СУЛЬКЕВІЧ у 1918. 
прызначаецца начальнікам Гене- 
ральнага штаба арміі Азербай- 
джана. Тут ён сустрэўся са сва- 
імі землякамі А. КРЫЧЫНСКІМ - 
дырэктарам канцылярыі ўраду, 
К. СУЛЬКЕВІЧАМ - галоўным рэ- 
дактарам прававых выданняў, з 
віцэ-дырэктарам Міністэрства за- 
ў межных спраў - А. ПАЛТАРЖЫЦ: 
і ае с Іс, Кім і дырэктарам АХ 

сульманскай гімназіі М. - 
Татарын. Генерал-маёр Юзеф Якубоўскі кевіч і іншымі. Мацей СУЛЬ- 
КЕВІЧ пачаў арганізоўваць у г. Баку азербайджанскую армію пры 
ўдзеле афіцэраў турэцкага, татарскага і польскага паходжання. Гэ- 
та тлумачылася адсутнасцю ў Азербайджане свайго корпуса 
афіцэраў. Маючы добрыя адносіны з Польшчай, Азербайджан ах- 
вотна прымаў у сваю армію татар з гэтай краіны. І калі ў снежні 
1918 г. ў Баку прыехаў прадстаўнік Польшчы В. АСТРОЎСКІ, на 
вакзале яго вітала вялікая група польскіх татар на чале з генера- 
лам М.СУЛЬКЕВІЧАМ. На банкеце ў гонар пасланіка генерал пад- 
крэсліў сваё польска-татарскае паходжанне. М.СУЛЬКЕВІЧ, які па- 
ходзіў са старадаўняга татарскага паселішча Некрашунцы, што на 
Гродзеншчыне, сумаваў па сваёй радзіме і нават думаў аб вяртанні 
дамоў. Але яго марам не было суджана збыцца. У красавіку 1920 г. 
ў Азербайджане адбыўся пераварот, у выніку якога паў буржуазны 
ўрад і была абвешчана савецкая рэспубліка. Асобам, якія 
ўваходзілі ў склад быўшага ўрада, выносіліся смяротныя прыгаво- 
ры. Сярод іх быў генерал М. СУЛЬКЕВІЧ і некалькі яго суай- 
чыннікаў, якія не здолелі своечасова эмігрыраваць у Турцыю.! 

Актывізацыя дзейнасці польскіх татараў у справе адраджэння 

самой Польшчы назіраецца толькі пасля 1919 г., калі большую частку 
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іх родных мясцін занялі польскія войскі. Там утвараецца новая 
адміністрацыя, узнікае Грамадзянскае упраўленне Усходніх зямель. 
У большасці месцаў татары ўключаюцца ў работу польскіх органаў 
адміністрацыі, паступаюць таксама на службу ў органы права- 
парадку, каб сумесна з іншымі жыхарамі ахоўваць чыгуначныя 
вакзалы, масты, склады і дзяржаўную маемасць. 

Акупацыя Вільні польскімі 
войскамі ў красавіку 1919 г. даз- 
воліла аднавіць дзейнасць Камітэ- 
та татар Польшчы, Літвы, Бела- 
русі і Украіны, частка членаў яко- 
га разам са старшынёй А. Ахма- 
ТОВІЧАМ вярнуліся з Петраграда. 
Атрымаўшы афіцыйную назву 
Цэнтральнага камітэта татараў 
Польшчы, Літвы, Беларусі і Украі- 
ны, гэта арганізацыя стала паўна- 
моцным прадстаўніком татарскага 
насельніцтва. Яна засяродзіла 
ўвагу на стварэнне ў польскай 
арміі татарскага кавалерыйскага 
палка. Дадзены праект быў прад- 
стаўлены старшынёй Камітэта 
А. АХМАТОВІЧАМ кіраўніку поль- 
скай дзяржавы Ю. ПІЛСУДСКАМУ, 
які ён падтрымаў. Цэнтральны 
камітэт татараў Польшчы, Літвы, 
Беларусі і Украіны разам з 
Камітэтам абароны ўсходніх ме- 

Татарын. Генерал-маёр Давыд Юзефовіч. жаў удзельнічалі ў стварэнні яшчэ 
1985 г. Яго жонка Марыя Кандаўрава мела адной структуры - Літоўска-Бела- 
Маёнткі ў Ваўкавыскім (пяць вёсак) і ў Сло- рускай стралковай дывізіі. Цэн- 
німскім раёне. тральны камітэт выдаў спецыяль- 
ную адозву да мусульманскага насельніцтва краю. У ей ён звяртаўся 
да татарскай мінуўшчыны, узгадваў аб удзеле татар ва ўсіх ваенных 
дзеях Рэчы Паспалітай, аб стане, якое займала татарская шляхта, а 
таксама заклікаў да ўступлення ў створаны татарскі полк. 

У вярбовачнай акцыі ўдзельнічалі і самі татары, якія ад імя 
Камітэта праводзілі яе ў татарскіх абшчынах. У іх з вялікай энер- 
гіяй прымалі ўдзел палкоўнік Мацей БАЙРАШЭЎСКІ, маёр Давыд 
ЯНОВІЧ-ЧАІНСКІ і паручнік Канстанцін АХМАТОВІЧ. Былыя афіцэры 
рускай арміі, яны з 1919 г. сталі афіцэрамі арміі Рэчы Паспалітай. 
Для ажыццяўлення плана стварэння татарскага палка яны едуць у 
Ашмянскі, Лідскі, Навагрудскі і Слонімскі паветы, вядуць агітацыю 
за стварэнне палка, прычым не толькі сярод мусульман, але і 
хрысціян. У гэтай справе ім дапамагаюць імамы і ксяндзы. Няглед- 
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зячы на амаль З-хмесячную вярбовачную работу па арганізацыі 
спачатку ў Беластоку, а затым у Гродне татарскага палка, уступіць 
у яго пагадзілася адносна невялікая колькасць асоб мусульманска- 
га веравызнання, хаця хрысціян аказалася значна больш. Прычына 
заключалася ў тым, што многія татары служылі ў рускай арміі, або 
выселены ўглыб Расіі. Не ўсе населеныя пункты з вялікай колькас- 
цю татар знаходзіліся ў адміністрацыйным падпарадкаванні грамад- 
зянскага ўпраўлення ўсходніх зямель. Несумненна і тое, што на 
вярбоўцы адбіліся і наступствы вайны. 

Пачатак ваенных дзеянняў татарскага палка прыпадае на пер- 
шыя дні мая 1919 г., калі пад камандаваннем палкоўніка Я. ШЛЁН- 
СКАГА ім былі заняты пазіцыі на дэмаркацыйнай лініі з немцамі на 
ўчастку Друскінінкай - Новы Двор. 2 ліпеня 1919 г. салдаты Та- 
тарскай конніцы (такую назву спачатку атрымаў полк) прынялі 
прысягу, а ў канцы месяца выступілі на фронт, які праходзіў праз 
тэрыторыю быўшай Мінскай губерні. З верасня 1919 г. да кра- 
савіка 1920 г. татарскі полк у складзе 9-й пяхотнай дывізіі пад ка- 
мандаваннем генерала Уладзіслава СІКОРСКАГА прымаў удзел у 
баявых дзеяннях у Палессі. Наогул гэты перыяд быў спакойным, 
нягледзячы на шэраг вялікіх сутычак. Вольны час выкарыстоўваўся 
для вучобы і далейшай вярбоўкі дабраахвотнікаў. У гэты перыяд 
Татарская конніца толькі на 20 96 складалася з татар. Большасць 
складалі добраахвотнікі-палякі, выхадцы з усходніх зямель, а так- 
сама з самой Варшавы і Лодзінскага ваяводства. Разам з імі было 
шмат беларусаў і яўрэяў. Але Цэнтральны камітэт рабіў усё, каб 
полк укамплектаваць мусульманамі. Ізноў гэта пытанне даводзіцца 
да ведама Ю. ПІЛСУДСКАГА, які і раней падтрымліваў дзеянні Камі- 
тэта. Дзякуючы гэтаму Татарская конніца была перайменавана ў 
Татарскі полк М. АХМАТОВІЧА, а камандаванне ім было даручана 
татарскаму генералу Аляксандру РАМАНОВІЧУ. Выдаецца таксама 
адпаведны загад аб салдатах-мусульманах, якія праходзілі воінскую 
службу ў іншых польскіх воінскіх злучэннях. 

У сярэдзіне сакавіка 1920 г. полк узмацняецца дадатковым эс- 
кадронам і ўзводам сапёраў, а таксама салдатамі-мусульманамі з 
лагера ваеннапалонных у Стжалкаве, у першую чаргу каўказцамі 
(б афіцэраў і 225 салдат). Акрамя таго, праводзіцца далейшая 
вярбоўка ў самой Вільні, дзе фарміруецца запасны эскадрон Татар- 
скага палка ўлан імя М. АХМАТОВІЧА. Папаўненне палка каўказца- 
мі прывяло да таго, што палавіна яго салдат аказалася мусульма- 
намі. Полк разам з І-м палком ім. Юзэфа ПІЛСУДСКАГА склаў УП 
брыгаду конніцы, камандаванне якой на кароткі час прыняў гене- 
рал РАМАНОВІЧ, перадаўшы Татарскі полк свайму намесніку пад-. 
палкоўніку З. КРЫЧЫНСКАМУ. З 25 красавіка 1920 г. УП брыгада 
ўдзельнічала ў баях на Украіне, а 7 мая таго ж года знаходзілася ў 
складзе войск, якія ўварваліся ў Кіеў. 


25 


Пад час контрнаступлення савецкіх войск полк адступаў, па- 
нёс вялікія страты пад Радомыслам і Старасельцамі. У ходзе баёў 
татарскія ўланы часта выкарыстоўваліся для разведкі, вызначаліся 
неаднаразова ў баях з праціўнікам. 16 мая 1920 г. Татарскі полк 
выводзіцца з лініі фронта і перакідваецца чыгункай да г. Плоцка 
для папаўнення. Полк у гэты перыяд налічваў 14 афіцэраў і 393 
радавых. Адпачынак працягваўся нядоўга, таму што польска-савец- 
кі фронт хутка наблізіўся да Плоцка. У першыя дні жніўня ўланы 
прыступілі да абароны берага Віслы на ўчастку ад Вышаграда да 
Плоцка, а 18-19 жніўня прынялі ўдзел у абароне горада, не да- 
пускаючы туды праціўніка. 

Пасля перасоўвання лініі фронта ў канцы жніўня прыйшоў за- 
гад аб расфарміраванні палка. Ён выклікаў гарачыя спрэчкі сярод 
афіцэраў і салдат, якія ў ходзе баёў на фронце паказалі сябе доб- 
рымі кавалерыстамі, а полк, нягледзячы на пярэсты састаў (ла 
рэлігійна-нацыянальнаму прызнаку), на іх думку, быў выдатнай 
баявой адзінкай. Гісторыкамі не высветлены да канца акалічнасці 
прыняцця рашэння аб ліквідацыі Татарскага палка. Магчыма, гэта 
адбылося без ведама Ю. ПІЛСУДСКАГА, па памылкова аддадзенаму 
загаду. Магчыма, повадам для ліквідацыі палка з'явіўся недахоп 
дастатковай колькасці коней, без якіх полк не мог існаваць. Праз 
некаторы час прыйшоў загад аб уключэнні 100 уланаў быўшага 
Татарскага палка ў запасны эскадрон 13-га палка віленскіх улан. У 
гэтай сітуацыі на пачатку верасня 1920 г. дэлегацыя Цэнтральнага 
камітэта на чале з старшынёй А. АХМАТОВІЧАМ паехала ў Варшаву 
да Ю. ПІЛСУДСКАГА з просьбай аб адраджэнні вайсковага падраз- 
дзялення польскіх татар. Дэлегацыю прынялі добра, растлумачылі, 
што ўказанне аб ліквідацыі палка памылкова выдала Міністэрства 
па ваенных справах. Падрабязнасці гэтага візіта нам невядомы. 
Але яго вынікам з'явілася ўтварэнне з салдат Татарскага палка ды- 
візіёна пад камандаваннем Б. ХУРШОВА. У лістападзе 1990 г. дыві- 
зіён налічваў каля 400 салдат. Ён прымаў удзел у раззбраенні ат- 
радаў генерала БУЛАК-БАЛАХОВІЧА. Пазней гэты дывізіён перажыў 
шэраг рэарганізацый і ў выніку дэмабілізацыі скараціўся да аднаго 
эскадрона. З ліпеня 1921 г. ён нёс службу пры польскай змешанай 
памежнай падкамісіі, а ў студзені 1922 г. быў уключаны ў склад 
І0-га палка конных стралкоў у Ланчусе, дзе на працягу некалькіх 
гадоў насіў яшчэ неафіцыйную назву "татарскі". 

У час вайны на іншых участках фронта змагаўся самадзейны 
эскадрон Татарскага палка улан ім. А. АХМАТОВІЧА, які не здолеў 
своечасова звязацца з асноўнымі сіламі. Свой удзел у вайне закон- 
чыў у Кобрыне 13 кастрычніка 1920 г. Яго нацыянальны склад, як і 
ўсяго палка, быў разнародным. Татарскі полк улан ім. А. АХМАТО- 
ВІЧА перайшоў да баявых дзеянняў пад назвай "Татарскай конні- 
цы". Салдаты гэтага палка незалежна ад нацыянальнасці называлі- 
ся "татарамі". Вылучаліся сярод іншых уланаў амуніцыяй. Татарскія 
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ўланы мелі і сваю ўласную песню палка. Яна пачыналася наступ- 
нымі словамі: “Мы, татарская конніца, маладзік і звязда. На алтар пак- 
лалі мы сваё жыццё, на алтар, на алтар..." Быўшыя ўланы гэтага пал- 
ка стварылі пра яго шмат легендаў, якія яшчэ доўгія годы перада- 
валіся пакаленнямі як хрысціянскіх, так і мусульманскіх воінаў. 

У расійска-польскай вайне 1919-1921 гг. татары змагаліся так- 
сама і ў іншых фарміраваннях. Так, першай батарэяй коннай арты- 
лерыі камандаваў падпалкоўнік Леон СУЛЬКЕВІЧ, узнагароджаны 
пасля вайны крыжом Віртуці Мілітары. Ваенным камендантам вак- 
зала ў Любліне быў ужо згаданы намі палкоўнік М. БАЙРАШЭЎСКІ, 
які ў ходзе цяжкіх баёў пад Варшавай садзейнічаў хуткай перавоз- 
цы двух пяхотных дывізій з Паўднёвага фронту. У 29-м артпалку 
змагаўся падпалкоўнік Фуад АЛЕКСАНДРОВІЧ, першы польскі бур- 
гамістр г. Слоніма ў 1919 г.! 

Лепшыя сыны татарскага народа ўдзельнічалі ў беларускім нацыя- 
нальна-вызваленчым руху. Да апошніх належыць Гасан КАНАПАЦКІ 
(1879-1958). Ён нарадзіўся ў Менску ў татарскай дваранскай 
сям'і. Скончыў Полацкі кадэцкі корпус, Пецярбургскую артыле- 
рыйскую школу імя Канстанціна (2897 г.). Удзельнік руска-япон- 
скай 1904-1905 і 1-й сусветнай войнаў. У 1917 палкоўнік, каман- 
даваў 69-й артылерыйскай брыгадай Заходняга фронту. У час вай- 
ны быў атручаны газамі, лячыўся і служыў у Менску ў эвакуацый- 
ным пункце (май-кастрычнік 1917 г.). 10 мая 1918 г. ў сувязі з 
расфарміраваннем 69-й артылерыйскай брыгады здаў грошы і да- 
кументы Маскоўскаму абласному камісару ваенных спраў і апы- 
нуўся ў родным Менску. На той час, пасля абвяшчэння БНР, існа- 
вала Цэнтральная вайсковая камісія, якая намагалася стварыць 
беларускае войска. Нізкая палітычная свядомасць у самой Белару- 
сі не спрыяла стварэнню дзяржаўных вайсковых фарміраванняў. 
Перашкодай былі таксама нямецкая і польская акупацыя. Беларускі 
полк, які размяшчаўся ў Гродне, быў раззброены пасля 27 краса- 
віка 1919 г. У жніўні 1919 г. пасля ўступлення палякаў у Менск, 
на сустрэчы з беларусамі Юзаф ПІЛСУДСКІ абяцаў супольнае зм- 
аганне за незалежнасць. Акупацыя Менска з 8 жніўня 1919 г. да 
11 ліпеня 1920 г. паспрыяла вылучэнню палонафільскага напрамка 
адбудовы Беларусі. Сярод прыхільнікаў адбудовы Беларусі з дапа- 
могай Польшчы былі Павел АлЕксяюк, Аляксандр ПРУШЫНСКІ 
(А.Гарун), Гасан КАНАПАЦКІ. Пасля перамоваў з імі Ю. ПІЛСУДСКІ 
выдаў 99.10. 1919 г. дэкрэт, якім дазваляў фарміраваць беларускае 
войска і зацвярджаў Беларускую вайсковую камісію. Палкоўнік 
Гасан КАНАПАЦКІ быў прызначаны камандуючым Беларускімі вай- 
сковымі аддзеламі. Адначасова ён увайшоў у склад Беларускай 
вайсковай камісіі. У дэкрэце Ю. ПІЛСУДСКАГА гаварылася: “... Узяўшы 











Г Я.Гришин. Польско-литовские татары (наследники Золотой Орды). Ка- 
зань, Татарское книжное издательство, 1995, сс. 88-95. 
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пад увагу дэклярацыю Беларускай Рады Віленшчыны і Горадзеншчыны 
ў справе фармавання беларускага войска пад глаўным польскім каман- 
даваньнем дзеля барацьбы з усходнім захватнікам, якая пададзена мне 
28 ліпеня г.г., а таксама падобныя да гэтага заявы Менскіх Беларускіх 
грамадзянскіх арганізацыяў, спаўняю гэтую М і загадываю фар- 
маваньне беларускіх аддзелаў на гэтакіх асновах: еларускія аддзелы 
фармуюцца з ахвотнікаў. Дзеля гэтага ў кожным вярбункавым бюро на 
абшары Беларускіх зямель будзе адзін камісар, або афіцэр і адзін 
пісар-беларусы. Палкоўніка Г. Канапацкага, запрапанованага мне Бе- 
ларускай Вайсковай Камісіяй, назначаю камандзірам беларускага вой- 
ска. Месцам фармавання беларускага войска назначаю Слонім. Дзеля 
арганізацыйнай падрыхтоўчай работы назначаю Беларускую вайсковую 
камісію, якая ў паразуменні з камісарыятам усходніх зямель і каманда- 
ваннем Гродзенскай акругі будзе арганізоўваць беларускае войска: 

1) даючы адпаведныя наказы палкоўніку Г. Канапацкаму і 

2) утвараючы адпаведныя падкамісіі. 

У склад Камісіі ўваходзяць палкоўнік Г. Канапацкі, С. Рак-Міхай- 
лоўскі, штабс-капітан Ф. Кушаль, П. Аляксюк (старшыня), палкоўнік 
Д. Якубоўскі, Ю. Мурашка, А. Аўсянік, А. Прушынскі (А. Гарун), штабс- 
капітан А. Якубоўскі. Месцам працы Камісіі назначаю Менск. Белару- 
скай вайсковай камісіі даручаю зарганізаваць: пэрсанальную 
(кваліфікацыйную) і рэгуляміновую (статутную) падкамісіі”.! 

У "Беларускім жыцці" ад 7 лістапада 1919 г. Гасан КАНАПАЦКІ 
так прадстаўляў канцэпцыю будавання беларускага войска: 

“. Пачаткам будаваньня арміі -- галоўным чынам будзе падгатоўка 
кадраў, як афіцэрскіх, так і падафіцэрскіх. Для гэтага цяпер жа ўсе 
афіцэры арганізацый Гродзенскай і Віленскай, а таксама зарэгістра- 
ваныя ў Менску, па разглядзе іх дакументаў кваліфікацыйнай камісіяй 
будуць залічаны ў рэзерв і павінны праслухаць паўторныя афіцэрскія 
курсы і курсы беларусазнаўства, а асабліва беларускую мову і ператлу- 
мачаную камандную і вайсковую тэрміналёгію; праслухаўшы курсы, 
кожны з іх атрымае становішча ў фармаваным войску” .? 

Камандаванне беларускага войска падпарадкоўвалася непас- 
рэдна польскай ваеннай адміністрацыі. Беларуская вайсковая камі- 
сія падтрымлівала сувязь з Найвышэйшай радай БНР. Сярод на- 
сельніцтва БВК распаўсюджвала адозвы з заклікамі ўступаць у на- 
цыянальнае войска для барацьбы за "волю, свабоду, незалежнасць і 
непадзельнасць нашай Бацькаўшчыны - Беларусі". Камісія пера- 
кладала на беларускую мову польскія вайсковыя статуты, выдала 
зборнік "Падарунак беларускаму жаўнеру". У ім былі змешчаны 
падрыхтаваныя пісьменнікам З. БЯДУЛЯЙ (С.Я. Плаўнік) “Дзесяць 
прыказанняў для беларускага жаўнера". Гэтыя загады альбо кодэкс 
паводзін беларускіх вайскоўцаў актуальна гучыць і сёння: 








І Падарунак Беларускаму Жаўнеру. Выданьне Беларускай Вайсковай 
Камісіі, Менск, 1990; с. 9. 
7 Там жа, с. З. 
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І. Калі ты праваслаўны,- ня думай, што ты расіец. Калі ты ка- 
талік,-- ня думай, што ты паляк. Ведай, што ты беларус, і гавары ўсюды 
толькі па-беларуску, бо гэта -- твая родная мова, мова тваіх бацькоў і 
дзядоў. Хто саромеецца сваей роднай мовы, той ня сын свайго краю, 
той нявольнік у чужых і здрайца свайму народу. Твой край, народ і мова 
ня горшыя за іншыя краі, народы і мовы; 

2. Шануй гонар і волю Беларусі. Будзь шчырым абаронцам сваёй 
зямлі. Сьмела ваюй з тымі, хто хоча забраць тваю гасподу. Калі хочаш 
сам быць гаспадаром сваёй працы, дык ты павінен, як усе іншыя наро- 
ды, не баючыся сьмерці, са зброяй у руках пайсьці на ворага, каторы 
забірае тваю зямлю. А калі пабаішся сьмерці і пусціш ворага да ся е, 
дык ён заваюе твой край, і ты ў яго, як парабак, пойдзеш на сьмерць, 
бараніць чужыя інтарэсы, як ты і дагэтуль праліваў кроў за чужых; 

З.Ты павінен зразумець, што воля- гэта ня ёсць грабаваць, 
адбіраць чужую ўласнасць і ня слухаць разумнейшых людзей. Хто гэтак 
робіць -- даводзіць свой край да голаду і няшчасьця, паганіць сваё імя і 
дапамагае няволі. Праўдзівая і разумная воля робіць у краі парадак, 
папраўляе дабрабыт усіх людзей, каб яны былі ўсе роўныя, сытыя і до- 
бра адукаваныя і нь; карысталі самі з сваёй працы. Гэта можа быць 
толькі тады, калі адважна будеш ваяваць; 

4. Ты павінен быць гордым і шчаслівы тым, што стаіш пад Бела- 
рускім Нацыянальным Сьцягам, што ты ўзброены дзеля таго, каб стаяць 
за роўнасьць Беларусі з другімі народамі зямлі. Сваю беларускую славу 
ты павінен бараніць да апошняй кроплі крыві; 

5. Ты павінен памятаць, што тваё ўласнае шчасьце і шчасьце ўсяго 
Беларускага Народу - у тваіх руках. Ты павінен быць шчырым і верыць у 
сваю правату, у сваю сілу, зразумець, што ты ня горшы за ўсіх і маеш 
право жыць сваім асобным жыццём. Але гэтага кожны народ дабіваецца 
сілай, каторая і ёсьць у цябе; 

6. Памятай, што праз доўгія вякі толькі цяпер наступіў момант, калі 
ты можаш называцца Беларускім жаўнерам, калі можаш класьці фун- 
дамент для новага жыцьця Беларусі і быць самім сабою. Калі цяпер 
прапусьціш гэты момэнт, дык потым сам праклянеш сваё гаротнае 
жыцьцё пад чужацкай няволяй; 

7. Калі хто з ворагаў беларускай справы зьвярнецца да цябе з са- 
лодкімі словамі і скажа табе: "Будзь як і быў дагэтуль, пад цёплай апе- 
кай Расіі, ці якога іншага народу", дык ня вер яму - гэта твой найгоршы 
вораг. Гэта -- адзін з тых, каторыя дагэтуль цябе трымалі ў няволі на- 
цыянальнай, смакталі тваю крывавую, пае працу і ты быў гноем для 
яго народу. Не вер яму, бо ён хоча мець цябе за парабка і надалей. Ша- 
нуй тых з чужых народаў, якія шануюць і цябе, як Беларуса; 

8. Калі хто з тваіх таварышоў пачне цябе падбухторваць, каб пе- 
райсьці да варожага стану, дык твой сьвяты абавязак справядлівага ча- 
лавека, шчырага жаўнера І вернага сына Беларускай зямлі, адвярнуцца 
ад яго з агідай, бо ён здрайца. Здрайство -- гэта самая найвялікшая 
подласьць і гідасьць, каторая нішчыць краі і народы. За здрайство 
павінна быць самая цяжкая кара; а 

9. Твой начальнік -- гэта твой брат і таварыш па службе. Ён такі-жа 
салдат, як і ты. Толькі па сваёй адукацыі вайсковай ён, як спэцыяліст, 
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паказывае табе, што рабіць. Калі ёсьць дысцыпліна, ёсьць парадак. 
Дысцыпліна і асьвядомленнасьць кожнага салдата -- галоўная аснова 
пабеды. Нашая прыказка кажа: без. правадыря войска гіне; 

10. Кожны беларускі ваяка, ад звычайнага радавога да гэнэрала, 
павінен памятаць, што ён,- абаронца незалежнай Беларусі, адзін з 
найлепшых грамадзян роднай зямлі і займае пачэснае месца ў грамад- 
зянстве.! 

Каб не дапусціць у беларускія часці ненадзейныя элементы і 
звесці да мінімуму мажлівыя выпадкі здрады, камісія збірала пад- 
рабязныя звесткі пра палітычнае аблічча кожнага прэтэндэнта, 
праводзіла адбор у адпаведнасці са спецыяльнымі патрабаваннямі: 
абавязковая прыналежнасць да беларускай нацыі, пэўны ўзрост, 
веданне афіцэрам беларускай мовы, прыхільнасць да ідэі незалеж. 
насці Беларусі, пацверджаная рэкамендацыямі 9 вядомых дзеячоў 
нацыянальнага руху. Паводле звестак гісторыка М. СТАШКЕВІЧА з 
485 афіцэраў і ваенных чыноўнікаў, што падалі заявы, камісія залічы- 
ла ў рэзерв 272 чалавекі. Беларуская вайсковая камісія спрабавала 
падпарадкаваць свайму кантролю некаторыя партызанскія атрады на 
тэрыторыі Беларусі, рабіла захады па вызваленні афіцэраў-беларусаў, 
якія былі прызваны ў Чырвоную Армію і трапілі ў польскі палон. 
На аснове дамоваў з польскімі вайсковымі ўладамі ў сакавіку 1990 г. 
адкрыліся 9-месячныя курсы ў Варшаве ў Школе падхарунжых і 3- 
месячныя ў Астрове (Лолежынскае ваяводства) для 100-190 
беларусаў. Цэнтральным месцам фармавання Беларускага войска 
быў Слонім, а пасля Баранавічы. 

Аднак намаганні Гасана КАНАПАЦКАГА і Беларускай вайсковай 
камісіі стварыць ва ўмовах акупацыйнага рэжыму беларускае войска 
не мелі сур'ёзных шансаў на поспех. Польскія ўлады, дазволіўшы 
для прыкрыцця сваіх анексіянісцкіх планаў існаванне Беларускай 
вайсковай камісіі, у сапраўднасці не жадалі стварэння ўзброеных 
адзінак, якія б надалі беларускай дзяржаўнасці рэальную сілу, таму 
фактычна пазбавілі камісію магчымасці ўплываць на іх фарміра- 
ванне. У сакавіку 1920 г. распараджэннем ваеннага міністэрства 
вярбоўка і адбор добраахвотнікаў былі выключаны з кампетэнцыі 
Беларускай вайсковай камісіі і перададзены мясцовым органам 
акупацыйнай адміністрацыі, якія байкатавалі гэту справу. Добра- 
ахвотны прынцып набору таксама рабіў яе маларэальнай. У выніку 
ўдалося скамплектаваць толькі І беларускую пяхотную роту. Ў 
ліпені 1920 г. пры эвакуацыі польскіх войск з Мінска ў сувязі з 
наступленнем Чырвонай Арміі Беларуская вайсковая камісія фак- 
тычна распалася? 





І Там жа, се. 4-5. 

2 С.С.Рудовіч. Беларуская вайсковая камісія. Энцыклапедыя гісторыі Бе- 
ларусі. Т. 1, Мн., 1993, сс. 369, 370; Казбярук У.М. Светлай волі зычны 
звон: Алесь Гарун. Мн., 1991, сс. 16-93. 
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Пасля таго, як Рыжскі дагавор у 1921 г. падзеліў беларускія 
землі, былы камандуючы Беларускім войскам палкоўнік Гасан 
КАНАПАЦКІ апынуўся ў Вільні. З гэтым перыядам звязана таксама 
ягоная дзейнасць у беларускім руху. Гасан КАНАПАЦКІ быў намес- 
нікам старшыні Рады старэйшых Беларускага музычна-драматыч- 
нага гуртка і сакратаром Беларускага грамадзянскага сабран- 
ня (БГС). Пасля расколу ў БГС (2/.09. 1924) быў намеснікам 
старшыні ва ўтворанай Часовай беларускай радзе (да красавіка 
1925), якая супрацоўнічала з польскімі ўладамі, супрацьстаяла Бе- 
ларускаму пасольскаму клубу. Супрацоўнічаў з Францішкам Алях- 
НОВІЧАМ, Арсеніем ПАЎЛЮКЕВІЧАМ, Макарам КАСЦЕВІЧАМ (Краў- 
цовым). Быў членам таварыства “Беларуская хатка" у Вільні. На 
з'езде Заходняй Беларусі (26-28.06. 1926 г.), скліканым Часовай 
беларускай радай, Г. КАНАПАЦКІ ўдзельнічаў як прадстаўнік тава- 
рыства "Прасвета". З 21 лістапада 1927 па 2 красавіка 1998 гг. - 
кіраўнік рэдакцыі часопіса "Беларускі радны". За гэты перыяд пад 
яго кіраўніцтвам выйшлі 4 нумары часопіса. Гасан КАНАПАЦКІ 
ўдзельнічаў у беларускім руху таксама падчас Другой сусветнай 
вайны. Быў старшынёй бацькоўскага камітэту пры Беларускай гі- 
мназіі ў Вільні, у якой вучыўся яго сын Муса. Пісаў таксама фель- 
етоны ў "Беларускі голас" - газету, якую выдаваў Францішак 
АЛЯХНОВІЧ. Знаёмства з такімі беларускімі дзеячамі, як Ф. Алях.- 
НОВІЧ, Ф. ЯРЭМІЧ, Б. ГРАБІНСКІ сведчыць, што ён быў актыўным 
дзеячам беларускага руху на Заходняй Беларусі. Ён прадстаўляў 
тое кола палітычных дзеячаў, якія лічылі, што ў польскай дзяр- 
жаве беларусы павінны мець сваё права. У 1946 г. Г. КАНАПАЦКІ з 
сям'ёй выехаў у Польшчу падчас так званай "рэпатрыяцыі". Яго 
прыстанішчам стаў г. Быдгашч. Там дагэтуль стаіць дом, у якім жылі 
КАНАПАЦКІЯ. Памёр Гасан Амуратавіч КАНАПАЦКІ І] мая 1953 г. і 
пахаваны далёка ад роднага горада Менска. На могілках у Быдгаш- 
ы, на камні выбіты паўмесяц і зорачка, мусульманскае выслоўе. 

Разбурэнні, якія прынеслі Першая сусветная і польска-савец- 
кая войны прывялі да збяднення значнай часткі татарскіх сямей. 
На жаль, няма дакладных дадзеных аб стратах, панесеных самімі 
татарамі. Аб іх можна казаць толькі ў адносінах да паўночна-заходніх 
тэрыторый. Як ужо адзначалася, найбольшая колькасць татарскіх 
паселішчаў знаходзілася на тэрыторыі былых губерняў: Гродзен- 
скай, Віленскай і Менскай. У перыяд з верасня 1915 г. да лютага 
1918 г. менавіта там праходзіла лінія руска-германскага фронту, 
якая цягнулася з поўначы на поўдзень уздоўж рэк Бярэзіны і Шча- 
ры. У выніку тут былі самыя вялікія разбурэнні гарадоў, мастоў 
гаспадарчых пабудоў. Шэраг паветаў абязлюдзелі ў параўнанні з 
1914 г. Так, у Слонімскам павеце насельніцтва складала 55 96 у 





4 біодонзКа Н. Наззап Копораскі - саёсагзкі донбаса Ьіазогиз- 
Кіедо чоўзКа. ВіаіогцзКіе гезгуёу Брізёогусгпе. 1994, а 1. 
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параўнанні з даваенным перыядам, Навагрудскім - 38 9., Лід- 
скім - 33 ўе, Ашмянскім - 28 96, Баранавіцкім “ 90 96. На вялі- 
кіх тэрыторыях, калісьці заселеных людзьмі, была пустыня. 

Пасля заканчэння грамадзянскай вайны большая частка поль- 
ска-літоўска-беларускіх татар апынулася на тэрыторыі, пакінутай 
па Рыжскаму міру 1921 г. за Польшчай. Менавіта тут адбываліся 
асноўныя падзеі татарскага нацыянальнага руху. 


І. КАНАПАЦКІ 
зекае 


ПАРТЫЗАНСКАЯ ВЫПРАВА 
ПАЛКОУНІКА СТЭФАНА ГРАБОЎСКАГА 
НА БЕЛАРУСЬ У 1794 ГОДЗЕ 


8 жніўня 1794 г. палкоўнік Стэфан ГРАБОЎСКІ пакінуў сваю 
пазіцыю пад Сорак Татарамі і па невядомых прычынах пацягнуўся на 
Алькенікі. Праз некалькі дзён яго бачылі ўжо паблізу Аран, адкуль гэ- 
ты адважны ваяр распачаў дыверсійную выправу на Беларусь. 

Палкоўнік ГРАБОЎСКІ праславіўся ў бойках з маскалямі, выка- 
наных пад кіраўніцтвам Якуба ЯСІНСКАГА. Нарадзіўся ён у 1763 г. 
ад Томаша КАНАПНІЦ-ГРАБОЎСКАГА, быў унукам Стэфана, старасты 
вістыніцкага, патэнт на падпалкоўніка атрымаў 14 мая 1790 г. Пасля 
скарачэння літоўскага войска гетманам КАСАКОЎСКІМ застаўся пад- 
палкоўнікам 7 рэгімента Польнай Булавы (шэф - генерал арты- 
лерыі, князь К. Сапега) і на гэтай пасадзе яго заспеў выбух інсу- 
рэкцыі 1794 г. на Літве. Прыстаўшы да паўстання, ён удзельнічаў 
у бітве пад Соламі, засланяючы адыход польскіх войскаў!, а 90 ліпеня 
1794 г., ужо як палкоўнік, пасланы Вяльгорскім, раптоўным мар: 
шам прабраўся да Вільна, чым выратаваў яе ад захопу маскалямі. 

Польскае вярхоўнае камандаванне даўно займалася планам 
правакацыі хваляванняў у правінцыях, анексаваных Расіяй пасля 
другога падзелу края. Генерал ЯСІНСКІ сваім ардынансам ад І чэр- 
веня 1794 г. склаў інструкцыю ўваходзячым за расійскі кардон. Гэ- 
тую смелую думку апраўдвалі настроі, якія панавалі ў правінцыях, 
адарваных Расіяй ад Польшчы? Патрыёты, якія пасля другога падзелу 
апынуліся за кардонам, натхняліся думкай аб вызваленні іх з мас- 
коўскага ярма. У Мінскім павеце дробная ваколічная шляхта 





І моёсіскі Н. Вгіеўе рогогБіогоміе Гіёму і Визі. Мііпо, 
1913; “Ё..-1; ге. 240. 

7 Там жа, с. 946. 

З Там жа, с. 204. 
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з'ехалася ў Крупец, адлеглы на І мілю ад Мінска, з мэтай вызна- 
чэння спосабу выгнання расіян з краю.! І ў іншых паветах не бра- 
кавала мужных абывацеляў, натхнёных патрыятычным духам і з 
запалам прагнучых пачаць паўстанне ў адарваных правінцыях? К 
прыкладу, у чэрвені 1794 г. Ян ЗЯНЬКОВІЧ разбіў расійскі аддзел 
пад Ваўкалатамі. З рапарта палкоўніка ЛАНСКАГА вядома, што 
яўрэі даносілі з Навагрудка аб "неблаганадзейнасці" наступных 
асоб: ксяндза ХЕЛХОЎСКАГА і поштмайстра ГЕНЦАЛЯ, маючых сак- 
рэёныя сувязі з Гродна, а таксама шляхцічаў УСАКОЎСКАГА І ГА- 
ЦІСКАГА, якія распаўсюджвалі неверагодныя звесткі аб войсках 
паўстанцаў. Палкоўнік ЛАНСКІ прасіў РЭПНІНА дазволіць арышт 
тых асоб. Даходзілі да Міншчыны таксама і адозвы, выпушчаныя 
вярхоўным водцам КАСЦЮШКАМ. Да прыкладу, валадар Лошыцы, 
пад Мінскам, НЕМАРШАНСКІ, нягледзячы на разлітыя па ўсёй ваколі- 
цы расійскія войскі, ужо ў жніўні, а потым з невялікім запазненнем 
атрымаў такую адозву. З данясення шамбеляна МАКАВЕЦКАГА вядома, 
што татары ў Навагрудку атрымалі тайны загад быць гатовымі вы- 
ступіць супраць непрыяцеля, гэтак жа і ўніяцкае духавенства ат- 
рымала падобнае распараджэнне польскай улады на адпаведнае 
натхненне паспольства. 

Сувязь акупаванай правінцыі з метраполіяй была значна ляг- 
чэй, пакуль сталічнае Вільна было ў руках палякаў. Страта Вільна 
192 жніўня прычынілася да таго, што дробныя партызанскія (вы- 
лазкі) мусілі спыніцца. Менавіта тады палкоўнік Стэфан ГРАБОЎ- 
СКІ, атрымаўшы ад генерала ВЯЛЬГОРСКАГА, які цяжка хворым ля- 
жаў у Коўне, дазвол на пачатак дыверсійнага марша на Беларусь, 
вырушыў 15 жніўня з Аран на чале аддзела, складзенага з 800 
жаўнераў рэгулярнага войска, 1000 ахвочых з 5 гарматамі. У склад 
аддзела ўваходзілі наступныя фармаванні, ацалелыя пасля бітвы 
пад Вільна”: 


ПЯХОТА 


] рэгімент Вялікай Булавы літоўскай - каля 60 жаўнераў. 

7 рэгімент Польнай Булавы літоўскай (шэф - генерал арты- 
лерыі князь Казімір САПЕГА) - каля 400 жаўнераў. Афіцэры: 
капітан ГАЎЛАСІНСКІ (Матэвуш, 14 ліпеня 1792 г. атрымаў па- 
тэнт на падпаручніка 5 пешага рэгімента князя САПЕГІ. Пад час 





Т. Рункевич. История русской архиепископии. 

МобсіскКі Н. ргіеўе рогогБіогочіе Гіёчу і Вазі. Міпо, 
СЭЗ” Был бы а0Зе 
З Архіў генерал-губернатара князя Рэпніна (АГГР), данясенне падпалкоў- 
ніка Ланскога ад 9 жніўня 1794 г. 
4 Там жа. Ліст шэмбеляна Макавецкага з Навагрудка да Рэпніна ад 9.08.1794 г. 
5 АГГР, прызнанне дызертыра Ёзафа Шыдлоўскага. 
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выбуху паўстання стаў пад каманду ЯСІНСКАГА і разам з 
капітанам КЛЯЧКОЎСКІМ арыштаваў гетмана КАСАКОЎСКАГА, по- 
тым ДаЕ аа на капітана), капітан КАХАНСКІ (Ёзаф, 14 
ліпеня 1792 г. атрымаў патэнт на капітана 2-га батальёна 5-га 
пешага палка князя САПЕГІ), паручнік-ад'ютант ДАРОЎСКІ (Антон 
ВЯРЫГА, герб Шрэнява, з навагрудскага ваяводства, унук 
Францішка, генерала каронных войск, сын Ежы, генерал-ад'ю- 
танта з Кароны ў 1776 г. Патэнт на харужага 5-га пешага 
палка князя К.САПЕГІ атрымаў 14 ліпеня 1792 г. Гэты полк у 
наступным быў перанайменаваны ў 7-мы, а ДАРОЎСКІ застаўся 
ў ім паручнікам-ад ютантам), падпаручнікі ПАДБЯРЭЗСКІ, хару- 
жы СУЛКОЎСКІ, КРАСНІК, палкавы лекар у рангу афіцэра ЯСІНСКІ і 
капелан ксёндз ТХАРЖЫНІЦКІ. 


КАВАЛЕРЫЯ 


І полк пярэдняй варты Вялікага княства Літоўскага пад ка- 
мандай палкоўніка КІРКОРА. 

Каманда з 4-га палка пярэдняй варты ВКЛ ( шэф - генерал Бе- 
ляк), складзеная ў лічбе 900 чал.! Усяго каля 350 кавалерыстаў. 


АРТЫЛЕРЫЯ 


Гармат 6-ціфунтовых - 2, гармат 3-хфунтовых - 9, гармат 1,5- 
рафунтовых - І, артылерыстаў каля 60, падпаручнік ЯВІЧ. 

Усяго аддзел ГРАБОЎСКАГА налічваў рэгулярнага войска каля 
770 чалавек. Галоўнае камандаванне састаўлялі: палкоўнік і водца 
аддзела Стэфан ГРАБОЎСКІ, палкоўнік ЭЙДЗЯТОВІЧ (Ігнаці, калі- 
тан з 1789 г., патэнтам ад 19 верасня 1791 г. зрорблены маё- 
рам 6-га рэгімента пешага палка князя Дамініка РАДЗІВІЛА, а 
ў вайну 1792 г. пры абароне мястэчка Зэльвы 4 ліпеня на чале 
пяхоты абараняў мост на Шчары. Пад час выбуху паўстання і 
вызвалення Вільна маёр ЭЙДЗЯТОВІЧ хутка прыспешыў са сваім 
аддзелам да Вільна. У бітве пад Соламі, будучы водцам 1-га 
палка, адважна спрыяў адыходу), падпалкоўнік САБЕСКІ 
(Фелікс, маёр 5-га, а пазней 7-га пешага рэгіменту (шэф - 
князь САПЕГА) па патэнту ад 15 мая 1790 г., удзельнічаў у 
паўстанні ЯСІНСКАГА ў Вільна, дзе захапіў ратушу і галоўны 
каравул. Потым прадзевінуўся да палкоўніка), маёр НЕЛЯ. 
ПЕЦ (Адам, нарадзіўся ў 1764 г., месяц служыў жаўнерам у фран- 
цузскім войску, б месяцаў капралам, 18 ана, сяржантам, за- 
тым 15 месяцаў карнетам у расійскім «уў 0 месяцаў падпа- 
ручнікам і 75 месяцаў паручнікам, а 15 мая 1790 г. уступіў у 7-мы 
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пешы рэгімент ВКЛ. Патэнт на паранай атрымаў 19 са- 
кавіка 1791 г., на штабкапітана ў 2 батальёне 5-га пешага 
рэгімента князя САПЕГІ - 14 ліпеня 1792 г. Браў чынны ўдзел у 
вызваленні Вільна ў 1794 г., прычым асабіста ўзяў у няволю 
расійскага генерала АРСЕН'ЕВА. Валодаў польскім, расійскім, 
французскім, венгерскім і нямецкім), падпалкоўнік БАРАНОЎСКІ і 


ГАРМІДОР. 


НЕРЭГУЛЯРНАЕ (ПАВЯТОВАЕ) ВОЙСКА: ПЯХОТА 


Полк пяхоты з Ковенскага павета, каля 150 чалавек. Капітан 
ШЫЛІТОЎСКІ. 


ЯЗДА 


Полк ковенскай язды, ротмістры: УЗЛАМОВІЧ, МЯДЭКША, ЯГЕЛЕВІЧ. 

Полк мярэцкай язды, ротмістры: АСТАНЕВІЧ І ЭЛЬСНЕР. 

Полк уланаў, каля 300 чалавек, ротмістры: УЛАН і ЯБЛОНСКІ. 

Колькасць ахвотнікаў дасягала 1000 чалавек. Галоўнае каман- 
даванне састаўлялі: генерал-маёр Мярэцкага павета АСТАНЕВІЧ, 
палкоўнік Трокскага павета ЭЙДЗЯТОВІЧ (Дамінік, стрый Ігнація, 
памёр у 1795 г.), палкоўнік Ковенскага павета ДЗЕРДЗЯЕЎСКІ, маёр 
Ковенскага павета Тадэвуш ЦЯЦЕРЫН-СКАЛЬСКІ. 

Адзін з расіян, які выпадкова трапіў у польскую няволю, на- 
ступным чынам характарызуе аддзел ГРАБОЎСКАГА: “Гэта было збо- 
рышча панічоў, сыноў шляхецкіх і простай шляхты, апранутай у сяр- 
мягі". Некаторыя былі без абутку, некаторыя нават у лахманах, 
але ўсе схільныя “памерці або перамагчы"; кожны імкнуўся выка- 
заць сваю адвагу. Аднак наогул не было ніякага парадку і субар- 
дынацыі.! Паўнамоцтвы генерала Вяльгорскага надыйшлі да Аран 
15 жніўня і ў той жа дзень Стэфан ГРАБОЎСКІ вырушыў са сваім 
аддзелам у накірунку месца Іўе. З усходам сонца І9 жніўня ГРА- 
БОЎСКІ падышоў да Іўя, забраўшы па дарозе ў няволю непрыяцельскі 
пастарунак у Троках у складзе 12 карабінераў. Расійскі маёр ДЭ- 
МАЙТРЭ быў вымушаны рэтыравацца са сваім аддзелам да Бакшт, 
адкуль, спаліўшы мост на Беразіне, прыбыў у Вішнева, дзе злу- 
чыўся з прэм'ер-маёрам ТАЎБЕРТАМ.? 

У гэты ж час літоўскі падскарбі Міхал Клеафас АГІНСКІ з гор- 
сткай ахвотнікаў прабраўся да Дзвіны і заняў Дынабург. Выканан- 
не неспадзяваных дыверсій аказала на непрыяцеля вялікае ўражан- 
не. У гэтых парушэннях польскіх войск яму бачылася здзяйсненне 
адмысловага стратэгічнага плана. Расійскае камандаванне не ігна- 
равала нападу ГРАБОЎСКАГА на тылы расійскай арміі і зараз жа высла- 
ла б калон пад кіраўніцтвам генералаў: кн. ЦЫЦЫЯНАВА і ГЕРМАНА, а 





І Рункевич. История русской архиепископии. С. 199. 
2 АГГР, данясенне Таўберта. 
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таксама брыгадзіраў МІЛЛЕРА, ЛАНСКОГА і ЛЬВОВА. Агульная коль- 
касць чыннага рэгулярнага войска, пасланага супраць малага адд- 
зела ГРАБОЎСКАГА, дасягала 18000 жаўнераў. Пасля выгнання маё- 
ра ДЭМАЙТРЭ з яго пазіцыі ў Іўі, ГРАБОЎСКІ выслаў аддзел да 
Мікалаева з мэтаю спаліць мост на Нёмане. Падпалкоўнік ЛАНСКІ, які 
стаяў у Навагрудку, спытаў у РЭПНІНА, ці трэба спаліць мост. Пакуль 
падыйшоў адказ, мост 9/20 жніўня быў спалены палякамі.! 

Зранку 12/23 жніўня ГРАБОЎСКІ выступіў з Івянца ў накірун- 
ку Мінска, выслаўшы аддзел у складзе 150 вершнікаў і 500 страль- 
цоў лясамі да мястэчка Дзераўна. Задачай таго аддзела ставілася 
спаленне расійскіх магазінаў у Стаўбцах. Гэты намер, аднак, не 
ўдаўся, паколькі падпалкоўнік ДЗЕГАСТОЙ 12/23 заняў Засулле, а 
падпалкоўнік ЛАНСКІ паведамляў з Атмыта, што ён са сваім палком 
ідзе на Камень, каб перарэзаць шлях палякам (14/95). Аднак гэта 
было ўжо запозна, паколькі ГРАБОЎСКІ ўжо 13/94 быў у Койданаве? 

Прыбыўшы ў Івянец, падпалкоўнік ЛАНСКІ пераканаўся, што 
абывацелі мястэчка бралі ўдзел у паўстанні і шмат з іх далучылася 
да аддзела ГРАБОЎСКАГА. Аддзелу ГРАБОЎСКАГА таксама спрыялі зем- 
скія абывацелі: к прыкладу, РАТЫНСКІ паслаў на сустрэчу аддзела 
50 галоў быдла. У сваім рапарце ЛАНСКІ дапушчаў, што ГРАБОЎСКІ 
падзяліў свой аддзел на две партыі: адна пайшла на Бабруйск, а 
другая схавалася ў лясах вакол Мінска, каб у належную хвіліну 
ударыць на Мінск.” Згодна з прызнаннем жаўнера з палка Кіркора, 
Езафа ШЫДЛОЎСКАГА, Грабоўскі зведаўшы, што ў Мінску маюцца 
здабытыя ў Мінску палонныя і гарматы, вырашыў напасці на 
Мінск у дзень кірмашу, гэта значыць у нядзелю і вызваліць іх. Але 
даведаўшыся, што за ім спяшаецца 5000 расійскага войска і што 
аддзелы таго войска выходзяць насустрач яму, ГРАБОЎСКІ змяніў 
свой маршрут і ад Ракава рушыў на Койданава, куды прыбыў у 
нядзелю 13/94 жніўня." 

12/93 жніўня аддзел казакоў, высланы з Мінска ў складзе 6 
вершнікаў для разведкі ў бок Ракава, натрапіў на пярэднюю польскую 
варту, з якой выканаў сутычку; адзін казак трапіў у няволю, а ас- 
татнія пяцёра памчаліся назад у Мінск, несучы трывожныя 
звесткі. 

З атрыманнем звесткі аб надыходзячым польскім войску ў 
Мінску паўстала паніка ўлад і расійскага залогу, які не перавышаў 
200 салдат. Расіяне, палічыўшы сябе ненадзейнымі ў Мінску, 
выйшлі за горад, утварылі там умацаваны абоз (вагенбург) і са 
зброяй у руцэ чакалі падыходу палякаў. Жадаючы па магчымасці 
затрымаць іх падыход, мінскі губернатар НЯПЛЮЕЎ у начы выслаў 





І Там жа, данясенне падпалкоўніка Ланскога ад 9 жніўня. 
2 Там жа, данясенне Вяршыніна, Дагестоя і Ланскога. 
З Там жа, данясенне Ланскога ад 22 жніўня з Івянца. 
4 Там жа, прызнанне дызэртыра Ёзафа Шыдлоўскага. 
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насустрач ім эскадрон кавалерыі. Аднак расіянам пашанцавала: а 
першай гадзіне начы падыйшоў да Мінска данскі полк казакоў пад 
камандай прэм'ер-маёра ШЧАДРОВА. Гэты полк ранкам выступіў 
следам за эскадронам кавалерыі. Затым і сам НЯПЛЮЕЎ, сабраўшы 
каля 900 жаўнераў і з 2 гарматамі, выступіў следам за войскам. 
Сустрэча з аддзелам ГРАБОЎСКАГА быццам бы мела месца ў адле- 
гласці 10 вёрстаў ад горада. Завязалася страляніна. Згодна з расій- 
скімі крыніцамі, палякі былі напалоханы, сустрэўшы адпор з боку 
расійскіх войск, і нечакана павярнулі ў бок Койданава.! Можна 
дапусціць, што гэта не быў увесь аддзел ГРАБОЎСКАГА, а толькі не- 
вялікая партыя, паколькі ў той жа дзень 13/94 жніўня ГРАБОЎСКІ 
быў ужо ў Койданаве і ўначы з 24 на 25 вырушыў на Самахва- 
лавічы і Дудзічы, 

Зранку 14/95 жніўня палкоўнік данскіх казакоў ВЯРШЫНІН 
злучыўся з прэм'ер-маёрам растоўскага палка ПЛЯХАНАВЫМ у Кой- 
данаве. З рапарта апошняга вядома, што аддзел паручніка МІКУЛІНА з 
растоўскага палка быў рассеяны палякамі, прычым 4-х расійскіх 
жаўнераў узялі ў няволю, а койданаўскія мяшчане паграбілі 4 вазы 
з амуніцыяй. Польскі аддзел у складзе каля 100 чалавек адсту- 
паўшы на Рубяжэвічы, быў аднак дагнаны ВЯРШЫНІНЫМ і схаваўся 
ў лясах; трое параненых трапілі ў няволю. 15/26 ВЯРШЫНІН і 
ПЛЯХАНАЎ прыбылі да Крычына на шляху ў Мінск, пакінуўшы 
ГРАБОЎСКАГА ў спакоі, які са сваім аддзелам пайшоў праз Самах- 
валавічы і Дудзічы на Пухавічы З 

З прыведзеных вышэй фактаў вынікае, што ГРАБОЎСКІ лёгка 
мог заняць Мінск, аднак ён меў іншую мэту, а менавіта: праслед- 
ваць на Беларусь і выклікаць там парушэнне сярод мясцовага лю- 
ду. Такая думка не была новай. З такім жа самым праектам да ге- 
нерала ЯСІНСКАГА звяртаўся Міхал Клеафас АГІНСКІ, запэўніваючы, 
што яму дастаткова ўварвацца на Беларусь у маёнткі АГІНСКІХ, каб 
схіліць да паўстання шмат сялян, даўшы ім вольнасць.! 

Там чыніліся практычныя прыгатаванні да ўзрушэння. Адміні- 
стратарамі, а потым уласнікамі маёнткаў АГІНСКІХ Смілавічы і Ду- 
коры, былі Станіслаў МАНЮШКА, суддзя вайсковы, і Францішак 
АШТОРП, палкоўнік войск ВКЛ. 

Відаць, не без падстаў яны былі абвінавачаны камандай расій- 
скіх войск у “падрыхтоўцы ручной броні, гармат, куль, олава, пораху і 
г.д., у збіранні рэкрутаў, паразуменні з камандай войск ВКЛ і ў сачэнні 
за расійскім войскам".”? ГРАБОЎСКІ скіраваў свой аддзел у тамтэйшы 
бок, але хутка значныя сілы расійскіх войск, скіраваныя рознымі 





І Рункевич. История русской архиепископии. С. 200. 
2 АГГР, данясенне Няплюева Рэпніну. 
З Там жа, данясенне Вяршыніна. 
Одійзкі М.К. Рапіеспікі. Т. 1, з. 321. 
5 Дзяржаўны архіў старадаўніх актаў (ДАСА), кн. 11883, с. 1-2. 
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дарогамі, каб схапіць невялікі аддзел ГРАБОЎСКАГА, не дазволілі 
таму затрымацца на месцы больш дня, а затым знікла і ўсялякая 
надзея ініцыіраваць мясцовыя хваляванні. 

У Пухавічах ГРАБОЎСКІ склікаў ваенную нараду, на якой усе 
падначаленыя яму начальнікі выказаліся за зварот да краю. Далей- 
шыя рухі аддзела ГРАБОЎСКАГА мелі мэтай утойванне свайго мар- 
шу, прычым па дарозе ён разаслаў пракламацыю з абвяшчэннем аб 
падыходзе вялікіх польскіх сіл.! Сцягванне расійскіх войск адбы- 
лося хутка. Палкоўнік МІЛЛЕР прыбыў у Мінск 13/94 жніўня з 
артылерыяй і данскім палком казакоў пад камандай прэм'ер-маёра 
ІЛАВАЙСКАГА. Хутка ў Мінск надыйшоў вялікі аддзел расійскіх войск 
пад камандай генерала брыгады КН. ЦЫЦЫЯНАВА? 

Генерал НЯПЛЮЕЎ выслаў палкоўніка МІЛЛЕРА ў бок Барысава, 
каб не дазволіць ГРАБОЎСКАМУ адыйсці на поўнач. Князь ЦЫЦЫЯНАЎ 
атрымаў загад наступаць на ГРАБОЎСКАГА. 17/28 НЯПЛЮЕЎ атры- 
маў рапарт ад палкоўніка МІЛЛЕРА аб тым, што палякі маюць на- 
мер пайсці на Барысаў, дзе абывацель КОРСАК быццам бы будуе ў 
сакрэце мост. Гэтая звестка была фальшывай: 17/28 ГРАБОЎСКІ 
быў у Пухавічах, дзе яго ар'ергард меў сутычку з казакамі. Польскае 
войска прайшло праз Свіслач, а затым мост быў спаленыЗ Далейшы 
маршрут аддзела ГРАБОЎСКАГА праходзіў праз Лапічы да месца 
Свіслач. 18 / 29 ГРАБОЎСКІ быў у Свіслачы, а ЦЫЦЫЯНАЎ - у Скрылях. 

Аддзел генерал-маёра кн. ЦЫЦЫЯНАВА складаўся з наступных 
палкоў: 


КАВАЛЕРЫЯ 


Інгермландскі полк карабінераў. 
Полк казакоў ВЯРШЫНІНА. Разам 448 чалавек. 


ПЯХОТА 


Рэвельскі полк мушкецёраў. 

Санкт-Пецярбургскі полк грэнадзёраў. 

Артылерыстаў пры 10 гарматах. Разам 1945 чалавек. Усіх 2393 
чалавека. Гармат было 17 штук. Акрамя таго, у авангардзе ішоў 
секунд-маёр ПЛЯХАНАЎ, які 19/30 жніўня стаў у Лапічах." 

Уначы з 18 на 19/30 палякі занялі Бабруйск; бабруйская за- 
лога ў складзе рэштак Смаленскага палка мушкецёраў злажыла 
бронь, а карнет ЗАХАРАШЭВІЧ трапіў у няволю. ЦЫЦЫЯНАЎ аднак 





І. Діепецт. Т. 1, з. 84. 

2 АГГР, рапарт Няплюева кн. Рэпніну; Рункевич. История русской архи- 
епископий. С. 201. 

ЗАГГР, данясенне палкоўніка Міллера ад 17-28 жніўня, данясенне Пляха- 
нава ад 19 жніўня. 

4 Там жа, данясенне Пляханава ад 19 жніўня. 
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не змог дагнаць ГРАБОЎСКАГА і прасіў РЭПНІНА пасунуць ЛАНСКОГА 
бліжэй да Грозава.! Палкоўнік ГРАБОЎСКІ, пакінуўшы Бабруйск, 
пацягнуўся па слуцкаму шляху і І верасня стаў у Глуску. Тут яго 
дагнаў прэм'ер-маёр і кавалер БАРКЛАЙ-ДЭ-ТОЛІ з аддзела ЦЫЦЫ- 
ЯНАВА, які наступным чынам апісаў бітву з аддзелам ГРАБОЎСКАГА. 

“Ачацьвертай гадзіне зранку паведаміў Барклай-дэ-Толі Цыцыяна- 
ву, што ўкрочыў у Глуск і стаў перад ворагам, які быў на правым берагу 
Пцічы і меў на левым флангу мястэчка, а перад фронтам мост і тры 
млыны пры ім. Непрыяцель быў у абозе, але гатовы выступіць. Сустрэў 
мяне кананадай, на якую я адказаў гарматай. Палякі спалілі мост з ад- 
ным млыном і пачалі адступаць. Тым часам казакі, абстрэльваючы не- 
прыяцеля, шукалі брод на рацэ. Чакаўшы за ім, Грабоўскі рушыў з мес- 
ца, а як толькі парушыўся ён, так секунд-маёр Вяршынін кінуўся са 
сваімі казакамі ў брод, секунд-маёр Пляханаў следам за ім на падмогу, 
а рота санктпецярбургскіх грэнадзёраў пад камандай капітана Ляцюхіна 
пайшла прама па пылаючаму масту крок за крокам за адступаўшым не- 
прыяцелем. Эскадрон карабінераў пераправіўся ўброд праз раку з гар- 
матай і ўдарыў на палякаў. Я паспеў у той самы момант, калі непрыя- 
цель сабраўся ўдарыць на нас, сабраўшы свае сілы, двума гарматнымі 
стрэламі сваімі прымусіў палякаў да адступлення. Забіта непрыяцеля 
даволі многа, у няволю ўзята 50 чалавек. Адбіта нашых палонных: па- 
ручнік Яўневіч, карнет Захарашэвіч і яшчэ б чалавек. Я сам праследваў 
непрыяцеля да вёскі Крываносы".” 

Бітва пад Глускам прымусіла ГРАБОЎСКАГА павярнуць з слуцкага 
тракта і накіравацца на поўдзень да мястэчка Любань. ГРАБОЎСКІ лі- 
чыў вынік той бітвы шчаслівым. ЦЫЦЫЯНАЎ страціў нават надзею да- 
гнаць ГРАБОЎСКАГА і раіў у лісце да РЭПНІНА спаліць масты па дарозе 
на Клецк, бо ў праціўным выпадку яму не давядзецца схапіць аддзел 
ГРАБОЎСКАГА. У тым жа самым лісце, датаваным 93 жніўня/ З верасня 
ў Глуску, ЦЫЦЫЯНАЎ не раіў пісаць ГРАБОЎСКАМУ аб тым, што АГІНСКІ 
капітуляваў, паколькі вельмі прагнуў разбіць ГРАБОЎСКАГА і атрымаць 
узнагароду за гэтулькі панесеныя працы. 

99 жніўня / 2 верасня ГРАБОЎСКІ стаў на рацэ Арэса супраць 
мястэчка Любань: багністыя берагі перашкодзілі хуткай яе пера- 
праве. Толькі на працягу 23 жніўня/ З верасня ГРАБОЎСКАМУ ўдалося 
пераправіць праз раку 500 чалавек са свайго 7-га палка пяхоты, 
гарматы і частку рэгулярнай конніцы. Рэштка яго аддзела застала- 
ся на другім баку ракі. Генерал ЦЫЦЫЯНАЎ абыйшоў польскае вой- 
ска і, пераправіўшыся праз раку пад мястэчкам, заступіў ГРА- 
БОЎСКАМУ адзінаю дарогу. 

924 жніўня/4 верасня пачаўся бой невялікага партызанскага 
аддзела ГРАБОЎСКАГА са значна мацнейшым ворагам. Польская пя- 





І Там жа, ліст Цыцыянава Рэпніну з Глуска ад 23.08 і 3.09. 

2 Там жа, рапарт прэм'ер-маёра Барклай-дэ-Толі да кн. Цыцыянава з вёскі 
Крываносы ад 22.08./ 2.09. 

З Там жа, ліст кн. Цыцыянава да Рэпніна ад 23.08. / 3.09 
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хота колькасцю ў 500 чалавек атакавала маскалей. Бойка была 
надта няроўнай і палякі мусілі адступіць у бок мястэчка Любань, 
вытрымаўшы з поспехам 4 атакі праціўніка і не страціўшы пры 
тым ніводнай гарматы. Бой цягнуўся цэлы дзень, але расіяне не 
здолелі рассеяць польскай пяхоты. На жаль міліцыя, якая застала- 
ся на другім баку ракі, здалася другому непрыяцельскаму аддзелу. 
ГРАБОЎСКІ жа мусіў падумаць аб ганаровай капітуляцыі свайго адд- 
зела. Перад гэтым частка кавалерыі, якая была на гэтым баку ракі, 
пайшла сцежкамі праз балота да Польшчы. З улікам страты пяхо- 
ты ГРАБОЎСКІ са сваім штабам быў вымушаны прыняць ахверава- 
ную ворагам капітуляцыю. Капітуляцыя была прынята з заходам 
сонца 4 верасня. Адзін з пунктаў капітуляцыі тычыўся таксама і 
міліцыі, якая паддалася на другім баку ракі, а таксама і тых жаў- 
нераў кавалерыі, якія самастойна трапілі ў рукі непрыяцеля.! У 
той жа дзень ЦЫЦЫЯНАЎ даносіў РЭПНІНУ аб сваёй перамозе на- 
ступнае: “Нарэшце Бог падараваў нам перамогу. Паблізу вёскі (?) Лю- 
бань непрыяцель назваўся вязнем. Грабоўскі здаўся са сваім штабам. 
Мы здабылі 2 шасціфунтовыя гарматы і адну З-фунтовую гармату. Стра- 
ты непрыяцеля досыць значныя, з нашага боку забіта 136 жаўнераў, 
паранены: секунд-маёр Галавін з смаленскага драгунскага палка, пал- 
коўнік Вяршынін і яшчэ некалькі афіцэраў”. 

Такім чынам, у руку непрыяцеля трапіла 61 чалавек афіцэр- 
скага рангу, 509 чалавек з кавалерыі і 404 чалавека з пяхоты, у 
тым ліку 70 параненых, а ўсяго 1003 жаўнераў. Здабычай ворага 
апынулася 503 коней, 5 гармат, 317 карабінаў, 36 пісталетаў, 119 
шабель, 15865 патронаў, а таксама 2687 рублей і 10 кап. Генерал 
ЦЫЦЫЯНАЎ атрымаў у якасці ўзнагароды 1224 душ падданых з ма- 
ёнткаў, канфіскаваных у Ксаверыя ЗЯНЬКОВІЧА З 

Аднак расіяне не прытрымаліся ўмоў капітуляцыі: пасля дас- 
таўкі жаўнераў у Смаленск іх разаслалі па розных гарнізонах для 
службы, а афіцэраў жа аддалі пад суд (у Віленскім дзяржаўным 
архіве маецца нататка без подпісу і даты, праўдападобна ад 8 
жніўня 1794 г., напісаная па-руску для невядомай асобы. Тут 
маецца цікавая характарыстыка татар-вайскоўцаў, а таксама 
згадка аб намеры расіян прыняць у Навагрудку султана 
Менглі-Гірэя і нахілення быўшых там у няволі ротмістра 
Улана, намесніка Бараноўскага і 7 таварышаў згадзіцца быць 
у свіце султана. Аўтар нататкі лічыць неабходным 
сфарміраваць татарскую харугву пад камандай султана) 





І. разгкон5Кі Р. Югіеўе Тааецзга Кобсіц52Кі. КгаКкём, 
1872 (РапіеёпіК 5.бгароизКіедо). 5. 13. 
2 АГГР, данясенне Цыцыянава Рэпніну. 

Мобсіскі Н. Ргіеўе рогогБіогочіе Гісиу і Возі. Мііпо, 
ДЭЗ. Б. ань, Э 
4 ДАСА, збор Энгельгардта, Ме 243. 
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Ніжэй падаю імянны спіс афіцэраў, узятых у няволю ў бітве 
пад Любанню (гэта няпоўны спіс: у ім аа між ін- 
шым каманды з татарскага палка Беляка. Ў 1795 г. Генераль- 
ша Белякова прасіла ў караля Станіслава-Аўгуста пратэкцыі 
перад Рэпніным у справе вызвалення маёра Мустафы Ахмато- 
віча і харужага Яна Крычэўскага “забраных у няволю пад Лю- 
банню кн. Цыцыянавым, быўшых у камандзе С.Грабоўскага").! 


РЭГУЛЯРНАЕ ВОЙСКА 


Палкоўнік і водца аддзела Стэфан ГРАБОЎСКІ; 
Палкоўнік ЭЙДЗЯТОВІЧ; 

Падпалкоўнік Фелікс САБЕСКІ; 

Маёр Адам Неляпец; 


З 7-га пяхотнага палка: 


капітан Матэуш ГАЎЛАСІНСКІ; 

Капітан КАХАНЬСКІ; 

Паручнік і ад'ютант Антон ДАРОЎСКІ; 
Падпаручнік ПАДБЯРЭЗСКІ; 

Харужы СУЛКОЎСКІ, КРАСНІК; 

Палкавы лекар афіцэрскага рангу ЯСІНСКІ; 
Палкавы капелан ксёндз ТХОРЖЫНІЦКІ; 


З артылерыі: 
падпаручнік ЯВІЧ; 
З І-га коннага палка: 


ротмістры КРЫЧЫНСКІ, АХМАТОВІЧ; 

Паручнікі Абрагім КРЫЧЫНСКІ, Самуэль КРЫЧЫНСКІ; 

Харужыя БяльКОўскІ (ад'ютант), БЯРЭЦКІ, САПОЦЬКА, ЛІБЕ- 
РАЦКІ, ТАЛЬКОЎСКІ; 

Палкавы лекар афіцэрскага рангу НІССІ; 

Палкавы капелан ксёндз ПЖЭВОСКІ; 

Ад'ютанты палкоўніка і водца аддзела ГРАБОЎСКАГА ў рангу 
паручнікаў: 

ПАЎЛОВІЧ - з рэгулярнага войска; 

ПАЎЛОВІЧ - з павятовых войск; 

ТУРЧЫНСКІ - з павятовых войск; 

ВЫСОЦКІ - з Віленскага павета; 


Падхаружыя 7-га палка пяхоты з афіцэрскім рангам: 
ПЯСЕЦКІ, ТАМАШЭЎСКІ, ЛАСКАРЫС; 


Намеснікі І-га коннага палка афіцэрскага рангу: 





І Моёсіскі Н. бепегаі Зазійзкі і Ронзёапіе КобсіцзгКои- 
зКіе. Чаг5гама, 1917, 5. 388. 


41 


САПОЦЬКА, ЮШЫНЬСКІ, СУЛКЕВІЧ, АЛЯКСАНДР УЛАН, САМУЭЛЬ 


УЛАН; 


ПАВЯТОВАЕ ВОЙСКА 


Генерал-маёр Мярэцкага павета АСТАНЕВІЧ; 
Палкоўнік, водца Ковескага павета ЗАВІША; 
Палкоўнік Трокскага павета Дамінік ЭЙДЗЯТОВІЧ; 
Палкоўнік Ковенскага павета ДЗЕРДЗЯЕЎСКІ; 

Маёр Ковенскага павета Тадэвуш ЦЯЦЕРЫН-СКАЛЬСКІ; 


З ковенскага коннага палка: 

Ротмістры УЗЛАМОВІЧ, МЯДЗЕКША, ЯГЕЛЕВІЧ; 
Паручнікі ДАЎЯТ, РАТОМСКІ; 

Харужыя ХРЫСТОЎСКІ, АНДРУНОВІЧ; 

З пешага ковенскага палка: 


Капітан ШЫЛІТОЎСКІ; 

Паручнік КАРЫЗНА; 
Падпаручнік ЗАНЕВІЧ; 

Харужы і ад'ютант ХАДАШЭВІЧ; 
З коннага мярэцкага палка: 
ротмістры АСТАНЕВІЧ, ЭЛЬСНЕР; 
Паручнік і ад'ютант ЭЙМОНТ; 

З палка Улана: 


Ротмістры Ёзаф УЛАН, Ян Хрыстафор ЯБЛОНСКІ; 
Паручнік ХАЛЕЦКІ; 
Харужыя АБРАГІМОВІЧ, ЯСІНСКІ. 


Спіс заняволеных польскіх жаўнераў і коней: 
Кавалерыя: намеснікаў - 15. Пяхоты: унтэр-афіцэраў тавары- 


шаў - 47 і капралаў - 32, падлекараў - І, падлекараў - 2, унтэр- 
афіцэраў барабаншчыкаў - 4 і капралаў - 45, шараговых - 312, 
трубачоў - 2, стральцоў - 14, шараговых - 393, Рэчы Пас- 
палітай - 37, кавалёў - 3, прафос - І, сядзельнікаў - 2, яўрэяў- 
пагоншчыкаў - 2, канавалаў - І 
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Разам - 913 


Акрамя таго параненых, конных і пешых: 
Унтэр-афіцэраў і капралаў - 6: 
Шараговых - 84 





Разам - 1003 


Забрана коней: жаўнерскіх 477, артылерыйскіх 16, з абозу 10, 
усяго - 503. 


КОЛЬКАСЦЬ АФІЦЭРАЎ, УЗЯТЫХ У НЯВОЛЮ 




















































































Ранг ] Войска 
Рэгулярнае Павятовае 
Генерал-маёра - 1 
Палкоўнікаў 2 2 
Падпалкоўнікаў 1 1 
Маёраў 1 1 
Ротмістраў 2 7 
Капітанаў 2 1 
Паручнікаў 7 5 
Падпаручнікаў Я 1 
Харужых 7 6. 
Падхаружых З г 
Намеснікаў 5 ла 
Палкавых лекара 2 с 
Палкавых капелана Я, аі 
У 25 








Водца выправы, палкоўнік Стэфан ГРАБОЎСКІ судовай пастановай 
смаленская камісіі быў асуджаны ў высылку ў Вузенскі край.! Ад- 
туль яго вызваліў толькі Павел І. Потым ён служыў у войску Вар- 
шаўскага княства, камандуючы ў 1812 г. брыгадай у 2-й дывізіі пя- 
хоты корпуса кн. ПАНЯТОЎСКАГА. У 1813 г. у бітве пад Ліпскам 
трапіў у няволю, аднак маючы пратэкцыю пры расійскім двары, 
дзякуючы сваёй роднай сястры Людвіцы, жонцы генерала графа 
МЕЛЛІНА, займеў сімпатыі Аляксандра І. У 1815 г. ён ужо быў ды- 
візійным генералам? да 1825 г. - галоўным дырэктарам Міністэр- 
ства вайны, потым да 1831 г. - міністрам-сакратаром стану Поль- 
скага каралеўства і нарэшце расійскім сапраўдным тайным саветні- 
кам і членам Дзяржсавета. Памёр у 1847 г., пахаваны ў Варшаў- 
скім евангеліцка-рэфармацыйным зборы.? 

Тадэвуш СТРЫКЕНІЧ-КОРЗАН 
Пераклад з польскай мовы Я. АНІШЧАНКІ 


(Працяг у наступным нумары) 


ўна 





М Указ ад 20.06. 1795 г. 

7 Коггоп Т. Ргіеўе чоўзКкомозсі. Т. 3, з. 358, 375. 

Я Мегсгупа Н. 2Богу і зепаёогочіе ргоёез(Сапсу. Маг52гача, 
рэба, пы рама 
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НЕВЯДОМЫ ЛЁС ВАРШАЎСКАГА ІМАМА 


ДАКУМЕНТЫ І МАТЭРЫЯЛЫ 


(Працяг. Пачатак гл.: "Байрам" 228, 4 / 1996 г. і /Е/ 
1, 8, 4/ 1997 г., МІ, 2, 8, 4/ 1998 г., ЛЮ 1/ 1999 г.). 
лл. 175-184. 

На протяжении своего пребывания в Кайре нигде, кроме 
Александриий не выезжал. В Александрии был два дня, посетил там 
одну знакомую - жену моряка польского парохода "Поления", ко- 
торый тогда курсировал между Константой, Хайфой и Александри- 
ей. Направил меня в Александрию “Сентимент". Её узнал в Ге- 
люане, 27 км от Кайра, в пансионе Сокольского, о котором уже 
показал 11-18 февраля 1941 г. В Гелюане бывал довольно часто, 
посешцая в выходные дни и в праздники по приглашению пансионы 
“Поления" и "Иоля", где пребывали больные из Польши. Летом 
1936 г. после напечатания моей брошюры "Ислам в Польше" вы- 
слал по экземпляру редакциям “Сев. Кавказа", “"Милли Байрак" в 
Мукдене и "Догру Иол" или "Яны Иол" в Берлине. Данные журна- 
лы видел у Абдулькаюма МУХАММЕДЖАНА (Ибрагимова), и по 
адресам на обложке журналов выслал "Ислам в Польше", так же, 
как выслал отдельные экземпляры журналам "Вехрд"' в Варшаве, 
"Слово" в Вильно, “Иллюстрованы Курьер Воденны" в Кракове, 
"Жите Татарске" в Вильно и "Пшегленд Ислямски" в Варшаве. В 
указанных журналах, кроме “Сев. Кавказа", “Милли Байрак" и 
“Догру Иол", помецал свой статьи на разные популярно-научные 
темы. Иных связей с какими-либо эмигрантскими группировками в 
бытность мою свою в Кайре не имел, если не считать одного 
письма ко мне Эдиге ІЦИНКЕВИЧА с приветствиями из Польши и 
моего ему ответа или наоборот - не помню, кто первый из нае на- 
писал, возможно, Что Я. 

Думал, и припомнил себе, что Эдиге ШИНКЕВИЧ писал ко мне 
первым. В своём письме просил переслать другое письмо, вложен- 
ное в обіций конверт. На другом конверте я должен был написать 
адрес: Турция, Стамбул, Дисафер Сайдамету, адреса уже не пом- 
ню. Содержание письма не знаю, так как было вложено в конверт, 
хотя и незапечатанный, но по-татарски написанное и, как извеіцал 
меня Эдиге ШИНКЕВИЧ, касалось оно его приезда в Польшу, в 
личном же письме ко мне Эдиге ІШИНКЕВИЧ просил написать в ка- 
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кую-нибудь из знакомых мне кайрских арабских газет статью о 
Крыме и крымских татарах, направленную против политики СССР, 
но я этого не сделал и в ответе на приветствия и просьбу Эдиге 
ШИНКЕВИЧА ответил, что статьи о Крыме я писать не могу, так 
как всё, что пишу, должно перед этим проверить Посольство в 
Кайре, и что я пишу только о Польше и польских татарах. 

От 922 до 97 октября 1936 г. был в Варшаве, был в "Восточ- 
ном институте", где у меня, как показал раньше, профессор Оль- 
герд ГУРКА спросил, что думаю делать. Ецё в Кайре писал муф- 
тию, который обецал устроить меня муллой в Варшаве, то же са- 
мое обешцал и Ольгерд КРИЧИНСКИЙ, также Леон КРИЧИНСКИЙ в 
Гдыне и ХУРАМОВИЧ в Варшаве. Ответом было, что буду муллой в 
Варшаве. Муфтий, а также и КРИЧИНСКИЕ уверяли меня, что про- 
ведут меня также в нанвысшую мусульманскую коллегию, что бу- 
ду иметь довольно приличное содержание, и тем самым я считал 
себя почти устроенным. Профессор Ольгерд ГУРКА направил меня 
в Министерство Вероисповеданий и Народного Просвеіцения к на- 
чальнику департамента веройсповеданий для представления. На- 
чальником был тогда граф ПОТОЦКИЙ, который потребовал от меня 
прислать автобиографию и список своих статей, помеіцённых в га- 
зетах и журналах Египта и Полыци, что я и выслал ему потом в 
ноябре из г. Слонима. 

Припоминаю себе еіцё некоторые факты. До 1932 г. иногда 
приходили письма из Крыма от родственников: Мустафы ІШИНКЕ- 
ВИЧА и БАЙРАШЕВСКОГО Яхьи, мужа Софии АЛЕКСАНДРОВИЧ (см. 
страницу 8 показаний от 25.02. 1941 г.). Мустафа ШИНКЕВИЧ 
обыкновенно просил о материальной помоци, которую оказывал 
ему его брат, муфтий Яков ШИНКЕВИЧ, Яхья же БАЙРАШЕВСКИЙ 
написал ко мне два письма, последнее в 1931 г., в которых просил 
меня сообіцить ему о польских татарах, их количестве, обіцествен- 
ной структуре, религиозных рукописях, обычаях, что я и делал в 
обширной форме, т.е. высылал ему в Симферополь длинные пись- 
ма на темы, которых он касался в своих двух письмах ко мне. Пи- 
сал он, что собирается сделаться доцентом и пишет работу о поль- 
ских татарах. Адреса его не помню и с 1931 г. не имею с ним кон- 
такта. То же самое с Мустафой ШИНКЕВИЧЕМ с 1932 г. С его же 
женой Лейлей ШИНКЕВИЧ и двоюродным братом Ибрагимом МИСЬ- 
КЕВИЧЕМ завязал я контакт после присоединения Западных облас- 
тей БССР к Восточным областям БССР. Лейля ІШШИНКЕВИЧ и Ибра- 
гим МИСЬКЕВИЧ писали ко мне в 1940 г., сообцая мне о своей 
жизни, я тоже им писал о своей жизни. 

Возврацаюсь к Варшаве. В октябре 1936 г., после того, как я 
представился ПОТОЦКОМУ в Министерстве веройсповеданий, был 
вечером у Ольгерда КРИЧИНСКОГО, который выразил своё удоволь- 


45 






а81т110 разг заўзкоттся 


данай 


раме ма 27 кяіньнія 1938 т. 





Иі вач іч” 
з зорохі абаз іе ноўаконге 
гакЯчда? 





Іззавза4а паа! 


з Маем 1 нада 1918 к. 
ана дага анна, 


Ёлапа рзіпу пазагачўзк іе) ч агэге 






ДетіаезсгА Мес 


ті, чойочпуд ролосоісзхя ія ор(акі 
те Ёріўло-іцзтразіе такіе] пэ Зоёаівг2: 





зі хугпапія пагцілаззкізц9 я позанч. 


бауавоёсі дмснанаўсу разааніск ўсё 1 ісь ёрэваіеаіь 
лед а]41: ру.Яоёк, о)зк.Иг.34/20, рог,737, ит .16/28, 
ро1.199 4 5т.3/94,рок.31.- 








(бітазаца: . 
ага апаў Мек.-8 заь. 





іст 


ствие видеть меня мул- 
лой г. Варшавы, лестно 
отозвался о моей бро- 
шюре и вообіце пропа- 
ганде Польши в Египте, 
указал мне на значение 
“просвешцённого муллы" 
в о столице Полыйи и 
сказал, что в скором бу- 
душцем передаёт мне ре- 
дактирование "“Пшегленда 
Ислямского", который 
он вёл с Васан Гирей 
ДЖАБАГИ, выехав шего, 

как я показал 11-13 фе- 
враля 1941 г., в Турцию 
в конце 1987 или начале 
1938 г. Одновременно 
указал мне, что в Варша- 
ве много татарской сту- 


23.17.1938 г. 
Зріуаце нара” 908 г 





денческой молодёжи из 
ацца паа аў польских татар, Идель- 
ЮУ Урала, Крыма и Кавказа, 

что мне необходимо знать 

всех мусульман г. Варшавы, одновременно предупредил меня насчёт 
Абдуль-Галинда ХУРАМОВИЧА, к которому относился Ольгерд 
КРИЧИНСКИЙ отрицательно, й открыто подозревал в комбинации с 
суммами, собранными на постройку мечети в Варшаве. Комитет по 
постройке мечети в Варшаве образовался в 1928 г. и собранных 
денег было до 1936 г. около 26 тысяч, из которых 6 тысяч было 
налицо, остальные же были отданы на конкурс проекта мечети и 
иные цели, как пропаганда постройки мечети за границей и т.п. 
Точно так же Ольгерд КРИЧИНСКИЙ выразился об Александре 
ПОлЛТОРЖИЦКОМ, который рука об руку шёл с ХУРАМОВИЧЕМ про- 
тив братьев КРИЧИНСКИХ. Споры КРИЧИНСКИХ-АХМАТОВИЧЕЙ с 
ХУРАМОВИЧЕМ-ПОЛТОРЖИЦКИМ касались, собственно говоря, не 
мечети в Варшаве, а были глубже - как одни, так и другие стара- 
лись проложить себе дороги через Министерство иностранных дел 
и веройсповеданий, иметь влияние среди польских татар, эмиі- 
рантских группировок с одной стороны, с другой же - в министерст- 
вах. КРИЧИНСКИЙ старался о субсидировании "Рочника Татарского", 
ХУРАМОВИЧ же старался о субсидирований "Житя Татарского". “Роч- 
ник Татарский", редактором которого был Леон КРИЧИНСКИЙ, и 
членом редакционной комиссии которого был я с 1935 г., имел 


46 


очень широкие программы. С одной стороны он освешал историче- 
ское прошлое татар польских, с другой подводил итоги работы 
КРИЧИНСКИХ, АХМАТОВИЧЕЙ как руководителей - вождей татар 
польских среди национальностей, сгруппированных в эмигрантских 
организациях. Под этой точкой зрения весьма интересны І и І те- 
мы "“Рочника Татарского", вышедшие в 1932 и 1935 гг. Несмотря 
на предупреждение Ольгерда КРИЧИНСКОГО относительно ХУРАМОВИ- 
ЧА, я был у ХУРАМОВИЧА, с которым ничего суішцественного не Го- 
ворил. К ПОЛТОРЖИЦКОМУ не пошёл, так как не считал это нуж- 
ным. Он не имел влияния среди мусульман г. Варшавы. Остальное 
время до 927 октября провёл у своей теперешней жены и больше 
никого не посеіцал. Дальше, как показывал 11-13 февраля, нахо- 
дился в Слониме, где пройзошла первая моя встреча с Эдиге 
ШИНКЕВИЧЕМ. Эдиге ШИНКЕВИЧ лето 1936 г. провёл в Слониме у 
моей матери, был также в Клецке несколько дней гостем моего бу- 
дуцего шурина Амурата ЯКУБОВСКОГО, находяіцегося теперь в Тур- 
ций, в Стамбуле. ЁЕцё в 1933 г., весной узнал я, что Эдиге нахо- 
дится в Тегеране, что он бежал из Крыма, точно в какой местно- 
сти - не знаю, теперь же я ходил в учреждение воеводы дать по- 
казания, нужные для выработки Эдиге ШИНКЕВИЧУ польского до- 
кумента. Работал я тогда в муфтияте, с февраля до начала июля 
1933 г. Следуюіцие известия об Эдиге ШИНКЕВИЧЕ имел я в 
1936 г. в Каире от своих родственников, и письмо, которое полу- 
чил (см. стр. ІІ и 19 показаний от 25 февраля 1941 г.) от Эди- 
ге ШИНКЕВИЧА в Кайре. Когда произошла первая встреча моя с 
Эдиге в Слониме - не помню точно, но было это, наверное, в но- 
ябре 1936 г. Он уже был тогда студентом Мустафы ВОРОНОВИЧА (ул. 
Тартаки 19а). Брат мой при польских властях служил "дозорцом" 
-. сторожем-стражником тюрьмы в Лукишках в Вильно, устройл 
его по моей просьбе в тюрьме в 1935 г. Ольгерд КРИЧИНСКИЙ, брат 
был без работы, я ему помогал из Кайра. Перед службой в Вильно 
брат мой работал в Белостоке кондуктором на линии автобусов и 
остался без работы, теперь брат мой выделывает кожи вместе с 
отцом жены его ШУЦКИМ - кустарём в д. Бутрыманцы около Эй- 
шишек, почта Эйшишки. Брата своего я видел месяца 2-2,5 тому 
назад в Клецке, куда он прибыл из Ляхович, где искал возможно- 
сти устройться в артели кожевников, желая быть ближе ко мне и 
матери нашей СМОЛЬСКОЙ, проживаюіцей в Слониме, ул. Пушкина 
76. Брат мой не имеет образования, кончил в Симферополе в 
1922 г. школу І ступени. 

В беседе со мной Эдиге ШИНКЕВИЧ много говорил об оживле- 
ний работы среди польских татар, особенно молодёжи, и предлагал 
мне в этом направлении в будуем повлиять на Центральный Совет 
Культурно-Просветительного Обьединения татар Польши. Говорил, 
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что он эту работу по оживлению начал в Слониме и Вильно, осо- 
бенно в Вильно, где образовался кружок татарской молодёжи, что 
старается о светлице для молодёжи, что старшие возрастом татары 
должны ему помочь в этом деньгами, что он предполагает в буду- 
цей Найвысшей коллегий мусульман найти помоць и что я, как 
предполагаемый член этой коллегии, помогу молодёжи и ему. Го- 
ворил мне Эдиге ШИНКЕВИЧ, что по приезде в Польшу, Вильно 
связался он с редактором монархической польской газеты в Виль- 
но "Слово" МАЦКЕВИЧЕМ и написал для "Слова" ряд статей о по- 
ложений в СССР, направленных против СССР. На мой вопросы о 
деятельности в Крыму и причинах своего бегства из СССР в Теге- 
ран, Эдиге мне ничего не говорил конкретно. Я мог судить, что 
деятельность эта направлена была против СССР, Эдиге был пио- 
нером, комсомольцем, но национал-шовинистский уклон сделал его 
врагом Советской власти. Вепоминая о Тегеране, Эдиге говорил, 
что много выпил виски с чиновником польского Посольства ТОМА- 
ШЕВИЧЕМ. Я обешал Эдиге ШИНКЕВИЧУ поработать среди польских 
татар, поднять в них татарское национальное чувство. Многие из 
татар не умели молиться, крестились. Сделал это даже Лев 
КРИЧИНСКИЙ в 1923 г., когда женился на польке-католичке, а по- 
том в 1928 г. перешёл назад в Ислам, брат его Ольгерд КРИ- 
ЧИНСКИЙ был женат на русской, сыновья АХМАТОВИЧА Александра 
женились на польках и т.д. Вообіце, вся образованная татарская 
масса отрекалась от Ислама и названия татар, за исключением 
КРИЧИНСКИХ, АХМАТОВИЧЕЙ, РОМАНОВИЧЕЙ, которые признавали 
себя за татар. Эти обіцие моменты в Польше среди польских та- 
тар, а также те чувства, которые вызывали во мне названия раз- 
ных татар СССР, мусульманских народов земного шара, побужда- 
ли меня найти в условиях буржуазии быв. Польши почву для ра- 
боты на благо татар и Ислама. Поэтому своей роли муллы г. Вар- 
шавы я придавал какое-то особое назначение, вылившееся в своём 
конечном результате в борьбу с СССР и контакт с эмигрантскими 
группами Идель-Урала, Крыма, Азербайджана, мусульманами Сев. 
Кавказа. Долгая беседа с Эдиге о судьбах татар в Польше и СССР 
кончилась попойкой в ресторане Слонимском и выездом Эдиге в 
Вильно. Вторично видел Эдиге я позже (в декабре) в Вильно, то- 
же в 1936 г. Муфтия тогда в Вильно не было, был он в поездке в 
Индию, где собирал деньги на постройку мечети в Варшаве. Эдиге 
жил, как указал, у моего брата, но часто дома не ночевал. В Виль- 
но был и Мустафа АЛЕКСАНДРОВИЧ, с которым я был в Кайре, и 
говорили также о татарах, а потом были на попойке в двух ресто- 
ранах. Со слов Эдиге выяснилось, что он был в контакте с "Во- 
сточным институтом" в Варшаве, в частности секцией Крымско- 
Идель-Уральской Коло Младых, но что вся его работа, собственно 
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говоря, сводится к тесной связи с БОНЧКОВСКИМ, руководителем 
“Прометеуша". Из недоговорок Эдиге ШИНКЕВИЧА можно было су- 
дить, что он имеет какую-то связь со [І-м отделом Польгенштаба, с 
которым БОНЧКОВСКИЙ по своему положению должен был быть 
тесно связан. С БОНЧКОВСКИМ я первый раз встретился в "Восточ- 
ном институте" в 1933 г., он тогда просил что-нибудь написать для 
журнала "Всхуд'. В 1934 г. появилась моя статья во "Вехуде" под 
названием "Аль-Азгар", характеризуюіцая положение Аль-Азгара с 
точки зрения современной науки, а также знакомяіцая читателей 
“Всхуда" с пёстрым национальным составом учацихся, их обыча- 
ями, обцежитиями и первыми шагами в университете Аль-Азгар. 
Эта статья, как я потом узнал, была переведена на французский 
язык и напечатана в органе студенческой федерации международ- 
ного сближения в 1935 г. без моего позволения. Иных контактов с 
Бончковским на протяжении 1933-1937 гг. у меня не было. В ян- 
варе 1987 г. выбрали меня муллой г. Варшавы, об этом я уже пи- 
сал обширно в показаниях 11-13 февраля 1941 г. В конце марта и 
начале апреля 1937 г. я был в Клецке у своей невесты Евы ЯКУ- 
БОВСКОЙ. И вот в Клецке я обратился к бурмистру, полковнику в 
отставке ХМЕЛЕВСКОМУ (вывезен в сентябре 1939 г. в сссР), с 
предложением организации татарского отделения "Стшельца" 
("Стрельца") в Клецке. Должен здесь оговориться, что "Стрель- 
цы" татары суіцествовали до 1937 г. в Слониме, вёл их в начале 
быв. полковник польской армии, татарин Матвей БАЙРАШЕВСКИЙ 
(вывезен в Архангельскую область), потом ШЕШДЕВИЧ, поручик 
запаса, референт староства в Слониме, также "Стрельцы" татары 
сушцествовали в Новогрудке - вёл их в начале Ибрагим МИСЬКЕВИЧ, 
знаю его со встреч на обіцетатарских вечерах в Вильно и сьездах 
татар в Вильно, собраниях, посвяцённых Курултаю в Варшаве, 
т.е. от 1924-1925 гг., после МИСЬКЕВИЧА вёл стрельцов БаЙ- 
РАШЕВСКИЙ, кажется подхорунжий запаса - я его лично не знаю, так 
как со "Стрельцами" в Слониме и Новогрудке я не контактировал, 
тем более, что "Стрельцы" татары в Слониме распались ешё в 
1936 г. или 1937 г., “Стрельцы" же в Новогрудке суіцествовали до 
ликвидаций Польши. Бурмистр Клецка ХМЕЛЕВСКИЙ и кировник- 
заведуюішций подшефной школой БРОДИНСКИЙ (он офиыцер запаса 
и начальник “Стрельца" Клецкой Гмины (волости)) выразили 
своё согласие, было собрание татар, правда немногочисленное, на 
котором написали протокол, подписанный ХМЕЛЕВСКИМ, БРО- 
ДИНСКИМ и мною об образовании отделения "Стрельца", и на этом 
дело кончилось, так как среди татар Клецка не нашлось достаточ- 
ного числа молодёжи, желаюіцей приобіциться к "Стрельцу". Руко- 
водствовался я мыслью, что “Стрелец" оживит татар в Клецке, но 
ошибся в своих расчётах. Больше уже организовывать "Стрельцов" 
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я не решался. Таким образом, фактически татарские "Стрельцы" 
суцествовали только в Новогрудке, где о них сильно заботились 
“Стрельцы" поляки. До осени 1937 г. я не принимал в Варшаве 
участия в собраниях. Устройство личной жизни, летние каникулы, 
споры фазлеевцев и эксановцев - всё это не благоприятствовало 
участию. Всё я это подробно оговорил в показаниях 11-18 февра- 
ля 1941 г. Начиная концом 1937 г., после обеда у ЭКСАНОВА Гафу- 
ра с присутствием Ияза ИСАКОВА и Ольгерда КРИЧИНСКОГО, начи- 
наю посецать собрания в “Восточном институте" в Варшаве, а 
также присутствовать на церемониях-обходах, посвяшённых тем 
или иным годовіцинам (перечисление их см. в показаниях от 
11-18 февраля 1941 г.). Отношения к Эдиге ШИНКЕВИЧУ по- 
родственному не налаживаются. Его личная жизнь, отношение к 
людям, в частности ко мне, не располагают к этому. Ветречаюсь с 
ним на церемониях-обходах, говорю с ним о татарах. Эдиге 
ШИНКЕВИЧ на обходе "ХХ-летия Курултая Крыма" посвяіцает меня 
в проект организации "Кола Млодежи Татарской" - кружка молодё- 
жи татарской, и просит на сьезде, который будет в начале 1938 г., 
обратить усиленное внимание на этот кружок, что я делаю, но в 
Устав Культурно-Просветительного Обьединения татар Польши 
проект "Кружка Молодёжи" официально не вошёл, но кружки на- 
чали образовываться. Первым был такой кружок в Вильно. На 
кружке обсуждалось, насколько мне известно, положение татар- 
ских национальных групп, изучались песни крымских татар, мело- 
дии танцев, а также думали привезти из Румынии образцы рукоде- 
лия крымских татарок и привить их среди женской татарской мо- 
лодёжи в Польше. Работа в кружке шла по направлению связания 
польских татар с крымскими, происходяшими в своём историче- 
ском прошлом в большинстве из Крыма, в меньшинстве же По- 
волжья. Работа Эдиге ШИНКЕВИЧА находила почву среди молодё- 
жи. Более активными в этом направлении в Вильно были братья 
ПОЛТОРЖИЦКИЕ (дети сотрудника почты в Вильно), Самуйл 
(Сома) БОГДАНОВИЧ (сын Матвея БОГДАНОВИЧА из Ляхович), 
учацийся в Вильно, ХАЛЕЦКИЕ (сыновья муэззина ХАЛЕЦКОГО в 
Вильно) и иные, неизвестные мне по фамилиям. Была же моло- 
дёжь в возрасте 13-17 лет, которой руководил Эдиге ШИНКЕВИЧ. 
После сьезда в начале 1938 г., когда была выбрана Найвысшая 
мусульманская коллегия и новый Центральный Совет Культурно- 
Просветительного Обьединения татар Польши, Эдиге ШИНКЕВИЧ 
запроектировал экскурсию молодёжи в иные татарские посёлки, и 
с этой целью "Коло Молодёжи" в Вильно обратилось с просьбой к 
Коллегий дать средства на экскурсию. На заседаний Коллегий 
Ольгерд КРИЧИНСКИЙ, я, а также Яков РОМАНОВИЧ обратились к 
муфтию, и муфтий согласился дать на упомянутую экскурсию 200 
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злотых. Экскурсия совершилась в 1938 г., кажется в августе меся- 
це. Перед этим, в июле 1938 г. я видел Эдиге ШИНКЕВИЧА в Сло- 
ниме у своей матери, у которой с женой своей пробыл перед 
Клецком неделю. ШИНКЕВИЧ просил меня быть на богослужении в 
мечети в Осмолове около Иванова, куда должна была прибыть 
экскурсия. Будучи в Клецке, я был на богослужений, отправлял 
его. Был этот праздник "Дожинок татарских", т.е. окончание жат- 
вы в пятницу, числа не помню. Потом в Иванове был вечер с тан- 
цами, на котором присутствовали татары из Новогрудка, Клецка, 
Мира, Орды и Иванова. Из эмигрантов никого не было, кроме 
Эдиге ШИНКЕВИЧА. Ввиду присутствия польской полиции, вечер 
носил характер вечера польских татар. Молодёжь - члены экскур- 
сий выступали в блузах с голубыми галстуками (национальный 
цвет буржуазных татар). На богослужениий с минбара 
(кафедры) мечети я сказал короткую проповедь по-польски, вспо- 
миная о любви к земле своих умерших предков, а также о 
“татарских дожинках", как новой традиции татар, живуцих на 
землях Польши. На танцевальном вечере я до конца не был. На 
следуюішций день после вечера был в Клецке у меня Эдиге 
ШИНКЕВИЧ, но после завтрака выехал, кажется в Ляховичи. Как 
узнал, Эдиге потом на этом вечере напился, и дело чуть было не 
дошло до драки. В каких местностях образовалось “Коло молодё- 
жи", указал я 11-13 февраля 1941 г. Деятельность “Коло молодё- 
жи" было еіцё в зачаточном состоянии. Обьяснялось это отсутст- 
вием постоянного руководства на местах. Зимою работа в татар- 
ских посёлках умирала - отсутсвовала учацаяся молодёжь, летом 
же деревенская татарская молодёжь работа на поле и трудно было 
её созвать. Убедился в этом сам, когда летом в Клецке в 1933 г. 
организовал в помеіцении подшефной польской школы уроки зако- 
на божьего для молодёжи. Ходили только дети в возрасте от 8 до 
12 лет (да и то нерегулярно), взрослая же молодёжь совершенно 
отсутствовала. Во всяком случае толчок, данный Эдиге ШИН- 
КЕВИЧЕМ, мною, а также иными, указанными на стр. 18, дал неко- 
торые результаты. В более бедных посёлках, как Ляховичи, Клецк, 
Видзы, Мир, Городиіце жила надежда эмиграции в Турцию, что 
некоторые и сделали в 1937 и 1938 гг. Эмиграция в Турцию не 
встречала сочувсетвия у КРИЧИНСКИХ и иных деятелей, как идуцая 
вразрез с интересами Польши. Польское правительство не призна- 
вало у польских татар эмигрантских прав, т.е. не выдавало им 
бесплатного паспорта за границу. Посольство турецкое также не 
шло навстречу, не говорило о возможностях эмиграции, вообіце не 
считало польских татар за 100 96 элемент, нужный турецкой на- 
ционал-шовинистской государственности. 
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Вторая половина 1938 г. и первая половина 1939 г. описаны 
мною в показаниях 11-13 февраля 1941 г. 

Осенью 1937 г., после отбытия военной службы, шурин мой 
Амурат ЯКУБОВСКИЙ приехал ко мне в Варшаву. Искал работы. 
Приехал ко мне в октябре 1937 г. и был без работы до конца ноября, 
потом начал работу в какой-то мастерской по изделию коробок, но 
в конце декабря 1937 г. вызван был в Вильно дирекцией Вилен- 
ской жел. дороги, куда подал прошение, но в Вильно его не при- 
няли, поэтому снова вернулся к нам в Варшаву, где устройлся по- 
сле долгих стараний в фирме "Стигер", делаюіцей лифты. Шурин 
мой кончил в Вильно среднюю техническую школу, хорошо знал 
Эдиге с 1936 г., и сочувствовал стремлениям и работе Эдиге ШИН.- 
КЕВИЧА. Работая в фирме "Стигер", шурин нанял себе комнату на 
ул. Гроховекой 275 (мы жили на той же улице, но под Лё 85), 
довольно далеко от нас. Потом шурин устроился на лучшую рабо- 
ту, на фабрику машин ЖЕВУСКОГО, в конце 1938 же или начале 
1939 г. начал работать в Паньствовых закладах инженерии уже на 
государственном предприятий. Из рассказов шурина знал, когда 
бывал Эдиге ШИНКЕВИЧ в Варшаве, но ко мне он заходил считан- 
ные разы на обед или чай. Шурин же с ним встречался, и поддер- 
живал контакт также с Ортаем, Вели Селимом и Абдуллой Зигни. 
Кроме того, шурин записался на курс турецкого языка при гос. 
Университете в Варшаве и посешцал собрания секций "Кола Моло- 
дых" востоковедов при "Восточном институте". Словом, шурин мой 
был втянут в работу крымских эмигрантов. От него мог я знать, что 
Эдиге ШИНКЕВИЧ особенно контактирует с БОНЧКОВСКИМ. Амурат 
ЯКУБОВСКИЙ не был у своей матери в Клецке с начала 1938 г. (из 
Вильно, куда был вызван дирекцией Виленской жел. дороги, по- 
ехал он на несколько дней в Клецк) до 18 сентября 1939 г. Во 
время летних каникул, когда я с женой был в отпуске в Слониме 
и Клецке в 1939 г., Амурат перешёл на мою квартиру ввиду наше- 
го отсутствия. Таким образом, в конце августа (29) был у меня на 
квартире. І сентября 1939 г. началась война, 2 или З сентября при- 
ехал Эдиге ІШИНКЕВИЧ в Варшаву, не найдя Амурата ЯКУБОВСКОГО 
на Гроховской 275, заехал ко мне, но 4 сентября уже выехал от 
меня и я его болыце не видел. 5 сентября я с женой выехал в Клецк 
из Варшавы подводой, в Клецк прибыл 9 сентября. Шурин мой 
был мобилизован, но как техник остался на государственном пред- 
приятии и пробыл в Варшаве еішцё несколько дней. Потом же, видя 
безнадёжность положения, выехал из Варшавы поездом, шёл пеш- 
ком, ехал и т.п., и в конце концов добрался в Клецк, куда привели 
его под экскортом из д. Жеребковичи. Было то неожиданностью 
для нас. В Клецке пробыл два месяца. Ездил в Барановичи, хотел 
устройться на жел. дороге, и в конце концов решил поехать в 
Варшаву за вешами мойми и моей жены, так как мы, выезжая из 
Варшавы, взяли только немного белья и одежды, оставив тёплые 
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пальто и т.п. Шурин таким образом хотел отблагодарить меня за 
содержание его во время безработицы в Варшаве. Но как оказа- 
лось, имел он другие мысли. Выехал в Варшаву и не вернулся, со- 
обіцил раз из Берлина, что находится в дороге в Турцию, было то 
в начале или в середине 1940 г., потом же писал незадолго перед 
мойм арестом из Стамбула, извиняясь передо мной и женой за 
свой выезд в Турцию, и оставление на мою опеку своей матери и 
брата. Написал о шурине, чтобы быть спокойным. Письмо матери 
к сыну Амурату находится в актах следствия Я 

ўда ; В начале 1940 г. 
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(бывший улан Татар- 
ского эскадрона БАЙРА- 
Д ШЕВСКИЙ или МИСЬ- 
КЕВИЧ из Слонима с 
і просьбой о свидетель- 
стве о венце для его 
брата и ВЕСНОВСКОЙ 
(татарки из. Ляхо- 
вич). Брат его нахо- 
дился тогда в Варша- 
А іве и служил в поль- 
а-а, а А А ской полиции. Мет- 
Настаўнік А. Варановіч сярод вучняў Клецкай сярэдняй: рических книг и пе- 
шкОлы Ме, Студзень 1940г. чатей в Варшаве не 
было, я забрал их с собой, выезжая из Варшавы 5 сентября 1939 
г. в Клецк. Свидетельства выдать я не мог, поэтому предлагал за- 
брать у меня метрические книги и печати и перенести их в Вар- 
шаву муэззину Зарифу ЭКСАНОВУ, моему заместителю, тем более, 
что упомянутый БАЙРАШЕВСКИЙ или МИСЬКЕВИЧ из Слонима на- 
правлялся в Варшаву. Таким образом, я передал ему книги метри- 
ческие и печати муллы г. Варшавы. Донёс ли он их в Варшаву для 
совершения венца брата своего полицианта с ВЕСНОВСКОЙ, не 
знаю. Был это мой последний акт духовного г. Варшавы. Фамилию 
путаю, так как определённо не знаю. Мать ВЕСНОВСКОЙ, невесты 
БАЙРАШЕВСКОГО-МИСЬКЕВИЧА проживает в Ляховичах. 
Припоминая вопрос о связи мусульманской контрреволюци- 
онной организации со І-м отделом Польгенштаба, могу предпола- 
гать, что таковая связь должна была суіцествовать. В чём она со- 
стояла, какие средства разные эмигрантские группы получали, мне 
неизвестно. Но работа их в "Прометеуше", связь Эдиге ІЦИНКЕВИЧА с 
БОНЧКОВСКИМ, а также иными, как Аяз ИСХАКОВ, БАЙРУГАН, в 
большей же мере контракты офицеров-грузин и азербайджанцев из 
самого положения веіцей во І-м отделе. Все обходы, собрания про- 
изводились при тихом согласии польских властей, которые должны 
были покрывать работу І-го отдела, выражавшуюся в организациях 
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“Прометеуша" и эмигрантских группировок, работаюіцих и веду- 
шцих борьбу против СССР. 
Кончая свои показания от 25 февраля 1941 г., прошу о помо- 
ци и ведуіцие вопросы. 
Воронович. 
заа 


“КОГДА Я НА ПОЧТЕ СЛУЖИЛ ЯМІЦИКОМ..." 


(Сусветны вершаваны шэдэўр - народная гутарка 
“Паштальён, “народжаны 155 гадоў таму на Беларусі). 


ПРАДМОЎЕ 


Перада мною не звычайны, а маркіраваны мастацкі канверт, 
пра які яшчэ гавораць, што ён спецыяльны. Так, гэта праўда: і марка, і 
малюнак, прысвечаны толькі адной асобе. Давайце, калі ласка, 
даследуем яго і пакінем гэту звестку для сучаснікаў і нашчадкаў. 

На левай палове, калі прама глядзець на гэтую рэч, друкаваныя 
літары сведчаць: адрас адпраўшчыка і індэкс прадпрыемства сувязі 
і друкарскія прамыя лініі, на іх рукой чорнымі чарніламі напісана: 
220131, г. Мінск, вул. Мірашнічэнкі, д. 51, кв. 319. КАНАПАЦКІ Ібрагім. 

Ніжэй. Зімовы экспрэсіўны малюнак. Дрэвы - елкі. Завіруха. 
Паштовы вазок. І словы: Яміцик (песня) Когда я на почте служил 
ЯМІЦИКОМ... 

Пад малюнкам: Першы друкаваны твор паэта. 

У самым нізе: разбіўка для індэкса, на якой 925390 і друкава- 
ныя словы: Індэкс прадпрыемства сувязі назначэння. 

Паміж левым і правым бакамі канверта ў самым версе штэм- 
пель пошты: Минск, ПЖДП цех Л» 1 95019918. 

У правай старонцы канверта - марка з авальнай выявай пар- 
трэта чалавека, там жа Беларусь/ / Веіагц5 1998, частка пісьмова- 
га стала з кнігамі і пёрамі гуся для пісьмовай працы, кніжная 
паліца з літаратурай, падсвечнік са свечкамі і словы: польскі і бе- 
ларускі паэт СЫРАКОМЛЯ У. (/828- 1862). 

Ніжэй: Каму (надрукавана), друкаваныя лініі, на іх чорнымі 
чарніламі ад рукі напісана: МАЛІНОЎСКАМУ Міхасю Міхайлавічу. 
Куды (надрукавана), друкарскія лініі, на іх ад рукі тымі жа 
чарніламі: г. Баранавічы, вул. Брэсцкая, 993 /9, кв. 49. 

На адваротным баку канверта: Увага! Узор напісання лічбаў 
індэкса - друкаваныя словы і сам гэты ўзор. 

Г яшчэ там надрукавана: Рэспубліканскае дзяржаўнае аб'яд- 
нанне "Белпошта", 1998 г. 

Надрукавана ДВПП "Прамдрук" з. 1059. 
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Выраблена Папяровай фабрыкай Дзяржзнака Беларусі. г. Ба- 
рысаў, з. 5061. 

Як бачна, ні імя, ні прозвішча мастака маркі і малюнка няма. 

Што на гэтым канверце правільна, а што недакладна? Адразу 
ж дам адказ, што першым друкаваным творам паэта былі ні 
“Ямцик", ні песня "Когда я на почте служил яміциком..", бо 
Уладзіслаў СЫРАКОМЛЯ на рускай мове іх ніколі не пісаў... 

Вось такое прадмоўе да непасрэднай гісторыі пра Уладзіслава 
СЫРАКОМЛЮ і яго славуты твор на польскай мове "Паштальён". 


СТВАРЭННЕ " ПАШТАЛЬЁНА" 


Хто з нас не ведае папулярную рускую народную песню "Ко- 
гда я на почте служил яміциком..." Нарадзілася яна на беларускай 
зямлі ў мінулым стагоддзі, а напісана была на польскай мове. У 
адным з дзівоснейшых перакладаў стала любімай народам песней. 
У аснове яе - вядомая народная гутарка - верш Уладзіслава 
СЫРАКОМЛІ (Людвіка Кандратовіча; 29.09. 1828, фальварак 
Смольгава Бабруйскага павета Мінскай губерні, зараз в. Смоль- 
гава Любанскага раёна Мінскай вобласці - 15.09. 1862, Вільня, 
пахаваны на могілках Роса) “Паштальён". 

Вось як згадвае пра гэта ў сваім гістарычным нарысе "Мірскія 
былі" журналіст Вячаслаў Антонавіч ХІЛІМОНАЎ, зараз нябожчык 
(выдавецтва "Полымя", 1990 г., стар. 17-18): “Тут нельга не пры- 
гадаць цікавы выпадак з жыцця самога Сыракомлі. Бацька паэта, па 
прафесіі землямер, арандаваў панскія фальваркі. Адзін з іх, Залучча, 
знаходзіўся непадалёку ад Міра і залежаў ад яго ў гаспадарчых справах. 
Уладзіслаў часта прыязджаў сюды і аднойчы пачуў у карчме ўспаміны 
захмялелага чалавека, мясцовага паштальёна, аб тым, як ён зімой 
спяшаўся з пакетам і не дапамог чалавеку, што падаваў голас, замяр- 
заючы ля дарогі. Чалавекам тым, як высветлілася, аказалася яго каха- 
ная дзяўчына... Сыракомлю надзвычай узрушыла такая сумная гісто- 
рыя, і ён напісаў на польскай мове верш “Паштальён”. У 1844 годзе яго 
надрукаваў віленскі часопіс"Атэнэум". Гэта быў дэбют маладога паэта, 
набыўшага потым шырокую папулярнасць". Так што сёлета як раз спаў- 
няецца 155 гадоў гэтаму сусветнавядому вершаванаму шэдэўру. 

Як піша вядомейшы беларускі паэт, вучоны і перакладчык Улад- 
зімір МАРХЕЛЬ: “... Кандратовіч паставіў пад рукапісам не сваё 
прозвішча, а літары ММ. На гэта была свая прычына. Не хацелася, каб 
яго захапленне набыло вядомасць у асяроддзі, дзе процілеглыя дро- 
бязным, меркантыльным інтарэсам парыванні ганіліся ў плётках, дзе 
даводзілася сутыкацца з людзьмі, сам выгляд якіх, паводле слоў Канд- 
ратовіча, “спанеў да такой ступені, што нават там, дзе яны хацелі б 
быць найбольш шчырымі і зразумелымі, не ўмеюць паказацца інакш, як 
толькі з пачцівасцю замест душэўнасці, толькі з пратэкцыяй замест 
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дружбы: яны не ведаюць іншых таварыскіх класіфікацый, як толькі маё- 
масныя, для іх галава ці сэрца, адасобленыя ад кішэні, нічога не зна- 
чаць..." А верш жа пісаўся не для іх!" 

З нарыса ХІЛІМОНАВА бачна, што жыццё будучай рускай на- 
роднай песні "Когда я на почте служил яміциком..." дало наша 
старажытнае мястэчка Мір, што сёння знаходзіцца ў Карэліцкім 
раёне на Гродзеншчыне. Канешне, гэты населены пункт і вядомы 
сваёй дойлідскай пярлінай - замкам з вежамі. 


Якія ЯШЧЭ ІСНУЮЦЬ ВЕРСІІ НАКОНТ НАРОДНАЙ ГУТАРКІ " ПАШТАЛЬЁН”'? 


Як сведчыць квартальнік Беларускага згуртавання татараў-му- 
сульман "Байрам. Татары на зямлі Беларусі" Уэ 3, 1994 (стар. 98): 
“Мяркуюць, што сюжэт яго верша "Паштальён" -- гэта падзея, якая зда- 
рылася ў выніку любові паненкі-хрысціянкі і хлопца-мусульманіна". 

Так, гэтая версія зусім не заснавана на голым месцы. Бо, як 
вядома, у Міры татары жылі здаўна, яны займаліся агародніцтвам і 
гарбарствам, няслі службу ў замку. У мястэчку была ў свой час 
пабудавана мячэць і свайго муллу там мелі. 

Мабыць, у мястэчку або каля яго захаваліся нашчадкі тых 
родзічаў-татараў, адкуль быў мірскі замкавы паштальён, дык вельмі 
прашу адазвацца і напісаць мне ў Баранавічы. 


КАЛІ НАРАДЗІЎСЯ “ЯмІик”? 


У 1868 годзе служачы губернскага праўлення ў Яраслаўлі па- 

Эт Леанід ТРЭФАЛЕЎ (1889-1905), аўтар яшчэ некалькіх будучых 
папулярных рускіх песен і славутага верша “К России": 

К коленям твоим припадая, 

Страдаю я вместе с тобой 

И жду той минуты, когда я 

Увижу тебя не рабой. 
зрабіў выдатнейшы пераклад на рускую мову пад назвай "Ямшцик". 


ЯК “'ЯМІЦИК" ЗРАБІЎСЯ 
“КОГДАЯ НА ПОЧТЕ СЛужИил ямИиком...”? 


Верш, перакладзены ТРЭФАЛЕВЫМ, у незвычайна кароткі тэр- 
мін робіцца вельмі папулярным, а хутка з яго атрымоўваецца су- 
светна вядомая сёння песня "Когда я на почте служил яміциком..." 

Давайце, калі ласка, параўнаем верш "Яміцик" (такая ў яго 
назва ад перакладчыка. - М.М.) і песню "Когда я на почте слу- 
жил яміциком..." 
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Верш: 
Мы пьём, веселимся, а ты, нелюдим, 
Сидиць, как невольник в затворе. 
И чаркой, и трубкой тебя наградим, 
Когда нам поведаешь горе. 


Не тешит тебя колокольчик подчас, 

И девки не тешат. В печали 

Два года живёшь ты, приятель, у нас,- 
Весёлым тебя не встречали. 


Песня: 
Когда я на почте служил яміциком, 
Был молод, имел я силёнку. 
И крепко же, братцы, в селенье одном 
Ліюбил я в ту пору девчонку. 


Сначала не чуял я в девке беду, 
Потом задурил не на шутку: 
Куда ни поеду, куда ни пойду, 
Всё к милой сверну на минутку. 


Калі ў вершы У. СЫРАКОМЛІ і ў перакладзе Л. ТРЭФАЛЕВА было 
па 17 вершаваных чатырохрадкоўяў, то ў песні іх засталося ўсяго 8. 
Гэта вынік апрацоўкі і адшліфоўкі народам твора. І гэты песенны шэ- 
дэўр спачатку загучаў на двух кантынентах - у Еўропе і Азіі, а потым 
і на ўвесь свет. Такі дзівосны лёс атрымаўся ў народнай гутаркі 
"Паштальён". 


Колькі РАЗОЎ НА РУСКУЮ МОВУ ПЕРАКЛАДАЎСЯ ТВОР “ПАШТАЛЬЁН"“'? 


Вядомы беларускі вучоны і паэт Уладзімір МАРХЕЛЬ глыбока 
вывучыў жыццё і творчасць У. СЫРАКОМЛІ. У 1990 г. выйшла з 
друку яго кніга "Крыніцы памяці" (на гэпым выданні ён цераз 7 
гадоў пасля бачання света напісаў: “Завочна знаёмаму мне 
Міхасю Міхайлавічу Маліноўскаму - шанавальна. 14.06. 1997 г" і 
подпіс. - М.М.), дзе падрабязна падаецца гісторыя выдання верша- 
шэдэўра "Паштальён" і яго далейшае жыццё, дадам - шчаслівае. 

У. МАРХЕЛЬ, ідучы па слядах У. ВІЛЬЧЫНСКАГА, аўтара арты- 
кула "Паштальён", выявіў, што толькі на рускую мову твор 
Ул. СЫРАКОМЛІ перакладаўся 7 (сем!) разоў. Акрамя Л. ТРЭФАЛЕВА, 
гэта рабілі М. МІХАЙЛОЎСКІ, Л. ПАЛЬМІН, І. ТАЛМАЧОЎ, Д. БОХАН, 
С. (аўтар, які схаваў сваё сапраўднае прозвішча за крып- 
танімам. - М.М.), А. КАРЫНФСКІ (вялікі сябра і добры перак- 
ладчык нашага Янкі КУПАЛЫ. - М.М.). 
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ПЕРАКЛАД НА ЎКРАІНСКУЮ МОВУ 


Па-украінску верш Ул. СЫРАКОМЛІ загучаў у перакладзе Мі- 
хайлы СТАРЫЦКАГА. Гэта здарылася ў горадзе Львове ў часопісе 
“Зоря" Ле 23, 1882. Загаловак быў яму "Паштар". 


СВЕТААДЧУВАННІ ТВОРА НА БЕЛАРУСКАЙ МОВЕ 


А ці ёсць пераклад гэтага верша на нашу мову? Так, гэта 
ўпершыню зрабіў нашчадак менян (так спачатку ў летапісу 
“Аповесць мінулых гадоў" звалі жыхароў Менска. - М.М.) Янка 
ЛУЧЫНА (Іван Люцыянавіч НЕСЛУХОЎСКІ: 6.07. 1851 - 16.07. 1897). 
Надрукаваны быў пераклад пад назвай "Ямшчык" у рускамоўнай газе- 
це "Минский листок" Ле 19 у 1890 годзе. Вось пачатак яго пераклада: 

І п'юць і гуляюць - чаму ж у забаве 
Адзін ты, як вораг у няволі? 

На чарку! - закурым, садзіся на лаве, 
Скажы нам прычыну нядолі. 


А яшчэ паэтычныя радкі Ул. СЫРАКОМЛІ ёсць у цудоўным пе- 
ракладзе Максіма Лужаніна (Аляксандра Амвросьевіча Каратая, 
н. 2.1. 1909 г.). Ён захаваў назву верша - народнай гутаркі 
"Паштальён", а пачынае вось як: 


Тут пяюць і гуляюць, адзін ты не п'ян, 
А сумны, як вязень прыкуты. 

Вазьмі сабе чарку, сядай на тапчан, 
Скажы, што ў цябе за пакута? 


Трэці выдатны пераклад “Паштальёна" пад назвай "Паштар" 
зрабіў ураджэнец Слонімшчыны, паэт і вучоны Іван Чыгрын (/ван 
Пятровіч Чыгрын, н. 10.04. 1981 г.). Гэты пераклад быў упершы- 
ню надрукаваны ў газеце “Наша слова" (Ле 49, /998 г.): 


- Тут п'юць, ці гарланяць, ці смаляць цыгаркі, 
А ты, як нявольнік гаротны. 

Набі лепей люльку ды выпі во чарку 

Пра боль раскажы свой нязводны. 


СУСВЕТНАЕ ЗНАЧЭННЕ ТВОРА Ул. СЫРАКОМЛІ 


Народная гутарка "Паштальён" узбагаціла літаратуру і куль- 
туру чатырох братніх славянскіх народаў: беларускага, рускага, 
украінскага і польскага. Пераўтварыўшыся ў песню, яна, як і ў 
мінулыя часы, хвалюе і трывожыць сэрцы і душы людзей. 

Давайце яшчэ раз услухаемся і параўнаем заключныя радкі 
народнай гутаркі і народнай песні: 
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Верш: 
Мой конь испугался пред третьей верстой 
И гриву вскосматил сердито: 
Там тело лежало, холетиной простой 
Да снежным покровом покрыто. 


Я снег отряхнул - и невесты моей 
Увидел потухшие очи... 

Давайте вина мне, давайте скорей, 
Рассказывать больше - нет мочи! 


Песня: 
А снег уж совсем ту находку занёс: 
Метель так и пляшет над трупом. 
Раскрыл я сугроб - то и к месту прирос, 
Мороз заходил под тулупом. 


Под снегом-то, братцы, лежала она... 
Закрылися карие очи. 

Налейте, налейте, скорее вина, 
Рассказывать больше нет мочи. 


У наш час, калі некаторыя брудныя палітыкі - жадаюць таго 
ці не - робяць усё, каб раз'яднаць нашыя народы, нас усіх, як і ра- 
ней, аб'ядноўваюць кнігі, песні, традыцыі. І яркі прыклад таму - на 
Беларусі народжаная, на польскай мове напісаная, па-украінску 
перакладзеная - руская народная песня “Когда я на почте служил 
яміциком..." 

М. МАЛІНОЎСКІ. 


знае 


“ШТО ТАКОЕ РАХМАН?" 
І... БЕЛАРУСКАЯ РАХМАНАСЦЬ 


"Мухаммед гаварыў аб адзіным Богу. Ён называў Яго ўсема- 
гутным, Аллагам - гэта імя курайшыты добра ведалі, яны нават 
шанавалі Аллага ў шэрагу з другімі багамі, у нейкім сэнсе і Кааба 
была домам у тым ліку і гэтага самага Аллага, якому, дарэчы ска- 
заць, надта карысна было маліцца пад час падарожжаў па мору, 
тут жа, на сушы, асобага проку ад Аллага не было. Мухаммед на- 
зываў свайго адзінага Бога таксама рахманам, міласэрным, - гэта 
слова было зусім невядома курайшытам. "Што такое рахман?" - у 
здзіўленні пыталіся яны адзін у другога". Вось якая вытрымка ат- 
рымалася ў мяне з цудоўнай кніг "Жыццё Мухаммеда" 
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В. ПАНОВАЙ і Ю. БАХЦІНА, а яна якраз расказвае аб першай пропа- 
ведзі на людзях прарока Аллага Мухаммеда. 

Канешне, я адразу звярнуў увагу на гэта, а яшчэ на слова 
“рахман". Адразу скажу, што ў рускай мове яго няма, хаця гэта 
вытрымка перакладзена з яе. Але ж на Русі ўсё ж калі-нікалі суст- 
ракаюцца імёны Рагім, Рахім, але тамака мала хто ведае, што яны 
абазначаюць. 

Іншая справа атрымоўваецца на Беларусі, бо словы "рахма- 
ны", "рахманець", "рахманасць" з'яўляюцца звычайнымі, нібы яны 
спрадвеку былі тутака. 

Давайце, калі ласка, адкрыем тлумачальныя слоўнікі і пагля- 
дзім, што яны нясуць у сябе: 


"Рахманець, -ею, -ееш, -ее; незак. І. Рабіцца ручным, свой- 
скім пра жывёл). 2; Станавіцца аба ціхім, пакорлі- 
вым (пра чалавека). 

Рахманы, -ая, -ае. І. Пра жывёлін, птушак, якія не баяцца чала- 
века - ручны, свойскі. 2. Пра чалавека - памяркоўны ў адносінах да 
іншых, дабрадушны. Чалавек ён р. ІІ наз. рахманасць, - “Я 

Беларускае згуртаванне татар-мусульман “Аль Кітаб" амаль 
штогодна выдае мусульманскія каляндары, а там ёсць раздзелы: 

“99 цудоўных імён Аллага (Аль-Асма Аль- і-Хусна)”, на рускай мове 
і па-беларуску, “Мусульманскія імёны". У першым раздзеле пад 
лічбамі 2 і З мы знойдзем: 

“2. Ар-Рахман - Милостивый 
3. Ар-Рахим - Милосердный", 


у другім: 
"Рахым - міласэрны". 

Дык вось, мне так здаецца, калі злучыць пытанне з вытрымкі 
з кнігі "Жыццё Мухаммеда" "Што такое рахман?" з імёнамі мусуль- 
манскага каляндара, дык атрымаем беларускія словы "рахманасць", 
"рахманы", "рахманець"... - 

Вось як падарожнічаюць словы ў свеце і калі-нікалі робяць сабе 
прыпынак назаўсёды ў спадабаўшыхся ім людзей, узбагачаюць са- 
бой моўную скарбонку новай Бацькаўшчыны. 

А зараз можа ўзнікнуць пытанне, ці само слова "рахманы" 
прыйшло на Беларусь. Так, на яго цяжка адказаць, магло і само 
ўсталявацца. Але тут, хутчэй за ўсё, той шчаслівы выпадак, калі 
яно прыйшло з Прыволжа або Крыма разам з першымі татарамі, 
якія захацелі атабарыцца на новых землях, прыйшло і засталося, 
каб падкрэсліць асаблівую рысу характару беларусаў ды і саміх 
сучасных беларускіх татар... 


М. МАлІНОЎСКІ. 
за 
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ВОЙНА БЮРОКРАТИЙ 


Официально в Турций нет проблемы курдов,- суіцествует 
только проблема безопасности в восточных провинциях Турции, 
где идут, согласно официальной турецкой пропаганде, "тяжёлые 
бой правительственных войск с вооружёнными бандами". Однако 
неофициально уже с конца 70-х годов в восточной Турций про- 
должается кровавый конфликт, который не может выйграть ни ар- 
мия, ни партизанская Партия Трудяшцихся Курдистана (ПТК). Эта 
борьба, возникшая не по вине только курдов, уже потребовала 30 
тысяч жертв. Проблема возникла со времени создания современ- 
ного турецкого государства на развалинах Османской империи, Ко- 
гда власти решили на территории Малой Азии склеить все этни- 
ческие группы в один гомогенный турецкий народ. Власти тогда не 
учли, что один из этих народов - курды - имеют собственную 
старую культуру, свой язык и традиции местных властей. Но цен- 
тральные власти решили, что курды должны стать турками и всё. 
Или они вообіце не должны быть. В течение более 70 лет Анкара 
настойчиво подавляла всякое отличие в культуре и по языку. Не- 
смотря на то, что курдское население составляет примерно чет- 
верть всего населения Турции, их язык и даже само слово "курд" 
были запрешцены до 1991 г. До сегодняшнего дня нет официально 
суцествуюіцих курдских школ и газет. Ни в одном международном 
документе, подписанном Турцией, нет упоминания о курдах. Вла- 
сти их не замечают, не считают их этническим меньшинством - и 
поручили армии наводить порядок и обеспечить безопасность го- 
сударства. С 1978 г., когда была создана ПТК, курды начали вести 
вооружённую борьбу, которая продолжается и сегодня. 

Есть ли выход? Для этого надо соблюсти ряд демократических 
подходов. Для начала надо изменить способ мышления турецкой 
политической элиты, нужно отказаться от принципа, что о крите- 
риях национальной принадлежности решает государство, нужно отка- 
заться от главного принципа - в турецком государстве есть место 
только для турок. И после этого власти ДОЛЖНЫ: 

- признать курдский язык в качестве одного из официальных 
ЯЗЫКОВ Турции, разрешить издание газет на этом языке и дать 
доступ к телевидению и радио; 

- прекратить политику запрета использования нетурецких фа- 
милий и названий местностей и исключить применение силы в 
решении возникаюіцих проблем; 

- демократизировать обіцество: курды должны принимать учас- 
тие в органах местной власти. Самоуправление должно обладать 
действительной властью, иметь для этого финансовые возможности; 

- на уровне Центра курды могли бы быть представлены во 
второй палате парламента. 
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Когда курды почувствуют, что они имеют доступ к управле- 
нию, что их культуру и язык признают на центральном уровне, то- 
гда партия ПТК лишится опоры для своей вооружённой борьбы и 
проблема решится демократическим путём. 

Справка: В Турции проживает около 10 млн курдов, в Ира- 
не более 5 млн, в Ираке - З млн, в Сирий - 0,5 млн. Никогда не 
имели собственного государства. Во всех странах подвергались ас- 


СсИМмИЛяЦИиИ. 
Рори ЕВСІІ. 


Перевод с польского И. АЛЕКСАНДРОВИЧА 
заз 


ФИЛОМАЦКИЙ ПЕРЕВОД АЛЬ-КОРАНА 
ДЛЯ НОВОГРУДСКИХ ТАТАР 


1. Известны только некоторые элементы дела. Известно, что пе- 
реводчиками Аль-Корана были два католика: ксёндз Дионисий ХЛЕ- 
ВИНСКИЙ и Игнацы ДОМЕЙКО. Взялись они за перевод молитвенной 
книги мусульман по решению комиссии НОВОСИЛЬЦОВА в 1824 г. Пе- 
ревод свой старались обьявить сразу в Вильне, а затем - при под- 
держке Иохима ЛЕЛЕВЕЛЯ - в Познани. Наконец рукопись попала к 
Бернарду ПОТОЦКОМУ в Велькопольску. Отпечатанная книга не дошла 
до польских татар. Её фрагмент имел в руках Карл ЭШТРАЙХЕР, кото- 
рый в томе УІ Библиографии ХІХ века (Краков, 1681, стр. 879) по- 
метил такое её описание: “Коран (отсутствует титул и конец), стр. 352 
(начал печатание Бер. Потоцкий в Познани в 1848 г. и потом уничтожил)". 
Экземпляры молитвенной книги мусульман с аналогичными данными 
сохранились в библиотеках Курницкой и Национальной. 

На карточке каталога этой книги в Национальной библиотеке 
отмечено, что она попала туда в 1977 г. в качестве подарка из биб- 
лиотеки Курницкой. В Большой Всеобіцей иллюстрированной Эн- 
циклопедии, изданной в 1905 г. в томе 37-38 под статьёй "Коран" 
записано: “На польский язык Коран перевели: Соболевский “Коран" 
(Познань, 1828, издание Бернарда Потоцкого, стр. 352, незавершён- 
ная работа), а таюке Ян Мурза Торак Бучацкий, татарин из Подляся, 
“Коран", Варшава, 1858, 2 тома, со сведениями о татарах в Польше и 
многими приложениями”". 

2. Источники о судьбах филомацкого перевода Аль-Корана 
весьма скромны. И всё же... 

Виленские филоматы интересовались практически всем, что мо- 
гло иметь значение для культуры и цивилизованного развития страны. 
Проблема татар, проживавших на территории быв. ВКЛ, наверное, 
ими тоже изучалась. Это видно из их публикации с 1821 г. под назва- 
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нием “Инструкция по составлению описи парафии Н, в повете Н, в 
губерний Н'. В разделе "Состояние жителей, население и их подраз- 
деление" помеіцены таблицы. На одной из них под названием "Пере- 
пись населения в зависимости от рода" упомянуты татары после по- 
ляков, немцев, русских, но перед евреями, караймами и цыганами. На 
другой таблице "Перепись населения в зависимости от религии" указа- 
но: католики, лютеране, кальвинисты, унияты, магометане, раскольники. 

Филоматы знали тогдашние публикации о литовских татарах, 
например, статьи Тадеуша ЧАЦКОГО, опубликованные в “"Дзеннику 
Виленском" - “О татарах (1810 г.)", а также "Как и когда татары 
стали иметь у нас свой осады (1816 г.)". 

Первые соображения о переводе Корана появились в 1828- 
1830 гг. в письмах Игнацы ДОМЕЙКО из Заполья (10 км от Лиды) 
к Онуфрию ПЕТРАШКЕВИЧУ в Москву (тот был там в ссылке). 
Из переписки видно, что филоматы приступили к переводу Аль- 
Корана не позже начала 1828 г., а в середине 1829 г. ДОМЕЙКО от 
имени новогрудских татар подписал договор с виленским изда- 
телем Теофилом ГЛЮКСБЕРГОМ. Но в то время была очень жёсткая 
церковная цензура, и молитвенная книга мусульман не получила 
разрешения на печатание. Наверное новогрудские татары обраіцались 
за помоцью к царю Николаю І, но результатов решения не обнару- 
жено. Есть предположения, что в начале 1830 г. ДОМЕЙКО передал 
рукопись ЛЕЛЕВЕЛЮ в Варшаву, а тот направил её в Познань. 

Имеются предпосылки того, что филоматы при переводе Аль- 
Корана на польский пользовались французским переводом СІац4е 
Зауагу, изданным в 1821 г. двухтомником "Іа Согап...". 

На основе суцествуюшцих ныне источников трудно определить 
точную дату издания польского перевода Аль-Корана, но весьма прав- 
доподобной является версия Эштрайхера, который говорит о 1848 г. 

3. Сравнение переводов, выполненных филоматами ХЛЕВИН- 
СКИМ и ДОМЕЙКО с одной стороны, и БУЧАЦКИМ - с другой, пока- 
зывает большую их схожесть и идентичность звучания некоторых 
фрагментов. Видимо, всё же БУЧАЦКИЙ пользовался переводом 
филоматов, так как его перевод вышел в 1858 г. в Варшаве. 

Збигнев ВУЙТИК 
Перевод с польского И. АЛЕКСАНДРОВИЧ 
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ПИСЬМЕННОСТЬ ПОЛЬСКО-ЛИТОВСКИХ ТАТАР 
В ПОЛЬСКОЙ И ИНОСТРАННОЙ НАЎУКЕ 


Татарское население в Польше 
сохранило после своих предков бо- 
гатую религиозную литературу. Это 
в основном рукописи, которые в те- 
чение более ста лет привлекают вни- 
мание науки. Интересовались прежде 
всего языком этой литературы, 
включаюцей рядом с арабскими 
текстамий - и белорусские, поль- 
ские, реже российские, а иногда и 
турецкие. Для этого было несколько 
причин. Оторванные в течение ве- 
ков от своей родины они со време- 
нем потеряли и свой родной язык, в 
основном турецкий, место которого 
занял белорусский или польский. Эти 
языки татары вводили в свою пись- 
менность, используя однако арабский 
алфавит. Сохранение религии помогло 
им в течение веков поддерживать близкие связи с исламским Восто- 
ком. На эту роль арабского алфавита и молитв указывает Ян 
РЕЙХМАН. 

В истории этой письменности часто выпадали тяжёлые пе- 
риоды, особенно во времена войн и религиозных преследований. 
Эту письменность польско-литовских татар пока слабо изучает 
наука, хотя она достойна широких исследований. 

Начало зайнтересованности этой письменностыю относится К по- 
ловине прошлого века. Мы это находим у выдаюіцегося ориенталиста, 
профессора кафедры турецкой филологии Перербургекого университе- 
та Антона Мухлинского (/808-1877). Среди нескольких опублико- 
ванных его работ (много ценных материалов и теперь находятся в 
рукописях) две он посвятил татарам: "Исследования о пройсхожде- 
ний и состоянии литовских татар" и “О литовских татарах". , 

МУХЛИНСКИЙ вспоминает о Коранах, включаюцаих для их луч- 
шего понимания переводы и пояснения на польском языке, но на- 
писанные арабским алфавитом. Утверждает, что такие Кораны уже 
были в Литве в конце ХУІ в. Указывает также на имеюіциеся у та- 
тар в большом количестве молитвенники на арабском языке с поль- 
ским переводом или, как пишет, на русско-литовский и русско-украйн- 
ский разговорный язык. В его работе находим выдержки (цитаты) 
из четырёх татарских рукописей, пройисходяцих из ХУІІ и ХУШ вв. 

Несколько ранее, но с других позиций, заинтересовался этой 
литературой Юзеф СОБОЛЕВСКИЙ в своём "Изложении веры маго- 
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метанской или исламской". Автор этой работы хотел познакомить 
татар со смыслом арабских текстов в молитвах, и потому делал 
это на основе Китабов, которые включали переводы и пояснения 
отдельных сур Корана, рассказы из жизни Мухаммада и даже нра- 
воучения, - и все написанные на польском или белорусском языке 
арабским алфавитом. 

Большой интерес представил собой Китаб, написанный в на- 
чале ХУШ в. и найденный в 1915 г. у имама Стефана ПОЛТОРАКЕ- 
ВИЧА из-под виленской деревни Сорок Татар. А нашёл его извест- 
ный собиратель белорусской старины Иван ЛУЦКЕВИЧ. Публикация 
об этом появилась в белорусском журнале "Варта", Ме І, Минск, 
1918 г. с небольшим фрагментом из Китаба. Интересовались Кита- 
бами и историк белорусской литературы Максим ГОРЕЦКИЙ, и учёный 
Е.Ф. КАРСКИЙ, и известный арабист М. КРАЧКОВСКИЙ (/883- 1951). 

Много труда перед войной в изучение языка известного ману- 
скрипта из Сорок Татар вложил Я. СТАНКЕВИЧ. Он вместе с учёным 
из Чехии М. ПАУЭРОВОЙ в 1924 г. составил транскрипцию, а в ра- 
боте от 1925 г, исследовал фонетику и морфологию этого памятни- 
ка. Китабы рассматриваются как проявление духовной культуры 
татар. Китаб из Сорок Татар до 1945 г. находился в собрании Бе- 
лорусского музея им. М. ЛУЦКЕВИЧА в Вильно, а после ликвидации 
музея попал в отдел рукописей библиотеки Академии наук Литвы. 

Определённую зайнтересованность рукописями татарского на- 
селения на Беларуси в 20-х годах нашего столетия проявил Виталий 
Вольский, который в 1927 г. открыл Китаб ХУІ в. и частично его 
протранскрибировал. Краткое описание манускрипта и один рассказ 
из него Вольский опубликовал в журнале "Узвышша" М» 4, 1927 г. 

Другой исследователь Л. ЦВЕТКОВ сообіцил о двух обнаруженных 
им памятниках, которые нашёл в семье татар СМАЙКЕВИЧЕЙ в Мин- 
ске: в Коране 1725г. между линиями арабского текста были вписаны 
слова перевода на белорусский язык со многими полонизмами, а Китаб 
от 1812 г. написан почти на чистом тогдашнем белорусском языке. 

В предвоенной Польше не было достигнуто значительных ре- 
зультатов при изучении татарских рукописей. Этим вопросом час- 
тично занимался С.ШАХНО-РОМАНОВИЧ, Я.ШИНКЕВИЧ, А.ВОРОНО- 
ВИЧ, "Ежегодник татарский", который издавался Центральным Со- 
ветом Культурно-просветительского Союза Татар Речи Посполитой. 
Касались этого вопроса и Л.Н.М. КРИЧИНСКИЙ и С. КРИЧИНСКИЙ. 

В послевоенное время письменностью польско-литовских та- 
тар занимались Г. ШУЛЬГА, В. ЗАЁНЧКОВСКИЙ, А. ЗАЁНЧКОВСКИЙ. 
Продолжил свою работу Я. СТАНКЕВИЧ, издав в 1954 г. в Нью-Иорке 
книгу “Язык рукописи аль-китаб..." на 87 страницах. Также рабо- 
тает над рукописями татар Антон АНТОНОВИЧ в Вильнюсе, кото- 
рый, кроме обнаруженного И. ЛУЦКЕВИЧЕМ Китаба, изучает и Ки- 
таб ХХІ в., недавно найденный в Казани. 
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В Польше начато составление каталога старых рукописей, и 
уже обнаружены в Белостокском воеводстве ценные памятники: 
два Китаба 1631 и 1850 гг. и польский перевод Корана в арабской 
транскрипции с 1900 г. 

Много старых рукописей хранится в семьях мусульман, прожи- 
ваюіцих в Гданьске, Гожове Велькопольском или Вроцлаве. К сожа- 
лению, сохранению этих реликвий уделяется недостаточное внимание. 

Арабские тексты молитв сегодня для наших мусульман со- 
вершенно непонятны; только единицы могут их прочесть. Раздают- 
ся голоса с пожеланиями выполнения молитв на польском языке. 
Будет ли это принято в будуцем - неизвестно. На ІІ Конгрессе 
Мусульманского религиозного Союза в 1965 г. обсуждали эту про- 
блему, но решение не было принято. 

Так представляется участие науки польской и зарубежной в 
изучений религиозной литературы польско-литовских татар. Ко- 
нечно, трудно охватить в небольшой статье весь обьём проблем, 
связанных с изучением такой литературы. Ясно одно, что памятники 
мусульманской религиозной литературы должны быть внесены в ка- 
талоги, а наиболее старые и ценные экземпляры должны быть взя- 
ты под особую опеку для последуюцего их научного изучения. 

Матвей КОНОПАЦКИЙ 
“Ориенталистическое обозрение", Варшава, 1966, Лез 
Перевод с польского И. АЛЕКСАНДРОВИЧА 

за 


ХРИСТИАНСТВО И ИСЛАМ 
ПЕРЕД ВЫЗОВАМИ СОВРЕМЕННОСТИ 


Обцая у нас земная судьба. Это очевидно. Но как недоста- 
точно наше сознание воспринимает её взаймозависимость, нераз- 
делимость перед всемирными угрозами. Где искать причину такого 
состояния дел? Почему, несмотря на две мировые ВОЙНЫ, мы смот- 
рим на происходяшее в мире с таким безразличием? Почему МЫ 
допускаем религиозные противостояния и даже войны? 

От древних времён в душах людей появлялось убеждение в 
своей избранности, а потом, с появлением религий, проникло в 
широкие группы людей. Хорошо высказался в этом отношении в 
своей энциклике "Еуапее!іцт уЙае" папа Ян Павел 11: “Таким обра- 
зом человек оскорбляет образ Бога в самом себе, но и стремится иска- 
зить его в других, вводя вместо взаймной обшцности недоверие, без- 
различие и враждебность, которая переходит даже до убийственной 
ненависти. Кто не признаёт Бога как Бога, изменяет глубокому понятию 
человека и разрушает обцность между людьми". 
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Папа признаёт, что негодное поведение человека отрицатель- 
но сказалось на его духовности, на христианстве и Исламе, ве- 
руюіцие которых взаймно уничтожались. Высказал он это 19 авгу- 
ста 1985 г. на стадионе в Касабланке перед собравшейся там му- 
сульманской молодёжью. Там же он призвал пойти навстречу воле 
Бога, чтобы наступил другой период: “Мы, христиане и мусульмане, 
вообіце плохо понимаем друг друга и в прошлом иногда выступали про- 
тив друг друга, и даже тратили свои силы на полемики и войны. Верю, 
что сегодня Бог хочет изменить наши давние привычки. Мы должны 
ввести между нами взаймоуважение, подталкивать друг друга к совер- 
шению добрых дел на пути Бога”. 

Автор статьи, польский мусульманин, с болью утверждает, 
ЧТО В некоторых исламских регионах мира враждебность к иновер- 
цам противоречит аяту 78 суры З из Корана: “Скажи: “Мы уверова- 
ли в Аллаха (Бога) и в то, что ниспослано нам, и что ниспослано Ибра- 
гиму, и Исмаилу, и Исхаку, и Якубу, и коленам, и в то, что было дарова- 
но Мусе (Моисею), и Исе (Ийсусу) и пророкам от Господа их. Мы не 
различаем между кем-либо из них, и Ему мы предаёмся (ибо мы му- 
сульмане)". 

Поэтому мы должны искать пути к сотрудничеству, к взаймо- 
пониманию, к обмену мыслями в межрелигиозных отношениях, 
особенно в местах зарождаюіцихся конфликтов. 

В этом плане хорошо высказался мусульманский теолог, ныне 
уже покойный, Хаммудах Абдалати: “Как ответственный представи- 
тель Бога и как мусульманин, человек должен всегда иметь в виду дру- 
гих, с кем разделяет этот мир и тех, которые будут его потомками в бу- 
дуцем". 

С целью наведения мостов и улучшения взаймопонимания 
между католиками и мусульманами в Польше был создан 13.06. 
1997 г. Обіций Совет Католиков и Мусульман, который будет 
стремиться К преодолению стереотипов, возникаюших из-за незна- 
ния друг друга, а также для создания атмосферы, благоприятной 
совершению религиозной деятельности обейх религий. Совет бу- 
дет инициировать и вести культурно-религиозный диалог на основе 
дналога жизни, диалога специалистов и диалога религиозного опыта. 


Матвей КОНОПАЦКИЙ 
Перевод с польского И. АЛЕКСАНДРОВИЧА 


зазазЕ 
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ОБШНОСТЬ УТРАЧЕННЫХ ШАНСОВ? 


Определённое неудовлетворение осталось от отмеченного 
юбилея - 600-летия поселения татар на землях Польши, Литвы и 
Беларуси. Во множестве мероприятий по этому случаю недостава- 
ло стремления заглянуть в будуіцее наших татар. 

Многие сочувствуюцие (благожелатели) татарской обцест- 
венности обрацали моё внимание на недостаток её воображения, 
на какую-то инерцию в заботе о мудром устройстве своей жизни, 
чтобы придавать ему новые цвета, и чтобы энергия, особенно мо- 
лодых людей, находила выход в интересных и полезных формах 
обіцественной деятельности. По этому поводу мне вспоминаются 
проведённые в течение прошлых десятилетий разговоры со многи- 
ми доброжелательно относяіцимися к нам лицами. 

С болью должен констатировать, что некоторые мой едино- 
верцы игнорировали их предложения, другие считали, что инициа- 
торы этих предложений относятся к нам несерьёзно. 

Хочу привести несколько примеров таких предложений и 
взглядов. Многое мне дали переговоры с профессором Станисла- 
вом ЛОРЕНЦЕМ, когда я участвовал в Центре культуры в Сокулке в 
созданиий татарского отдела в местном обіцественном музее. Во 
время одного из посешений Национального музея в сердце нам за- 
пали слова его директора ЛОРЕНЦА: “Прошу запомнить, что утрата 
того, что татарское в национальном пейзаже, всего того, что дышит 
Востоком, также как и всего, что армянское, еврейское или карайим- 
ское, однозначно (равно) утрате польскости края (страны)". 

В своей книге "Виленский альбом" профессор ЛОРЕНЦ тепло 
вспоминает наши старания в 70-х годах организовать сбор татар- 
ской старины. 

Весьма хорошо относился к собиранию памятников старины 
кардинал Владислав Рубин, который постоянно жил в Риме и под- 
держивал нас своими письмами, указывая, что эта наша работа 
является обязанностью перед культурой Польши. 

Жаль, что организаторы юбилейных мероприятий по 600-летию 
не задумались над вопросом - а что же дальше? Никто не выступил с 
инициативой об обогацении (внесеншш разнодобразия) нашей жизни, 
об использовании в наше время чего-то из прошлого наших пред- 
ков. Взять хотя бы верховую езду на лошадях, использование лука 
в соревнованиях. Ведь наши предки в этом были весьма искусны. 

Неплохо было бы организовать хоровые или музыкальные кол- 
лективы с использованием татарского и восточного репертуара. В 
70-х годах тогдашний директор филармонии в Белостоке Тадеуш 
КАХАЙ хотел поддержать на практике такую инициативу, но молодые 
представители татарской обіцественности признали её абсурдной. Не- 
сколько лет тому назад мало осталось до открытия татарского пред- 
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приятия со своей специальной кухней. Но и этот проект встречен 
был с безразличием, хотя власти Белостока способствовали этому 
и даже выделили помеіцение в центре города, была изготовлена и 
проектная документация. 

Конечно, всё это огорчает. Одно время обсуждался вопрос о 
преврашениий одного из хозяйств в Богониках или Крушинянах в 
живой образцовый татарский комплекс с выраішциванием баранов, с 
организацией обработки кож и пошивом знаменитых кожушков 
(дублёнок?). Это была бы неповторимая этнографическая затея. 
Она бы, при её осуіцествлении, привлекла массу туристов в лет- 
ний период. 

Недавно я узнал об инициативе, внесённой в Литве, о созда- 
нии Татарского музея в окрестностях реки Ваки. Такое размешце- 
ние его было бы само собой весьма знаменательным, ибо напря- 
мую связывало бы с событиями 600-летней давности. В источни- 
ках о первых поселениях татар в 1397 г. постоянно упоминается 
название именно этой реки. И ничего удивительного, ибо над ней 
впервые поселились выходцы Орды в Литовском государстве. Еіцё 
в межвоенное время здесь наталкивались на мусульманские захо- 
ронения. Однако татарам Литвы не помогли ни знания об этих со- 
бытиях, ни их воображение о возможности использования этих 
мест в качестве стимула для осуцествления хорошей идеи, не по- 
могла и высокая поэзия Юлиуша СЛОВАЦКОГО, писавшего в поэме 
“Бенёвски" о татарских местах над рекой Вакой. 

И всё же если польским татарам инстинкт самосохранения под- 
скажет определённые действия, если они отбросят давлеюшцую над 
ними немоць, - тогда они сумеют добиться надлежаіцего им места в 
культурном пространстве страны. Заполнение достойными поступками 
своего сушцествования зашитят их от обіцецивилизованных процессов 
ассимиляции и растворения как нации. К сожалению, упуцена 
была еішцё одна инициатива по созданию Обіцества Сочувствуюцих 
Культуре Польских Татар из-за недостаточной настойчивости его 
организаторов (8 основном христиан) и безразличия со стороны 
татар. Поэтому создание Обцего Совета Католиков и Мусульман 
следует приветствовать как предупредительную меру в деле заци- 
ты нашего обіцества перед возможными опасностями и в то же 
время в деле поддержки рождаюіцихся новых инициатив. Этого 
требует не только добро этого обіцества, но это находится и в об- 
іценародных интересах. 


Муса Матвей КОНОПАЦКИЙ 
Перевод с польского И. АЛЕКСАНДРОВИЧА 


АА 
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СУДЬБЫ КУЛЬТУРЫ 
ПОЛЬСКО-ЛИТОВСКИХ ТАТАР 


В "Ежегодниках" Яна ДЛУГАША под 1397 г. мы находим пер- 
вую в польской историографии запись о татарах, проживаюццих на 
наших землях, фрагмент которой привожу: "... Татары, переселен- 
ные в Польшу, отбросив ошибки язычества, приняли веру Иисуса и 
создали один народ с поляками, заключая между собой браки. Те же, 
которые поселились в Литве, держатся веры Мухаммада и размецены 
князем Витовтом в одном из участков литовской земли, живут согласно 
своих обычаев и своей безбожной религии". Можно по-разному оце- 
нивать содержание этой записи, которая говорит больше о взгля- 
дах самого ДЛУГАША, чем о татарах, но это ценно свойм первым 
упоминанием. 

600 лет суіцествования татар на польских землях, которых 
называют польскими татарами, польско-литовскими, мусульманами, 
липками - это более полувековой отрыв в географическом плане 
от мусульманской обіцности, с одновременным, типовым для диас- 
поры, попаданием под влияние чужой культуры. Большинство со- 
циологов говорят в таких случаях о процессах ассимиляции и 
окультуривания. 

Говоря о татарах, не следует выделять их термином "нацио- 
нальное меньшинство", ибо они не стремятся иметь своё нацио- 
нальное государство и утратили свой родной язык. Больше к ним 
подходит определение "этно-религиозное меньшинство". 

Татары никогда не создавали закрытое обіцество, от начала за- 
ключали браки с местными женіцинами и "от жён" брали фамилии, а 
следуя славянскому обычаю “к своему имени добавляли имя отца 
с окончанием на -ич, которое становилось родовым, как: АЗУ- 
ЛЕВИЧ, ЮЗЕФОВИЧ, АХмАтовиЧ, АБРАМОВИЧ и т.д.'. Таким обра- 
зом в культуру татар легко начали проникать элементы местной 
культуры, которые вытесняли многие признаки принадлежности к 
цивилизации Ислама. 

В культуре польских татар можно выделить три главных эле- 
мента, которые создают или создавали её своеобразие, и которые в 
конфронтации с местной славянской культурой сохранялись отли- 
чительными: 

Первым таким фактором является язык, вторым - народная 
культура, третьим - религия. 

Прибываюцие в Польшу с ХІЎ в. последователи Ислама (най- 
больший их наплыв был в ХУІ и ХУІ вв., некоторые источники 
оценивают количество мусульман в Польше в то время в 100 
тысяч человек) приносили с собой отличаюциеся языки ий куль- 
туры, своеобразные привычки и обычай. Однако в результате про- 
цессов окультуривания, а позже ассимиляции, около ХУП-ХУШ 
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вв. утратили знание родных языков (в основном и3 кипчакской 
группы тюркских языков) и начали пользоваться польским Или 
диалектом польско-белорусским с элементами турецкой лексики. В 
случае с языком польских татар следует говорить о завершенном про- 
цессе лингвистической ассимиляций. Это не была насильственная ас- 
симиляция, а вызвана ситуацией, В которой оказались иммигранты. 

Язык, каким пользовались татары, не был единым. Они поль- 
зовались различными диалектами, но все они принадлежали к кИп- 
чакской группе языков. : 

Языком религиозным всех мусульман, а значит и польских тТа- 
тар в том числе, был и есть арабский, хотя многие его не понима- 
ли. Не следует преувеличивать значение смешанных браков И 
службы в армии в языковой ассимиляциий. Среди польских татар 
женцины не закрывали лицо и не сушцествовало многожёнство. В 
татарскую среду проникли и элементы христианской культуры: ус- 
тановка и украшение ёлок, покраска яиц, молодожёнам устанавли- 
вают "ворота" при приезде домой, татары переняли от местного 
населения и некоторые обычай, а местное население - от татар 
(вызов дождя, поляки пользовались услугами татарских зна- 
харей-колдунов - фалджеев). 

Так пронсходила межкультурная интеграция. Хорошей иллю- 
страцией этого явления представляет письменность польских та- 
тар, которая охватывает несколько видов: тафсиры, таджвиды, ки- 
табы, хадисы, хамаийлы, далавары, грамотки. 

Третьинм фактором аутоидентификации польских татар явля- 
ется Ислам. Польские мусульмане - это сунниты, последователи 
правовой школы (ар. - мазгаб) Абу Ханифы (ханафиты. Нуман 
ибн Сабит Абу Ханифа (700-767). 

В определённый период (ХУ/ в.) действовал “кади всех татар 
Великого Княжества Литовского", но позже татары подчинялись 
юрисдикций турецкого муфтия, затем крымского до получения не- 
зависимости Польши. В 1926 г. Всепольский сьезд мусульман в 
Вильне избрал на должность муфтия польских татар доктора Якуба 
ШИНКЕВИЧА. За всё время нахождения татар в Польше они не теряли 
связей с единоверцами из исламских стран. Польских татар и теперь 
считают прежде всего мусульманами. Это отражается и на названиях 
их организаций: Мусульманский союз столицы Варшавы (1928), Му- 
сульмансктй религиозный Союз в Речи Посполитой (1922). 

Определённо можно сказать, что именно Ислам и его доктри- 
на являются сильнейшим элементом аутойдентификации польских 
татар, при этом необходимо помнить о сохраняемом ими "святом" 
арабском письме, что также увязывается с мусульманской религией. 
Обцество ошуіцает огромную внутреннюю силу Ислама, который не 
делит людей на народы, а только по богобоязненности, как об этом 
говорил пророк Мухаммад, что “нет разницы между арабом и не- 
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арабом, а только в богобоязненности". А в своей "прошальной речи" 
Мухаммад сказал: “Действительно, знаете, что каждый мусульманин 
есть брат для другого мусульманина, и так исповедуюцие Ислам -- это 
братья". 

История польских татар является превосходным примером со- 
сушествования двух отличаюіцихся культур. Они взаймопроника- 
лись, перенимая одни элементы, оставляя другие. Ассимилировал- 
ся татарский язык, так как его знание не стало необходимым для 
сохранения обіцины, а незнание местного языка затрудняло бы 
контакты с окружением. Смешались обычай. Однако осталась ре- 
лигия, как наиболее устойчивый определитель самойдентификации 
татар как поляков мусульманского вероисповедания. Здесь можно 
говорить и о толерантности поляков. Истории известны немногие 
следы дискриминации, например, отмечено разрушение мечети в 
Троках в 1609 г. под влиянием католических ксёндзов. На примере 
Польши могут поучиться и западные страны о сосушцествовании с 
Исламом, ибо Ислам стал фактором, с которым следует считаться. 


Марек ДЗЕКАН 
Перевод с польского И. АЛЕКСАНДРОВИЧА 


зетае 


ЮЗЕФ ПИЛСУДСКИЙ 
В ТРАДИЦИЙИ ПОЛЬСКИХ ТАТАР 


80 лет отделяет нас от великого дня - 11 ноября - когда по- 
сле 120 лет неволи стала независимой ІІ-я Речь Посполитая. Сим- 
волом её возрождения является Юзеф ПИлСсУДСКИЙ, Первый 
Маршал Польши, сын Виленіцины, который уже при жизни стал 
легендой. 

Нам, детям того периода, было приятно знать, что среди его 
ближайшего окружения были и татары. Мы с волнением слушали, 
как в 1900 г. ПИЛСУДСКОМУ, тогда заключённому и находившемуся 
в больнице Николая Чудотворца в Петербурге, помог сбежать та- 
тарин Александр СУЛЬКЕВИЧ, который находился среди найболее 
преданных ПИЛСУДСКОМУ людей в период конспирации. Погиб 
СУЛЬКЕВИЧ на Волыни 18 сентября 1916 г. в бою под Ситовичами 
в качестве сержанта-легионера. Учитывая его заслуги перед Поль- 
шей, его перезахоронили 8 ноября 1935 г. на Варшавском военном 
кладбице и на гроб был положен крест Виртути Милитари. Со- 
трудником ПилсУДсКОГО в ППС (Польская партия соццалисти- 
ческая) был ешцё один татарин Стефан БЕЛЯК. На его квартире в 
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переудке Магометанском в Вильне прятались известные деятели в 
конспирации, там же хранилась подпольная литература. 

За одной школьной партой в Вильне сидели ПИЛСУДСКИЙ и 
Александр АХМАТОВИЧ, один из выдаюіцихся татарских деятелей 
межвоенных лет в Польше. Это по его ходатайству перед ПИЛСУД- 
СКИМ в 1990 г. был создан татарский полк Уланов (кавалерий- 
ский полк). Именно уланы показали себя устойчивой боевой еди- 
ницей, и в ней отличились генерал Александр РОМАНОВИЧ, пол- 
ковники Матвей БАЙРАШЕВСКИЙ, Зенон КРИЧИНСКИЙ, поручник 
Константин АХМАТОВИЧ. В мирное время маршал ПИЛСУДСКИЙ до- 
верял татарину, профессиональному пилоту Якубу ШЕГИДЕВИЧУ 
обучение своих дочерей Ядвиги и Ванды сложному делу пилотиро- 
вания самолётов. Позже, во время ІІ-й мировой войны, Ядвига пи- 
лотировала самолёты при их доставке с заводов-изготовителей на 
военные аэродромы-базы. 

Татары выразили свою глубокую скорбь после кончины ПИЛ- 
СУДСКОГО 12 мая 1935 г., о чём было написано в томе ІІ "Ежегод- 
ника Татарского". Сердце его было похоронено рядом с могилой 
матери в Вильно, а тело - на Вавеле, в Кракове. 


Матвей КОНОПАЦКИЙ 
Перевод с польского И. АЛЕКСАНДРОВИЧА 


заа 


УЗГАДВАЮЦЬ ВЕТЭРАНЫ 


УСПАМІНАЕ АЛЯКСАНДР СЮЛЕЙМАНАВІЧ ЯКУБОЎСКІ 


Дзіўна, сёння пакладу рэч, назаўтра не ўспомню - дзе яна. А 
вайна, такая далёкая ўжо, памятаецца да драбніц кожным перажы- 
тым днём. 

-. На фронт я патрапіў у 44-ым годзе. Накіравалі адразу на 
вучобу пад Смаленск, у артылерыйскую часть. Потым перакінулі ў 
Калодзішчы. Я напісаў пісьмо маці (наша сям'я жыла ў 12-ці 
кіламетрах ад Дзяржынска), і яна з землякамі прыехала адве- 
даць. А на наступны дзень пасадзілі нае у цягнік - і на захад. Пад 
Баранавічамі трапілі пад абстрэл фашыстаў. Павыскаквалі мы з 
“цялушнікаў". Нашы зянітчыкі з гармат, як з кулемётаў зачасцілі, 
не пускаюць нямецкія самалёты скідваць бомбы на вузлавую чыгу- 
начную станцыю. Але некалькі бомб усё ж узарваліся. 

Удзельнічаў я ў вызваленні Варшавы. Ох, і нацярпеліся. Якраз 
лютаваў мароз. Прыбылі мы ноччу, размясціліся ў лесе, у акопах. 
Холадна, а вогнішчы раскладваць нельга: побач фронт. Непадалёк 
успышкі, вогненнае зарава, чуюцца выбухі. А потым каманда: 
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“Наперад! Ні кроку назад!" Калі неба захлынала зямля, на жыццё не 
было ніякай надзеі... Паранілі мяне пад Варшавай. 

Як бы страшна ні было, але сумленна выконвалі воінскі аба- 
вязак. Змагаліся як адна сям'я. Не было тады людзей розных на- 
цыянальнасцяў, кожны адчуваў сябе сынам адной вялікай радзімы, 
якую трэба было абараніць ад ворага. Бывалыя салдаты хрысціліся. 
Я хоць і татарын, а таксама навучыўся па-праваслаўнаму хрысціц- 
ца: хай памагае Бог! 

Берлін было браць лягчэй - цёплае надвор'е спрыяла. І ця- 
жэй, бо вайна заканчвалася, фашысты хоць і моцна пабітыя, але 
групіроўкамі, у адзіночку ваявалі адчайна. А мы марылі аб міры, 
працы на зямлі, нікому не хацелася паміраць... Цяпер вось думаю: 
лёс падарыў мне ўдачу. Памятаю, пачаўся моцны абстрэл. Здава- 
лася, кулі свісцелі адначасова з усіх бакоў. Я хацеў ускочыць у 
нямецкі хлеў. І не дабег колькі метраў, снарад трапіў туды. Мяне 
толькі злёгку абпаліла. А вакол гінулі салдаты. 

Як увайшлі ў Берлін, насельніцтва з падазронасцю адносілася, 
многія пахаваліся. Нам была дадзена каманда весці сябе дастойна, 
бо наша армія - вызваліцельніца. І сапраўды, дысцыпліна панавала 
строгая. Памятаецца, з нашай кухні нават кармілі галадаючых ня- 
мецкіх жыхароў... 

З якім нецярпеннем чакалі мы ўсе слоў: капітуляцыя фашысц- 
кай арміі, Перамога, мір! Ведалі, што хутка, вельмі хутка іх пачу- 
ем. І вось, нарэшце, майскім вечарам жаданая вестка аб закан- 
чэнні вайны неймавернай радасцю ўскалыхнула сэрца. За ўзяцце 
Берліна Загадам Вярхоўнага Галоўнакамандуючага Маршала Са- 
вецкага Саюза СТАЛІНА мне была аб'яўлена падзяка... 

Шмат гадоў мінула з таго часу, а і сёння 9 мая сэрца гэтак 
жа ўсхвалявана грукоча: мір! Дай Бог, каб быў ён вечным! 


З газеты "Раённы веснік" Ле 37, 1999 г. 


за 


БхІБ454 
ТЭЛЕГРАМА 





КРЫМ. 333000. Сімферополь, вуліца Курчатова 4. 
Духоўнае ўпраўленне мусульман крыма, муфцію. 


“За Вашу і Нашу Вольнасць" 


Лявон КАЛЯДЗІНСКІ, Беларусь, Мінск. 
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Я ВЕРУЮ ... 


У гісторыі кожнага народа ёсць трагічныя старонкі. Ёсць яны і 
крымскіх татар, чые продкі некалькі стагоддзяў запар жылі на 
абшарах Крыма. Войны, зямныя і нябесныя катаклізмы не абміналі 
ні адзін народ у свеце. Але ў большасці сваёй людзі працягвалі 
жыць на сваёй зямлі. Як пісаў некалі класік беларускай літаратуры 
Іван МЕЛЕЖ: "Людзям трэба было жыць і яны тут жылі...". 

Там жа, у Крыме, сітуацыя пасля ХУІІ ст. пачала паступова 
мяняцца. А пасля 1944 г. яна змянілася карэнным чынам. Спачат- 
ку ўбралі ўсё карэннае насельніцтва гэтага краю: грэкаў, татар, 
караімаў, крымскіх немцаў... Але заставаліся геаграфічныя назвы, 
якія нагадвалі пра гэтыя этнасы. Тады ўбралі назвы. Але заста- 
валіся маўклівыя сведкі гэтых народаў: бажніцы і могільнікі. Зруй- 
навалі бажніцы, пачалі руйнаваць могільнікі... 

Але ёсць матэрыялізаваная памяць, якая схаваная ў нетрах 
зямлі, падалей ад вачэй чужынцаў. Гэта помнікі археалогіі. І прый- 
дзе час і яны пададуць яшчэ свой голас. І я верую, што прыйдзе 
справядлівасць і на гэтую землю, у тым ліку і да татар Крыма, 
продкі якіх насялялі стэпы і горы гэтага краю, утварылі багатую і 
непаўторную культуру, успетую ў свой час Адамам МІЦКЕВІЧАМ, 
Аляксандрам ПУШКіНЫМ, Максімам БАГДАНОВІЧАМ. 


Лявон КАЛЯДЗІНСКІ. 





за аза 


ПАЭТЫЧНАЯ СТАРОНКА 


ЛЕС 


Вот опять я замер на пороге 

В час, когда закатный луч погас. 

В несказанной грусти и тревоге 
От лесов не отрываю глаз. 

Может, партизаны пообедать 

Там сейчас собрались у костра, 

Из разведки возвратились к "Деду" 
Парни, чыйм сердцам неведом страх. 
А товариц “Т”, возможно, хочет 
По врагам ударить в час ночной. 
Будто слышу, как он саблю точит, 
Партизан готовит в грозный бой. 


Лес родной, к тебе попасть хотелось 
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Сквозь колючки ржавые оград. 
Ведь в темнице я лишь бренным телом, 
Для души свободной нет преград. 


Мысленно по тропкам пробираюсь, 
Я спешу под твой зелёный кров. 
Спать ложась и утром поднимаясь, 
Слышу я немолчный, гулкий зов. 


Мне призывно машут кроны сосен, 
Ты зовёшь и маниць, лес родной. 
Песню міценья и борьбы доносит 
До меня сегодня голос твой. 


Лес, мой лес, ты сам всё это знаешь, 
Как гнетёт меня позор оков. 

Хоть шепни, где в чаіце укрываешь 
В этот час отважных земляков. 


Проведи меня ты к ним скорее 
И оружье в руки мне вложи - 
Клятву сердца я сдержать сумею 
И в бою с врагом отдам я жизнь. 


ПЕСНЯ ДЕВУШКИ 


Я рассталась с любимым мойм, 
Я его проводила в поход. 

Я рассталась с любимым мойм, 
С ним любовь моя рядом пойдёт. 


Расставанье далось мне с трудом, 
Опустел без любимого дом. 
Расставанье далось мне с трудом, 
Будет радостной встреча потом. 


Для него всех подарков важней, 
Что люблю и тоскую о нём. 

Для меня всех подарков важней, 
Что не дрогнет джигит под огнём. 


ПЛАТОЧЕК 


Расставаясь, мне моя родная 
Подарила шёлковый платочек, 
Я зажал платочком этим рану - 
Перестала рана кровоточить. 


Возле сердца самого платочек 

В красный цвет окрашен кровью ярко, 
Шепчет сердцу о любви далёкой, 

О хозяйке милого подарка 


Верность милой и своей Отчизне - 
Вот отваги боевой исток. 

Знай, родная, я отважно бился, 

И тому свидетель - твой платок. 


Муса ДЖАЛИЛЬ 
Перевод Найля КАМАЛЕТДИНОВА. 


зна 


ПОШТА КВАРТАЛЬНІКА 


Письмо РомУАльЬдА СоБолЕВСКОгГО 


Уважаемый господин Ибрагим! 

Сердечно благодарю за Ваше письмо, квартальники "Байрам" 
и газету "Жизнь". Пусть Аллах Вас вознаградит! 

Прошу проіцения за мою затяжку с ответом. Причина - бо- 
лезни, которые с осени прошлого года дают о себе знать "на ўсе 
лады", тем самым затрудняя собраться с мыслями и что-либо на- 
писать. Побывал даже две недели в больнице на обіцем обследова- 
ний, чтобы узнать истинное положение после 4-х инфарктов и по- 
лучить рекомендации как вести себя дальше. Такие рекомендаций 
я получил и буду стараться их выполнять. На следуюіцей неделе 
пойду подлечивать левый глаз лазером - тоже и глаза сдают. Есть 
заботы и со здоровьем жены Тамары, а это добавляет мне работы 
по дому. Всё это отнимает время, но я надеюсь, что это пройдёт. 

Могу признаться, что это письмо я начал писать месяц тому 
назад, а потом прервал в связи с обстоятельствами. Я хотел бы с 
Вами поддерживать контакты перепиской. Если же Вы будете в 
Польше, - приглашаю навестить меня в Познани, будете большим 
гостем. Недавно меня посетил Ромуальд МАКОВЕЦКИ из Каунаса. 

По-моему Вы являетесь МОЛОДЫМ способным человеком И, ВОЗ- 
можно, Вашей судьбой предписано нести свет просвеіцения, кото- 
рый поможет возродить нашу татаріцизну на Беларуси и не толь- 
ко. Эта роль не из лёгких. Требует такта, терпения и большого 
знания человеческой психологии. 

Но я насчёт этого спокоен, ибо, будучи на научной сессий в 
Минске в марте 1997 г. по случаю 600-летия татарского поселения 
на этих землях, я имел возможность увидеть Вас в действий со- 
вместно с другими татарскими обіцественниками. 

Я удивился, что в такие короткие сроки вы сумели столько 
сделать. Я не смог скрыть своего волнения, ибо несколько лет тому 
назад, когда бывал на Беларуси и пытался выяснить ВозМможностИ 
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организации какой-то возрожденческой деятельности, то никакого 
отзыва не было, было тихо и глухо. Только от Хасеня АЛЕКСАН- 
ДРОВИЧА, моего сердечного приятеля, я узнал, что определённый 
интерес в этом направлении проявляет его брат Исмайл. Может 
быть, я ешцё не имел всего обьёма сведений. 

Недавно я навестил в Гожове Велькопольском Эву ВОРОНО- 
ВИЧ. Когда она спросила меня, где лучше всего ведётся татарская 
деятельность, я ответил, что, пожалуй, на Беларуси, несмотря на 
более поздний старт и наиболее тяжёлый урон, понесенный от со- 
ветской власти. Кстати, сообцаю, что госпожа Эва Вам благодарна 
за присылаемые квартальники "Байрам". Она молодец, несмотря 
на пройденные 80 лет, чуветвует себя хорошо и даже уговаривала 
меня посетить Беларусь весной сего года. 

Уважаемый Ибрагим, прошу меня извинить, что на Ваше письмо, 
написанное на белорусском языке, я отвечаю на польском. Пишу так, 
потому, что мне сказали, что Вы также бегло владеете польским. Та- 
ким же образом я переписываюсь с Хасенем АЛЕКСАНДРОВИЧЕМ и 
Ромуальдом МАКАВЯЦКАСОМ. Они пишут мне на русском, а я к ним 
на польском. Тогда может быть и мы примем аналогичную переписку 
- Вы на белорусском, а я на польском, для меня так легче писать... 

Уважаемый Ибрагим! Вы предложили в своём письме, чтобы я 
составил несколько биографий более известных татар, которых не- 
обходимо было бы поместить в татарской энциклопедии. Согласен, 
тем более, что это я обешал и Якубу ЯКУБОВСКОМУ. Как жаль, что 
его нет среди нас! Мир его душе! Я теперь собираю некоторые 
воспоминания с деятельности Союза татарской молодёжи в Польше 
довоенной (до /939 г.) и ведуішцих деятелях того союза. Так как я 
не знаю, какой обьём материалов об этих людях Вы используете в 
энциклопедии, то я считаю, что из моего материала Вы отберёте и 
отредактируете нужное, а остальное может остаться в архивах для 
возможной обработки и использования в других публикациях. К 
этим материалам буду стараться приложить и фотографии описы- 
ваемых личностей. 

Хотелось бы также кое-что написать и в отношении опубли- 
кованного Вами материала в “Байраме" "Неизвестная судьба Вар- 
шавекого имама", так как я довольно хорошо помню, в какой по- 
литической атмосфере тогда мы действовали и что чувствовали, 
ибо тогда я был членом Союза татарской молодёжи. Постараюсь 
также представить свою точку зрения на современные проблемы 
нашей татаршцизны на фоне обіцих проблем в мире Ислама. 

Может быть мне удастся что-то написать на тему нашего недав- 
него прошлого на этих землях, на которых теперь проживаем, так как 
видно, что польские, белорусские и литовские историки пошли со- 
вершенно иными путями, в то время как у нас, татар, выехавших из 
Беларуси и Литвы в Польшу, есть свои чувства и переживания, хотя 
и мы тоже между собой отличаемся в оценках нашего прошлого. 
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В моих писаниях Вы, наверное, найдёте много личных воспо- 
минаний и впечатлений. Но это не будет каким-то самовосхвале- 
нием или выпячиванием своего "Я", а только желанием подкрепить 
описываемые события собственными переживаниями с прошедших 
времён. При описании событий тех времён я стараюсь придержи- 
ваться и тех мыслей и чувств, которые были именно в тот период, 
а не так, как современные историки (“на заказ"), которые, описывая 
давние события, накладывают на них современные взгляды и чувства, 
выгодные для правяшцих ныне. У нас когда-то польский писатель 
Мельхиор ВАНЬКОВИЧ, кстати, родом из-под Смилович, называл это 
“хтейством", что означает "Хотелось бы, чтобы это так было". 

Так вкратце выглядят мой планы писаний к Вам. Однако всё 
это необходимо оговорить словом “не загадваючы", так как теперь 
всё зависит от состояния здоровья. А теперь у меня больше забо- 
ты со здоровьем жены, ибо время летит, а улучшений нет. Поэто- 
му прошу не сердиться, если иногда буду писать с опозданием. 

Должен самокритично признать, что я очень долго собирал 
разные исходные материалы (известно ведь - татарские сбо- 
ры), и пока я сел писать свой воспоминания, “дагналі мяне хваробы 
і паганая старасць. Аднак веру, што Аллах Адзіны і Міласцівы дасць яш- 
чэ мне пропуск даўжэй пажыць на гэтай грамадзянская зямлі". 


С уважением Ромуальд СОБОЛЕВСКИЙ 
Перевод с польского И. АЛЕКСАНДРОВИЧА 
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Здраствуйте, Люба! 

Меня тронуло за душу Ваше письмо, опубликованное в журнале 
"Байрам". У Вас тяжёлая ситуация, но Вы, кажется, не отчайваетесь 
и ишцете выход. Ведь дверь откроют только тому, кто стучится. 

В письме Вы просите совет, как Вам жить. Я в силу свойх 
знаний и возможностей решусь Вам что-то посоветовать. Рассмат- 
ривайте то, что я Вам ниже напишу, именно как совет, предложе- 
ние, но не как навязчивое требование. 

По моему мнению многие беды людей происходят от безду- 
ховности. Попробуйте спросить у людей, зачем они живут. Ответы 
будут разными, но почти все они будут мелкими и житейскими. Й 
если у этих людей забрать эту цель, то что - конец жизни? Но 
человек создан, чтобы поклоняться Творцу. И эта цель не оставит 
человека, пока он сам от неё не откажется. В этом моё убеждение 
как мусульманина. Само слово мусульманин переводится как по- 
корный Богу. Кстати, такое поклонение включает в себя не только 
молитвы и другие обряды, но и вею повседневную жизнь человека: 
как он учится, работает, кушает, стройт свою семью и своё госу- 
дарство. Если это делается во имя Бога, это и есть поклонение. 
Однако, е другой стороны, Ислам не требует от человека чего-то 
сверхвозможного. Например, если Бог дал человеку стремление 
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иметь детей, то в рамках брака надо использовать это стремление 
и растить детей во имя Аллаха. Поэтому Ислам осуждает монаше- 
ство. Еіцё следует сказать, что главными принципами Ислама яв- 
ляются поклонение только лишь единому Богу, у Которого нет со- 
товариіцей, родителей и детей, и признание миссии пророков и 
посланников, таких как Мойсей, Иисус, Мухаммад (мар им!). Ис- 
лам является национальной религией, обраішцённой ко всем людям, 
вне зависимости от цвета кожи, языка, национальности и пола. 

Вот вкратце, о чём я хотел Вам сообіцить в рамках одного письма. 
Если Вы проявите интерес к тому, что я написал, напишите мне. 


Всего хорошего Вам. 
Али. 


БаБ64 


Уважаемый Ибрагим Борисович, здравствуйте! , 

Давно уже хотелось с Вами побеседовать, тем более, что тем 
для беседы накопилось предостаточно. Должно быть, ешцё в январе 
мне полагалось бы Вас известить, что у нас в обіцине состоялись 
перевыборы. Согласно Уставу, перевыборы должны проводиться 
каждые три года, однако в то время Мустафа Яковлевич находился 
в Минске в больнице, поэтому с согласия райисполкома мы просто 
продлили этот срок ецё почти на год. В январе избран новый со- 
став правления обіцины, к сожалению, на должность председателя 
не удалось избрать более молодого и более деятельного "деятеля", 
чем я. Однако число членов увеличили до 7 человек, так как уж 
очень "карманным" был прежний состав в составе 5 человек. Пред- 
седатель - Мустафа Яковлевич, заместителем я - дядя его супру- 
ги, секретарём - его супруга Лиля Амуратовна, хозяйкой "штаб- 
квартиры" - его тёша, а моя сестра София Ивановна, и кассиром 
- Азыма РАДЛИНСКАЯ - соседка сестры. Не могу похвастаться, что 
достигли каких-либо удовлетворительных успехов. Правда, "рабо- 
та" немного оживилась с приездом к нам З года тому назад имама 
с Турций в месяц Рамазан. С удовольствием ходил к ним в тече- 
ние всего их пребывания на намазы и Таравих, как и на уроки ре- 
лигий, тем более, что их посецали 5-6 детей и взрослых и даже 
Мустафа Яковлевич был прилежным "студентом". К сожалению, с 
тех пор учёба заглохла, и на мои предложения продлить учёбу и в 
дальнейшем, организаторских способностей у нас не хватило, да и 
я ненадёжный учитель, так как часто болел. Правда, распростра- 
нялись газеты и журналы, несколько малых ребят я "“проазанил", 
была попытка огородить, вернее окопать мизар в д. Ольковичи, что 
в 7 км от города. Попытка потому, что несмотря на почти целое 
лето прошлого года, которое ушло на “выбивание" спонсорского 
экскаватора-канавокопателя в райисполкоме, буквально на первых 
метрах наткнулись на телефонный кабель, который хотя и немед- 
ленно срастили и на второй день сообіцили в связь, так как это 
были выходные дни, да и собственно говоря, никто бы об этом не 
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узнал, если бы не моё сообіцение, но скандал был на уровне об- 
ласти и начальник связи даже обеішцал мне большой штраф. Одна- 
ко всё удалось замять, с помоцью директора областного управле- 
ния связи, который узнав, что "авария" случилась непосредственно 
почти на территории мизара, что сразу же срастили и потом со” 
обіцили, что этот мизар этнографическо-историческое "наследие" 
белорусских татар, что в том году было 600-летие поселения татар 
на Беларуси и т.д. Директор по моей просьбе связался с нашим 
районным узлом связи и ... мизар остался в прежнем состояний, 
хотя удалось добиться расширения мизара за счёт прилегаюіцего 
луга. В апреле, в первых числах я опять обратился в райисполком 
с'тем же вопросом. Выслушали внимательно, признали ходатайст- 
во правильным, но к сожалению ответ был стандартным. На ог- 
радку нет средств. Все сельские кладбиша ограждаются жителями 
ближайших деревень при помоіци сельсоветов, которые выделяют 
делянки леса под стройматериалы и население всё делает своими 
силами. Мизар в Ольковичах очень старый, хотя в последние 10- 
90 лет там похоронены некоторые наши Ошмянские мусульмане. В 
основном же хоронятся в Ивье и Ластаях. Всё дело в том, что 
здесь коренных татар всего лишь одна-две семьй, остальные с 
Ивья, Крева, Новогрудка, Лиды, Глубокого, даже Делятич. Видимо 
поэтому и не ладится "работа" в обіцине. Всё же удалось нам на 
второй день Курбан-Байрама зарезать согласно нашему обряду 
курбана и разделить на 26 татарских семей. И именно новый состав, 
как я называю "правления", помог это осушцествить. А это “мой" 
заместитель Фатима ЯКУБОВСКАЯ, Эмилия РАДКЕВИЧ и её супруг 
Мустафа, которого я предлагал на председателя. К сожалению, его 
на собраний не было, работал, хотя это энергичный, средних лет 
мусульманин, который принимает активное участие в собраниях. 
Кстати, и на “организаторском" наметили план мероприятий на 
ближайшее время. Одним из первых было проведение праздника 
Курбан-Байрам. И хотя хотелось нам, кроме разделения курбана, 
сдёлать и "вечеру" с привлечением хотя бы 15-20 человек, но к 
сожалению, пока нам это не удалось. Как я выше упоминал, кур- 
бана резали на второй день Байрама, опять таки потому, что ос- 
новные действуюцие лица были в Ивье в мечети, а в первый уже, 
видимо, некоторые успели "отметить" праздник в семьях. Такая к 
сожалению действительность. 

Вторым мероприятием названо именно ограждение-окопание 
мизара, к сожалению, полностью зависимое от раййсполкома - 
спонсора. Третьим - учёба религии в летний каникулярный пери- 
од. Далее распределение литературы среди всех 26 татарских до- 
мов. Кстати, поэтому прошу число газет на нашу обіцину увели- 
чить до 96 экземпляров и от себя лично прошу присылать мне все 
издаваемые муфтиятом и “Аль-Китабом" журналы и другие изда- 
ния наложенным платежом. Возможно, будет издан Вами Хаманйл 
на арабском языке или еіцё какой-нибудь учебник по преподава- 
нию религии и т.п. 24 марта ездил в Новогрудок на похороны 
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А. РАФАЛОВИЧА, который был более 50 лет негласным имамом Но- 
вогрудской и даже "нашей" Ластайской парафии, а в апреле на ве- 
черу, тем более еішцё потому, что на старом городском мизаре по- 
хоронены мой мама и дедушка. Очень признателен своему однофа- 
мильцу и родственнику и всей Новогрудской парафии за огражде- 
ние старого мизара и восстановление мечети. Очень приятно было 
видеть мечеть огороженную, покрашенную, знак того, что здесь 
живут и веруют в единого Аллаха татары. 

Если даже в ближайшее время не сумеем окопать мизар в 
Ольковичах - должно быть в мае проведём сьезд на мизаре и про- 
ведёй уборку. Мизар небольшой, но долгое время был заброшен. 
Размер примерно 25х25 плюс та территория, которую хотим при- 
соединить. Вот только очень жаль, что мало у нас молодёжи и да- 
же лиц среднего возраста, которых можно было бы привлечь к 
обіцественной работе. Да и те, которые есть, делятся на Ивейских, 
“Ластайских" и к сожалению на "“любителей", если бы только пи- 
ва. Но всё же надеемся, что с помоіццью Аллаха со временем наша 
обшцина станет такой, ради чего она создавалась. 

При малейшей возможности с супругой просим Вас наведать 
нас с супругой. Очень рады были бы с ней познакомиться. Огромный 
привет и найлучшие пожелания для И.М. АЛЕКСАНДРОВИЧА, 

.М. ВОРОНОВИЧА, обязательно Вашему брату и всей Вашей семье. 
Одновременно сердечно Вас всех поздравляем с наступаюшцей Ашурой. 
Что касается нашей жизни, напишу кратко - живём по-брежнему, 
простите по-прежнему. Хвастаться нечем, особенно, что касается 
здоровья. Всё прошлое лето оба проболели. Я два раза воспалени- 
ем лёгких, Нина Егоровна два раза по 2 недели пролежала в боль- 
нице. Состояние было тревожным, так как начальный диагноз был 
инсульт. Но слава Аллаху, всё окончилось сужением сосудов мозга, 
что однако повлекло за собой частую головную боль и иногда поша- 
тывание при ходьбе, что однако не повлияло на её кулинарные 
способности, в особенности, когда гостят у нас желанные гости. 
Чашце всего навецают нас племянники из Польши. Мы в свою 
очередь в первой половине января были в Сокулке на золотой 
свадьбе у племянницы и в Белостоке у племянника. Дальше ехать 
было без надобности, так как на свадьбе была почти вся "родня". 
А так как нам ездить и тяжко и накладно, поэтому почти всем 
племянникам сделали приглашения и ждём их у себя. Одна пара 
“молодожёнов" нас уже наведала, ждать будем остальных. В июне 
собираемся поехать "отдохнуть" под Гродно, а лето посвятить лесу 
- сбору ягод, грибов, лечебных травок, ведь прошлое лето 
“прогуляли". Пока не нашёл её себе замену, прошу в дальней- 
шем всю почту пересылать на мой адрес: 231100, г. Ошмяны, 
квар. Стройтелей, 12-67. И ешё одно. Будучи в Новогрудке, я “по- 
хитил", конечно с позволения хозяев, брошюру, изданную Благо- 
творительным фондом "“Замзам" под названием Ислам, Ахмада Фа- 
реда Мустафы, должно быть первую. Если возможно, и эти бро- 
шюры есть еіцё у Вас или в муфтияте или в "Аль-Китабе", то очень 
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прошу нам их прислать. Ну, должно быть, я замучил Вас своими 
сведениями-просьбами. Извините! 

Ецё раз передаю Вам наши искренние поздравления, найлуч- 
шие пожелания и до свидания. 

С глубоким уважением Нина Егоровна и я. 

Р.5. Простите за помарки и сумбурный стиль письма. 
Лучше бы поговорить обо всём с Вами лично. Приглашение 
А ральное, обжалованию не подлежит. Пожалуйста, в любое 
время и час. 

ШАГИДЕВИЧ Б.И. 


Ассаляму алейкум, мир Вам и милость Аллаха, многоуважа- 
емый Ибрагим Борисович, а также все Ваши коллеги, Исмайл 
Мустафович и все остальные, низкий Вам поклон и найлучшие 
пожелания. 

Дорогой Ибрагим Борисович, огромное Вам спасибо за газеты 
и главное, за книгу "Байрам", очень вам всем благодарны, это 
большая память будет о Якубе Адамовиче, горячо любимом чело- 
веке. Очень скорбим о нём, этот человек был наша гордость, но к 
сожалению, уходят от нас хорошие, умные люди, это очень жаль. 
Мы гордимся Вами, сколько Вы сделали и делаете для возрождения 
нашей нации, нашего народа, трудитесь, не іцадя свойх сил и здо- 
ровья, но жаль, что не все это понимают. Вы такой кошт несёте, 
шлёте нам газеты, журналы, литературу, а ведь всё это стойт 
больших денег, а мы Вам не оказываем никакой помоци. Это ваша 
большая заслуга муфтията, хвала Аллаху, что у нас есть такие 
учёные, умные люди, как Вы, дорогой Ибрагим Борисович, и наш 
дорогой Исмайл Мустафович, дай Бог Вам силы и здоровья на дол- 
гие годы жизни. Да поможет Вам Аллах в Вашем святом деле. На- 
счёт курбана пусть не переживают, ничего страшного, ведь мы так 
далеко живём, не так просто переслать. Там, где поближе, раздай- 
те нашу долю бедным, пусть кушают на здоровье, у нас еіцё с го- 
лоду не умирают, не беда, не переживайте. 

Хвала Аллаху, праздник прошёл хорошо, такие дни хорошие 
стояли, жаль только, что некому было молиться в мечети, ХАСАНОВ 
наш уехал на родину, ненормальный человек, я радовалась, умеет 
молиться, и нас обучит, так вёл себя непутёво, семью муштровал, 
издевался, продал семенную картошку и сьедобную хотел продать, 
но откричали, не дали, так у председателя одолжил денег, обешцал 
с процентами отдать и уехал, но они хоть легко вздохнули и дети 
рады, хоть спокойно дома. Простите, что я Вам всякую чуць пи- 
шу. Еіё раз большое спасибо за всё и большой привет всем Вам 
от нашей обіцины. Очень Вам благодарны за книгу "Байрам", может 
от нас справки кому надо выслать, может на сьезд сможет кто прие- 
хать к нам, будем очень рады. Пишите, так я с удовольствием вышлю. 
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Большой привет от моей семьй всем Вам, низкий поклон. 
Пусть хранит Вас великий Аллах и умножнт Ваши силы. Успеха 
Вам во всём 





С большим уважением Сулейман, Мерьема. 
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